საქართველოს კანონი
 

საავტორო და მომიჯნავე უფლებების შესახებ
 

თავი I
ზოგადი დებულებანი
 

მუხლი 1. კანონის რეგულირების სფერო (03.06.2005 N 1585)
ეს კანონი არეგულირებს: 
ა) იმ საავტორო ქონებრივ და პირად არაქონებრივ უფლებებთან დაკავშირებულ ურთიერთობებს, რომლებიც წარმოიშობა მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებთა შექმნისას და გამოყენებისას (საავტორო უფლებები);
ბ) შემსრულებლის, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის დამამზადებლისა და მაუწყებლობის ორგანიზაციის საავტორო უფლებების მომიჯნავე უფლებებთან დაკავშირებულ ურთიერთობებს (შემდგომში – მომიჯნავე უფლებები);
გ) მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებებთან დაკავშირებულ ურთიერთობებს.
 

მუხლი 2. საერთაშორისო ხელშეკრულებები
თუ საერთაშორისო ხელშეკრულებებით, რომელთა მონაწილეც არის საქართველო, დადგენილია ამ კანონისაგან განსხვავებული წესები, მაშინ გამოიყენება საერთაშორისო ხელშეკრულებათა წესები.
 

მუხლი 3. კანონის მოქმედების სფერო
ეს კანონი ვრცელდება:
ა) მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებებზე, შესრულებაზე, ფონოგრამაზე, ვიდეოგრამასა და მონაცემთა ბაზაზე, რომლებზედაც უფლებათა მფლობელია საქართველოს მოქალაქე, ფიზიკური პირი, რომელსაც აქვს მუდმივი საცხოვრებელი ადგილი საქართველოს ტერიტორიაზე, და იურიდიული პირი, რომელსაც აქვს ადგილსამყოფელი საქართველოს ტერიტორიაზე; (03.06.2005 N 1585)
ბ) მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებებზე, ფონოგრამასა და ვიდეოგრამაზე, მონაცემთა ბაზაზე, რომლებიც პირველად გამოქვეყნდა საქართველოს ტერიტორიაზე. ნაწარმოები, ფონოგრამა და ვიდეოგრამა ასევე ჩაითვლება საქართველოში პირველად გამოქვეყნებულად, თუ უცხო ქვეყანაში პირველი გამოქვეყნებიდან 30 დღის ვადაში ისინი გამოქვეყნდა საქართველოს ტერიტორიაზე; (03.06.2005 N 1585)
გ)                შესრულებაზე, რომელიც პირველად განხორციელდა საქართველოს ტერიტორიაზე; შესრულებაზე, რომელიც ჩაწერილია ფონოგრამაზე ან ვიდეოგრამაზე, რომლის დაცვაც ხდება ამ მუხლის „ბ“ ქვეპუნქტის შესაბამისად; შესრულებაზე, რომელიც არ არის ჩაწერილი ფონოგრამაზე ან ვიდეოგრამაზე, მაგრამ ჩართულია მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემაში, რომლის დაცვაც ხდება ამ მუხლის „დ“ ქვეპუნქტის შესაბამისად;
დ) იმ მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემაზე, რომელმაც საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილი წესით მიიღო მაუწყებლობის ლიცენზია და გადასცემს გადაცემას საქართველოს ტერიტორიაზე განლაგებული გადამცემებით, ეთერის, კაბელის ან სხვა ანალოგიური საშუალების გამოყენებით;  (03.06.2005 N 1585)
ე) არქიტექტურულ ნაწარმოებებზე, რომლებიც განლაგებულია საქართველოს ტერიტორიაზე, ხელოვნების ნაწარმოებებზე, რომლებიც ჩართულია შემადგენელ ნაწილად საქართველოს ტერიტორიაზე განლაგებულ არქიტექტურულ  ნაწარმოებში, მიუხედავად მათი ავტორების მოქალაქეობისა და მუდმივი საცხოვრებელი ადგილისა;
ვ) მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების სხვა ნაწარმოებებზე, შესრულებაზე, ფონოგრამაზე, ვიდეოგრამასა და მაუწყებლობის ორგანიზაციათა გადაცემებზე, რომლებიც დაცულია იმ საერთაშორისო ხელშეკრულებათა შესაბამისად, რომელთა მონაწილეც არის საქართველო.
 

მუხლი 4. კანონში გამოყენებულ ტერმინთა განმარტება
ამ კანონში გამოყენებულ ტერმინებს აქვთ შემდეგი მნიშვნელობა:
ა) „ავტორი“ – ფიზიკური პირი, რომლის ინტელექტუალურშემოქმედებითი საქმიანობის შედეგადაც შეიქმნა ნაწარმოები;  
ბ) „აუდიოვიზუალური ნაწარმოები“ – ნაწარმოები, რომელიც შედგება თანამიმდევრული გამოსახულებებისაგან ხმის თანხლებით ან/და უამისოდ, ქმნის მოძრაობის შთაბეჭდილებას და შეიძლება აღქმულ იქნეს მხედველობით ან/და სმენით. აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებს მიეკუთვნება კინემატოგრაფიული და სხვა ნაწარმოებები, რომლებიც გამოხატულია კინემატოგრაფიის ანალოგიური საშუალებებით (ტელე, ვიდეო, დიაფილმები და სხვა);
გ) „აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებელი (პროდიუსერი)“ – ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომელმაც თავის თავზე აიღო ინიციატივა და იკისრა პასუხისმგებლობა ასეთი ნაწარმოების დამზადებისათვის; თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება, აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებლად მიიჩნევა ის ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომლის სახელი ან დასახელებაც სათანადო წესით აღნიშნულია ნაწარმოებზე;
დ) საჯარო გაცნობა – ნებისმიერი მოქმედება (გამოქვეყნების გარდა), რომლის შედეგადაც უშუალოდ ან ტექნიკური საშუალებით ნაწარმოები, შესრულება, ფონოგრამა, ვიდეოგრამა, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემა ან მონაცემთა ბაზა საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი გახდა; (03.06.2005 N 1585)
ე) გამოცემა – ავტორის, საავტორო ან მომიჯნავე უფლებების სხვა მფლობელის, მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის თანხმობით ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის ასლების სამოქალაქო ბრუნვაში გაშვება გაყიდვის ან გაქირავების ანდა ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის ასლებზე საკუთრების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის გზით იმ რაოდენობით, რომელიც აკმაყოფილებს საზოგადოების გონივრულ მოთხოვნებს; (03.06.2005 N 1585)
ვ) „გაქირავება“ – ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის ორიგინალის ან ასლის ხელმისაწვდომობა დროის განსაზღვრულ პერიოდში სარგებლობისათვის მოგების მიღების მიზნით;
ზ) „ვიდეოგრამა“ – გამოსახულებათა თანამიმდევრობის ჩანაწერი რაიმე ობიექტური ფორმით, ხმის თანხლებით ან უამისოდ; 
თ) „ვიდეოგრამის დამამზადებელი (პროდიუსერი)“ – ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომელმაც თავის თავზე აიღო ინიციატივა და იკისრა პასუხისმგებლობა გამოსახულებათა თანამიმდევრობის  პირველი ჩანაწერის ხმის თანხლებით ან უამისოდ განხორციელებისათვის; თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება, ვიდეოგრამის დამამზადებლად მიიჩნევა ის ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომლის სახელი ან/და დასახელებაც სათანადო წესით აღნიშნულია ვიდეოგრამაზე ან/და მის ფუტლარზე;
ი) კაბელით გადაცემა – საზოგადოების მიერ მიღების მიზნით ხმის ან/და გამოსახულების გადაცემა სადენით, ოპტიკური ბოჭკოს ან სხვა ანალოგიური საშუალებით; (03.06.2005 N 1585)
ი1) კაბელით ხელახალი გადაცემა – სადენით ან საჰაერო გზით, სატელიტური კავშირის ჩათვლით, საზოგადოებისთვის განკუთვნილი ტელე და რადიოპროგრამების საწყისი გადაცემის ერთდროულად, შეუწყვეტლად და შეუკვეცავად ხელახალი გადაცემა კაბელით ან მიკროტალღური სისტემის მეშვეობით; (03.06.2005 N 1585)
კ) „კომპიუტერული პროგრამა“ – ინსტრუქციათა ერთობლიობა სიტყვების, კოდების, სქემების ან მანქანით წაკითხვადი სხვა ფორმით, რომელიც საშუალებას იძლევა აამოქმედოს კომპიუტერი განსაზღვრული შედეგების მისაღწევად. ტერმინი მოიცავს კომპიუტერული პროგრამის დიზაინის მოსამზადებელ მასალას;
ლ) ეთერში გადაცემა – საზოგადოების მიერ მიღების მიზნით ხმის ან/და გამოსახულების გადაცემა უსადენო კავშირგაბმულობით, მათ შორის, თანამგზავრის მეშვეობით (თანამგზავრი – ყველა თანამგზავრი, რომელიც მუშაობს ტელესაკომუნიკაციო წესების შესაბამისად საზოგადოებისათვის მისაწოდებელი სამაუწყებლო სიგნალებისათვის განკუთვნილ სიხშირეთა დიაპაზონში; თანამგზავრის მეშვეობით გადაცემა – მაუწყებლობის ორგანიზაციის კონტროლისა და პასუხისმგებლობის პირობებში პროგრამების მატარებელი სიგნალების მიღება; საზოგადოებისათვის განკუთვნილი პროგრამები მიიღება კავშირის უწყვეტი ჯაჭვის სახით – ზევით სატელიტისა და ქვევით დედამიწის მიმართულებით); კოდირებული სიგნალების გადაცემა წარმოადგენს ეთერში გადაცემას, თუ დეკოდირების საშუალებები საზოგადოებას მიეწოდება საეთერო მაუწყებლობის ორგანიზაციის მიერ ან მისი თანხმობით; (03.06.2005 N 1585)
მ) მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემა – საზოგადოების მიერ მისაღებად განკუთვნილი ხმის ან/და გამოსახულების ერთობლიობა, რომელიც გადაიცემა ეთერში ან კაბელით; (03.06.2005 N 1585)
ნ) მონაცემთა ბაზა – სისტემური ან მეთოდური წესით განლაგებული ნაწარმოებების ან/და სხვა მონაცემებისა და მასალის კრებული, რომელიც ინდივიდუალურად ხელმისაწვდომია ელექტრონული ან სხვა საშუალებებით. ტერმინი არ გულისხმობს კომპიუტერულ პროგრამას, რომელიც გამოიყენება ელექტრონული საშუალებებით ხელმისაწვდომი მონაცემთა ბაზის შექმნისა და გამოყენების დროს; (03.06.2005 N 1585)
ო) რეპროდუცირება – ნაწარმოების, მომიჯნავე უფლების ობიექტის ან მონაცემთა ბაზის პირდაპირ ან არაპირდაპირ, მთლიანად ან მისი ნაწილის ერთი ან ერთზე მეტი ასლის დამზადება ნებისმიერი საშუალებითა და ფორმით, მათ შორის, ხმისა და ვიდეოჩანაწერის ფორმით. რეპროდუცირებად ასევე ჩაითვლება ჩაწერა დროებითი ან მუდმივი შენახვისათვის, ელექტრონული (ციფრულის ჩათვლით), ოპტიკური ან მანქანით წაკითხვადი სხვა ფორმით; (03.06.2005 N 1585)
ო1) დროებითი ასლი – ნაწარმოების, შესრულების ჩანაწერის, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მონაცემთა ბაზის ან მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემის ჩანაწერის შემთხვევითი ან აუცილებელი დროებითი ასლი, რომელიც წარმოადგენს ტექნიკური პროცესის აუცილებელ და მნიშვნელოვან ნაწილს; დროებითი ასლის შექმნის ერთადერთი მიზანია უზრუნველყოს ობიექტის ქსელში გადაცემა მესამე პირებს შორის ნაწარმოების ან/და მომიჯნავე უფლებების ობიექტების შუალედური ან კანონიერი გამოყენებისას და ასეთ დროებით ასლს არ აქვს დამოუკიდებელი კომერციული მნიშვნელობა; (03.06.2005 N 1585)
პ) რეპროგრაფიული გამრავლება (ასლის გადაღება) – წერილობითი ან გრაფიკული საშუალებით გამოხატული ნაწარმოების, მონაცემების ან სხვა მასალის ორიგინალის ან ასლის ფაქსიმილური რეპროდუცირება ნებისმიერი ზომით, ფოტოკოპირების ან სხვა ტექნიკური საშუალების გამოყენებით. რეპროგრაფიულ გამრავლებად არ ჩაითვლება ჩაწერა ელექტრონული (ციფრულის ჩათვლით), ოპტიკური ან მანქანით წაკითხვადი სხვა ფორმით; (03.06.2005 N 1585)
ჟ) საჯარო გადაცემა – ნაწარმოების, შესრულების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მონაცემთა ბაზის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემის გამოსახულების ან/და ხმის გადაცემა ეთერში, კაბელით ან სხვა საშუალებით (გარდა ნაწარმოების ან ფონოგრამის ასლების გავრცელებისა) ისე, რომ გადაცემის გამოსახულება ან/და ხმა შესაძლებელია აღიქვან პირებმა, რომლებიც არ მიეკუთვნებიან ოჯახის ან ოჯახის ახლობელთა წრეს, იმ ადგილზე (ადგილებზე), რომელიც იმდენადაა დაშორებული გადაცემის ადგილიდან, რომ ასეთი გადაცემის გარეშე გამოსახულება ან/და ხმა არ შეიძლება აღქმულ იქნეს მიღების ადგილზე (ადგილებზე), მათ შორის, გადაიცეს ისე, რომ საავტორო ან მომიჯნავე უფლების ობიექტები, მონაცემთა ბაზები ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი პირისათვის მის მიერ არჩეულ დროს და ადგილიდან; (03.06.2005 N 1585)
რ) „საჯარო შესრულება“ – ნაწარმოების, შესრულების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემის წარმოდგენა დეკლამაციის, თამაშობის, სიმღერის, ცეკვის ან სხვა სახით, უშუალოდ (ცოცხალი შესრულება) ან ნებისმიერი მოწყობილობის მეშვეობით, ადგილზე (ადგილებზე), სადაც საჯარო შესრულება შეიძლება აღქმულ იქნეს საჯარო გადაცემის აუცილებლობის გარეშე და სადაც ესწრებიან ან შეიძლება ესწრებოდნენ პირები, რომლებიც არ მიეკუთვნებიან ოჯახის ან ოჯახის ახლობელთა წრეს. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების საჯარო შესრულებად ითვლება ნაწარმოების  გამოსახულებათა ჩვენება თანამიმდევრობით;
ს) საჯარო ჩვენება – ნაწარმოების ორიგინალის ან ასლის დემონსტრირება უშუალოდ ან ეკრანზე ფირის, სლაიდის, კადრის ან სხვა ტექნიკური საშუალების მეშვეობით, რასაც ესწრებიან ან შეიძლება ესწრებოდნენ პირები, რომლებიც არ მიეკუთვნებიან ოჯახის ან ოჯახის ახლობელთა წრეს. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების საჯარო ჩვენებად ჩაითვლება ცალკეული კადრების ჩვენება თანამიმდევრობის გარეშე; (03.06.2005 N 1585)
ტ) ტექნოლოგიური საშუალება – ნებისმიერი ტექნოლოგია, მოწყობილობა ან მისი კომპონენტი, რომელთა ნორმალურად ფუნქციონირების დროს აღკვეთილია ან იზღუდება მოქმედებები, რომლებიც არ არის ნებადართული საავტორო ან სხვა უფლებების მფლობელის მიერ; ტექნოლოგიური საშუალება ქმედითად ჩაითვლება, თუ დაცული ნაწარმოების ან სხვა ობიექტის გამოყენებისას უფლებათა მფლობელი მასთან წვდომას აკონტროლებს იმ პროცესების მეშვეობით (დაშიფრვის, კოპირების შეზღუდვისა და სხვა გზით), რომლებიც ემსახურება დაცვის მიზანს; (03.06.2005 N 1585)
ტ1) ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლა – მოწყობილობის ან მისი კომპონენტის ან/და სხვა საშუალებების გამოყენება ტექნოლოგიური საშუალებების ნეიტრალიზაციისათვის; (03.06.2005 N 1585)
უ) უფლების მართვის ინფორმაცია – ნებისმიერი ინფორმაცია, რომლის საშუალებით ხორციელდება ნაწარმოების ან ამ კანონით დაცული სხვა ობიექტის, ავტორის ან უფლებათა მფლობელის იდენტიფიცირება, ანდა ინფორმაცია ნაწარმოების ან ამ კანონით დაცული სხვა ობიექტის გამოყენების პირობების შესახებ, აგრეთვე ნებისმიერი ციფრები და კოდები, რომლებშიც მოცემულია ასეთი ინფორმაცია, თუ ამ ინფორმაციის ნებისმიერი ელემენტი აღნიშნულია ნაწარმოების ან ამ კანონით დაცული სხვა ობიექტის ასლზე ანდა ჩნდება მათი საჯარო გაცნობის დროს; (03.06.2005 N 1585)
ფ) ფონოგრამა – შესრულების ხმის, სხვა ხმის ან ხმის გამომხატველი სიგნალის ჩანაწერი. ტერმინი არ გულისხმობს აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებში ჩართულ ხმის ჩანაწერს; (03.06.2005 N 1585)
ქ) „ფონოგრამის დამამზადებელი“ – ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომელმაც თავის თავზე აიღო ინიციატივა და იკისრა პასუხისმგებლობა შესრულების ან სხვა ხმების პირველი ხმოვანი ჩანაწერის განხორციელებისათვის; თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება, ფონოგრამის დამამზადებლად მიიჩნევა ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომლის სახელი ან/და დასახელებაც სათანადო წესით აღნიშნულია ფონოგრამაზე ან/და მის ფუტლარზე;
ღ) ჩაწერა – გამოსახულების ან/და ხმის ფიქსირება რაიმე ობიექტური ფორმით, რაც ტექნიკური მოწყობილობების გამოყენებით მათი აღქმის, რეპროდუცირებისა და გადაცემის საშუალებას იძლევა; (03.06.2005 N 1585)
ყ) შემსრულებელი – მსახიობი (თეატრის, კინოსი და ა.შ.), მომღერალი, მუსიკოსი, მოცეკვავე ან სხვა პირი, რომელიც თამაშობს როლს, კითხულობს, მღერის, ახდენს დეკლამირებას, უკრავს მუსიკალურ ინსტრუმენტზე ან სხვაგვარად ასრულებს ლიტერატურის ან ხელოვნების ნაწარმოებს, საესტრადო, საცირკო, თოჯინურ ან ფოლკლორულ ნომერს. (03.06.2005 N 1585)
 

თავი II
საავტორო უფლებები
 

            მუხლი 5. საავტორო უფლების ობიექტები 
1.    საავტორო უფლება ვრცელდება მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებებზე, რომლებიც წარმოადგენს ინტელექტუალურშემოქმედებითი საქმიანობის შედეგს, განურჩევლად ნაწარმოების დანიშნულებისა, ავკარგიანობისა, ჟანრისა, მოცულობისა, გამოხატვის ფორმისა და საშუალებისა.
2. საავტორო უფლება ვრცელდება ნაწარმოებზე, რომელიც არსებობს ობიექტური ფორმით, მიუხედავად იმისა, მოხდა თუ არა მისი გამოცემა ან საჯარო გაცნობა. (03.06.2005 N 1585)
3. საავტორო უფლება არ  ვრცელდება იდეებზე, მეთოდებზე, პროცესებზე,  სისტემებზე, საშუალებებზე, კონცეფციებზე, პრინციპებზე, აღმოჩენებსა და ფაქტებზე, მაშინაც კი, თუ ისინი გამოხატულია, აღწერილია, ახსნილია, ილუსტრირებულია  ან ხორცშესხმულია ნაწარმოებში.
 

მუხლი 6. მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებები
1. მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებებია: 
ა) ლიტერატურული ნაწარმოები (წიგნი, ბროშურა, სტატია, კომპიუტერული პროგრამა და სხვა); 
ბ) დრამატული ან მუსიკალურდრამატული ნაწარმოები, ქორეოგრაფიის ან პანტომიმის ნაწარმოები და სხვა სასცენო ნაწარმოები; 
გ) მუსიკალური ნაწარმოები ტექსტით ან უტექსტოდ; 
  დ) აუდიოვიზუალური ნაწარმოები; (03.06.2005 N 1585)
ე) სკულპტურის, ფერწერის, გრაფიკის, ლითოგრაფიის, სახვითი ხელოვნებისა და სხვა მსგავსი ნაწარმოები; 
ვ) დეკორატიულგამოყენებითი ან მონუმენტური ხელოვნების ნაწარმოები; 
ზ) თეატრალურდეკორატიული ხელოვნების ნაწარმოები; 
თ) არქიტექტურული, ქალაქმშენებლობის ან საბაღესაპარკო ხელოვნების ნაწარმოები; 
ი) ფოტოგრაფიული ნაწარმოები ან ფოტოგრაფიის ანალოგიური საშუალებებით შექმნილი ნაწარმოები. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების ცალკეული გამოსახულება არ ითვლება ფოტოგრაფიულ ნაწარმოებად;
კ)                რუკა, გეგმა, ესკიზი, ილუსტრაცია და სხვა მსგავსი ნაწარმოები, რომელიც მიეკუთვნება გეოლოგიას, გეოგრაფიას, კარტოგრაფიას ან სხვა დარგებს (10.10.2002 N 1693)
ლ)              გადამუშავებული ნაწარმოები, კერძოდ, თარგმანი, მხატვრული ნაწარმოების პწკარედი, ადაპტაცია, ეკრანიზაცია, მიმოხილვა, ინსცენირება, კომპილაცია, მუსიკალური არანჟირება და მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებთა სხვაგვარი გადამუშავება;
მ) შედგენილი ნაწარმოები, კერძოდ, კრებული, ენციკლოპედია, ანთოლოგია, მონაცემთა ბაზა და სხვა ნაწარმოები, რომელიც მასალის შერჩევისა და განლაგების მიხედვით ინტელექტუალურშემოქმედებითი საქმიანობის შედეგს წარმოადგენს; (03.06.2005 N 1585)
ნ) სხვა ნაწარმოებები.
2. გადამუშავებულ და შედგენილ ნაწარმოებებზე საავტორო უფლებათა დაცვა ხორციელდება მიუხედავად იმისა, წარმოადგენს თუ არა საავტორო უფლების ობიექტებს ის ნაწარმოებები, რომლებსაც ემყარებიან ან შეიცავენ ისინი.
3. გადამუშავებულ და შედგენილ ნაწარმოებთა დაცვა ხორციელდება ორიგინალური ნაწარმოების თანაბრად.
4. კომპიუტერული პროგრამის დაცვა ვრცელდება ყველა სახის კომპიუტერულ პროგრამაზე  (ოპერაციული სისტემების  ჩათვლით), რომელიც  შეიძლება გამოიხატოს ნებისმიერი ენით და ფორმით, საწყისი  ტექსტისა  და ობიექტური  კოდის ჩათვლით.
 

მუხლი 7. საავტორო უფლების დამოუკიდებლობა საკუთრების 
უფლებისაგან 
1.  საავტორო უფლება არ არის დამოკიდებული იმ მატერიალური ობიექტის საკუთრების უფლებაზე, რომელშიც გამოხატულია ნაწარმოები. 
2.                მატერიალური ობიექტის საკუთრების ან მფლობელობის  გადაცემა თავისთავად არ იწვევს ამ ობიექტში გამოხატულ ნაწარმოებზე საავტორო უფლების გადაცემას, გარდა ამ კანონის მე-18 მუხლით გათვალისწინებული შემთხვევისა.
 

მუხლი 8. ნაწარმოებები, რომლებზედაც არ ვრცელდება საავტორო 
უფლება 
1. საავტორო უფლება არ ვრცელდება შემდეგ ნაწარმოებებზე: 
ა) ოფიციალურ დოკუმენტებზე (კანონები, სასამართლოს გადაწყვეტილებები, ადმინისტრაციული და ნორმატიული ხასიათის სხვა ტექსტები), აგრეთვე მათ ოფიციალურ თარგმანებზე; 
ბ) სახელმწიფოს ოფიციალურ სიმბოლოებზე (დროშა, გერბი, ჰიმნი, ჯილდოები, ფულის ნიშნები, სახელმწიფოს სხვა ოფიციალური ნიშნები და სიმბოლოები); 
გ) ინფორმაციებზე ფაქტებისა და მოვლენების შესახებ.
2. ამ მუხლის პირველი პუნქტის „ბ“ ქვეპუნქტში აღნიშნულ ნაწარმოებთა სხვისი სახელით გამოყენების შემთხვევაში შესაძლებელია ავტორის სახელის უფლების დაცვა.
 

მუხლი 9. საავტორო უფლების წარმოშობა
1. საავტორო უფლება მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებებზე წარმოიშობა მათი შექმნის მომენტიდან. ნაწარმოები შექმნილად ითვლება, როდესაც იგი გამოხატულია რაიმე ობიექტური ფორმით, რაც მისი აღქმისა და რეპროდუცირების საშუალებას იძლევა. 
2. საავტორო უფლების წარმოშობისა და განხორციელებისათვის აუცილებელი არ არის ნაწარმოების რეგისტრაცია, სპეციალური გაფორმება ან სხვა ფორმალობათა დაცვა. 
3. ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
4. განსაკუთრებული საავტორო უფლების მფლობელს თავისი უფლების განცხადებისათვის შეუძლია გამოიყენოს საავტორო უფლების დაცვის ნიშანი, რომელიც დაისმება ნაწარმოების ყოველ ეგზემპლარზე და შედგება სამი ელემენტისაგან: 
ა)    ლათინური ასო C წრეწირში: ©; 
ბ)    განსაკუთრებული საავტორო უფლების მფლობელის სახელი (დასახელება); 
გ)    ნაწარმოების პირველი გამოცემის წელი. 
 

მუხლი 91. ნაწარმოების დეპონირება (03.06.2005 N 1585)
1. ავტორს ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელს უფლება აქვს, ნაწარმოების ორიგინალის ან ასლის დეპონირება განახორციელოს „საქპატენტში“. დეპონირების დამადასტურებელ მოწმობაში მითითებული პირი მიიჩნევა ნაწარმოების ავტორად/საავტორო უფლების მფლობელად, თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება. (4.05.2010 N 3032)
2. ნაწარმოების ორიგინალის ან ასლის „საქპატენტში“ დეპონირებისას განმცხადებელმა უნდა დაიცვას წარმოდგენილ ნაწარმოებთან დაკავშირებული სხვა პირების საავტორო ან სხვა უფლებები.
3. „საქპატენტში“ განმცხადებლის მიერ წარმოდგენილი დოკუმენტაციის სიზუსტესა და უტყუარობაზე პასუხისმგებელია თავად განმცხადებელი.
4. თუ „საქპატენტში“ ნაწარმოებს წარადგენს ავტორის მემკვიდრე, უფლებამონაცვლე ან სხვა პირი, რომელიც ფლობს საავტორო უფლებებს, განცხადებას უნდა დაერთოს მემკვიდრეობის, უფლებამონაცვლეობის ან საავტორო უფლებების ფლობის დამადასტურებელი დოკუმენტი.
5. „საქპატენტში“ ნაწარმოების წარმომადგენლის მეშვეობით დეპონირებისას განცხადებას უნდა დაერთოს აგრეთვე წარმომადგენლობის დამადასტურებელი დოკუმენტი.
6. „საქპატენტის“ მიერ ამ მუხლის თანახმად დეპონირებულ ნაწარმოებთან დაკავშირებული ინფორმაცია შეიძლება გახდეს საჯარო თავად ნაწარმოების ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის მოთხოვნით.
7. ნაწარმოების დეპონირებისათვის გადაიხდება საფასური, რომელიც განისაზღვრება საქართველოს მთავრობის დადგენილებით. (4.05.2010 N 3032)
 

მუხლი 10. ავტორობის პრეზუმფცია
1. პირი, რომელიც სათანადო წესით აღნიშნულია, როგორც ავტორი, ნაწარმოების ორიგინალზე ან ასლზე, მიიჩნევა ნაწარმოების ავტორად, თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება. ეს დებულება გამოიყენება ასევე ნაწარმოების ფსევდონიმით გამოქვეყნებისას, თუ ავტორი ამ ფსევდონიმით საყოველთაოდ ცნობილია. 
2. როდესაც ნაწარმოები ქვეყნდება ფსევდონიმით (გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც ავტორი ამ ფსევდონიმით საყოველთაოდ ცნობილია) ან ანონიმურად, გამომცემელი, რომლის სახელი ან დასახელებაც სათანადო წესით აღნიშნულია ნაწარმოებზე, ითვლება ავტორის წარმომადგენლად, თუ არ არსებობს საწინააღმდეგო დასაბუთება. მას, როგორც  წარმომადგენელს,  უფლება  აქვს  დაიცვას ავტორის უფლებები და  უზრუნველყოს  მათი  განხორციელება. ეს დებულება გამოიყენება მანამ, სანამ ასეთი ნაწარმოების ავტორი არ გაამჟღავნებს თავის ვინაობას. 
 

მუხლი 11. თანაავტორობა
1. საავტორო უფლება ნაწარმოებზე, რომელიც ერთობლივი ინტელექტუალურშემოქმედებითი საქმიანობის შედეგად შექმნა ორმა ან ორზე მეტმა პირმა (თანაავტორობა), ერთობლივად ეკუთვნის თანაავტორებს, იმის მიუხედავად, ეს ნაწარმოები წარმოადგენს ერთ განუყოფელ მთლიანობას, თუ შედგება ნაწილებისაგან, რომელთაგან თითოეულს დამოუკიდებელი მნიშვნელობა აქვს. თანაავტორთა ურთიერთობა განისაზღვრება მათ შორის დადებული ხელშეკრულებით. (03.06.2005 N 1585)
   2.             არც ერთ თანაავტორს არა აქვს უფლება, აკრძალოს  ნაწარმოების გამოყენება საამისოდ საკმაო საფუძვლების არსებობის გარეშე. 
 3. თანაავტორთა შეთანხმებით ნაწარმოების გამოცემა ან საჯარო გაცნობა შეიძლება განხორციელდეს ერთობლივი ფსევდონიმით. (03.06.2005 N 1585)
  4. ყოველ თანაავტორს აქვს უფლება, გამოიყენოს ნაწარმოების ის ნაწილი, რომელიც მის მიერ არის შექმნილი და რომელსაც დამოუკიდებელი მნიშვნელობა აქვს, თუ მათ შორის  ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. 
   5. თანაავტორობით შექმნილი ნაწარმოების ნაწილი ჩაითვლება დამოუკიდებელი მნიშვნელობის მქონედ, თუ იგი შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ნაწარმოების სხვა ნაწილების გარეშეც. 
   
მუხლი 12. შედგენილი ნაწარმოების ავტორის (შემდგენლის) უფლებები
1. შედგენილი ნაწარმოების ავტორს (შემდგენელს) ეკუთვნის საავტორო უფლება მასალის შერჩევასა და განლაგებაზე, რაც მისი ინტელექტუალურშემოქმედებითი საქმიანობის შედეგს წარმოადგენს. 
2. შემდგენელმა უნდა დაიცვას შედგენილ ნაწარმოებში შესულ ნაწარმოებთა ავტორების საავტორო უფლება.
3.    შედგენილ ნაწარმოებში შესულ ნაწარმოებთა ავტორებს უფლება აქვთ გამოიყენონ თავიანთი ნაწარმოებები შედგენილი ნაწარმოებისაგან დამოუკიდებლად, თუ საავტორო ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. 
4.    შემდგენლის საავტორო უფლება ხელს არ უშლის სხვა პირებს, განახორციელონ იმავე მასალის შერჩევა და განლაგება თავიანთ შედგენილ ნაწარმოებთა შესაქმნელად. 
   
მუხლი 13. გადამუშავებული ნაწარმოების ავტორის უფლებები
1. გადამუშავებული ნაწარმოების ავტორს ეკუთვნის საავტორო უფლება მის მიერ განხორციელებულ გადამუშავებაზე. 
2. გადამუშავებული ნაწარმოების ავტორმა უნდა დაიცვას ამ ნაწარმოების ავტორის საავტორო უფლება. 
   3. გადამუშავებული ნაწარმოების ავტორის საავტორო უფლება ხელს არ უშლის სხვა პირებს, გადაამუშაონ იგივე ნაწარმოები. 
   
მუხლი 14. გამომცემლის განსაკუთრებული უფლებები
1. ენციკლოპედიების, ენციკლოპედიური ლექსიკონების, მეცნიერული ნაშრომების, პერიოდული და ერთმანეთის გამგრძელებელი კრებულების, გაზეთების, ჟურნალებისა და სხვა პერიოდული გამოცემების გამომცემლებს ეკუთვნით ამ გამოცემებში შესულ ნაწარმოებთა გამოყენების განსაკუთრებული უფლება. გამომცემელს უფლება აქვს, ასეთ ნაწარმოებთა ნებისმიერი  სახით გამოყენებისას მიუთითოს თავისი სახელი ან მოითხოვოს მისი მითითება. დაუშვებელია გაზეთში, ჟურნალში ან სხვა პერიოდულ გამოცემაში შესული ნაწარმოების გამოყენება სხვა პირის მიერ ამ გაზეთის, ჟურნალის ან პერიოდული გამოცემის გამომცემლის ან ასეთი ნაწარმოების ავტორის თანხმობის გარეშე, გარდა ამ კანონით გათვალისწინებული შემთხვევებისა. პრესაში ან მასობრივი ინფორმაციის სხვა საშუალებაში გამოქვეყნებული ექსკლუზიური მასალის სხვა საინფორმაციო საშუალების მიერ გამოყენების შემთხვევაში აუცილებელია იმ საინფორმაციო საშუალების დამოწმება, რომელშიც ეს მასალა პირველად გამოქვეყნდა. (09.09.99. N2388 საქართველოს მაცნე N43(59))
2. ამ მუხლის პირველ პუნქტში აღნიშნულ გამოცემებში შესულ ნაწარმოებთა ავტორები ინარჩუნებენ თავიანთი ნაწარმოებების გამოყენების განსაკუთრებულ უფლებას, თუ საავტორო ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. 
   
მუხლი 15. საავტორო უფლება აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებზე
1. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების ავტორები (თანაავტორები) არიან: დამდგმელი რეჟისორი, სცენარის ავტორი, დიალოგების ავტორი, ავტორი ტექსტიანი ან უტექსტო მუსიკალური ნაწარმოებისა, რომელიც შექმნილია სპეციალურად ამ აუდიოვიზუალური ნაწარმოებისათვის. 
2. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების შექმნის თაობაზე ხელშეკრულების დადება იწვევს ავტორთა (თანაავტორთა) მიერ ამ ნაწარმოების გამოყენების განსაკუთრებული უფლების გადაცემას აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებლისათვის, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. ამ ნაწარმოების ავტორებს (თანაავტორებს) უნარჩუნდებათ უფლება მიიღონ ჰონორარი მოსარგებლისაგან (მაუწყებლობის ორგანიზაციისაგან, კინოთეატრისაგან და ა.შ.) ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენებისათვის და ხელშეკრულებით სხვაგვარი შეთანხმება აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებელსა და ავტორებს შორის ბათილია. ამ უფლების განხორციელება ხდება მხოლოდ ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციის მეშვეობით, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც მოსარგებლის მიერ ჰონორარი გადახდილია უშუალოდ ავტორისათვის (თანაავტორებისათვის), რისი დამადასტურებელი დოკუმენტაციის ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციისათვის წარდგენის ვალდებულება ეკისრება მოსარგებლეს. (03.06.2005 N 1585)
3. აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებელს უფლება აქვს, ასეთი ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენებისას მიუთითოს თავისი სახელი ან მოითხოვოს მისი მითითება.
4. ავტორი ადრე შექმნილი ნაწარმოებისა, რომელიც გადამუშავებულია ან ჩართულია შემადგენელ ნაწილად აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებში, აგრეთვე ავტორი ნაწარმოებისა, რომელიც შექმნილია აუდიოვიზუალური ნაწარმოების შექმნის პროცესში, ინარჩუნებენ საავტორო უფლებას დამოუკიდებელი მნიშვნელობის მქონე თავიანთ ნაწარმოებებზე. მათ უფლება აქვთ დამოუკიდებლად ისარგებლონ ამ ნაწარმოებებით, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული, იმ პირობით, რომ ასეთი სარგებლობა ხელს არ შეუშლის აუდიოვიზუალური ნაწარმოების ნორმალურ გამოყენებას. 
   
მუხლი 16. საავტორო უფლება სამსახურებრივ ნაწარმოებზე
1. ქონებრივი უფლებები დასაქმებულის ან შეკვეთის მიმღების მიერ შექმნილ ნაწარმოებზე, რომელიც დაკავშირებულია სამსახურებრივი მოვალეობის ან შეკვეთის შესრულებასთან (სამსახურებრივი ნაწარმოები), ეკუთვნის შესაბამისად დამსაქმებელს ან შემკვეთს, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. (4.05.2010 N 3032)
2. ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
3. ამოღებულია (4.05.2010 N 3032)
  4. ამოღებულია (4.05.2010 N 3032)
   5. ამოღებულია (4.05.2010 N 3032)
6. დამსაქმებელს უფლება აქვს, სამსახურებრივი ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენებისას მიუთითოს თავისი სახელი (დასახელება) ან მოითხოვოს ასეთი მითითება. (4.05.2010 N 3032)
7. სამსახურებრივი ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენებისას საავტორო გასამრჯელოს (ჰონორარის) ოდენობა და გადახდის წესი შეიძლება განისაზღვროს ავტორსა და დამსაქმებელს შორის ხელშეკრულებით. (4.05.2010 N 3032)
8. ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 17. ნაწარმოების ავტორის პირადი არაქონებრივი უფლებები
1. ნაწარმოების ავტორის პირადი არაქონებრივი უფლებებია: 
ა) აღიარებულ იქნეს ნაწარმოების ავტორად და მოითხოვოს ასეთი აღიარება ნაწარმოების ყოველ ეგზემპლარზე ან/და ნებისმიერი სახით გამოყენებისას, სათანადო წესით, ავტორის სახელის მითითების მოთხოვნის უფლების ჩათვლით (ავტორობის უფლება);
ბ) მიუთითოს ფსევდონიმი სახელის  ნაცვლად და მოითხოვოს ასეთი მითითება ნაწარმოების ყოველ ეგზემპლარზე ან/და ნებისმიერი სახით გამოყენებისას, სათანადო წესით,  აგრეთვე უარი თქვას სახელის აღნიშვნაზე (სახელის უფლება); 
გ) გადაწყვიტოს, როდის, სად და რა ფორმით გახადოს ცნობილი ნაწარმოების შექმნის ფაქტი; (03.06.2005 N 1585)
დ) ნება დართოს სხვა პირებს, შეიტანონ ცვლილებები როგორც თვით ნაწარმოებში, ისე მის სახელწოდებაში  (სათაურში) და ავტორის სახელში, აგრეთვე წინ აღუდგეს მისი თანხმობის გარეშე ნაწარმოებში ცვლილებების შეტანას (ნაწარმოების ხელშეუხებლობის უფლება);
ე) დაიცვას ნაწარმოები ყოველგვარი დამახინჯებისაგან ან სხვაგვარი ხელყოფისაგან, რომელმაც შეიძლება შელახოს ავტორის პატივი, ღირსება ან საქმიანი რეპუტაცია (რეპუტაციის პატივისცემის უფლება);
ვ) ნება დართოს სხვა პირებს, დაურთონ ნაწარმოებს სხვა ავტორთა ნაწარმოებები (ილუსტრაცია, წინასიტყვაობა, ბოლოსიტყვაობა, კომენტარი, განმარტება და სხვა);
ზ) მოითხოვოს ნაწარმოების გამოყენების შეწყვეტა (ნაწარმოების გამოხმობის უფლება). ამ შემთხვევაში ავტორი ვალდებულია საჯაროდ განაცხადოს გამოხმობის შესახებ. ნაწარმოების გამოხმობის უფლება არ ვრცელდება სამსახურებრივ ნაწარმოებზე.
2. ამ მუხლის პირველი პუნქტის „ზ“ ქვეპუნქტით გათვალისწინებული უფლების განხორციელება ხდება ავტორის ხარჯზე. ავტორმა ნაწარმოების მოსარგებლეს უნდა აუნაზღაუროს მიყენებული ზიანი მიუღებელი მოგების ჩათვლით. ავტორს აგრეთვე უფლება აქვს, სამოქალაქო ბრუნვიდან თავისი ხარჯებით ამოიღოს გაყიდვის ან გაქირავების ანდა საკუთრების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის მიზნით ადრე დამზადებული ნაწარმოების ასლები. (03.06.2005 N 1585)
3. პირადი არაქონებრივი უფლებები ავტორს ეკუთვნის მისი ქონებრივი უფლებებისაგან დამოუკიდებლად და უნარჩუნდება ამ უფლებების დათმობის შემთხვევაშიც.
4. დაუშვებელია პირადი არაქონებრივი უფლებების გასხვისება ავტორის სიცოცხლეში. მათი განხორციელება ავტორის გარდაცვალების შემდეგ ხდება ამ კანონით დადგენილი წესით. 
   
მუხლი 18. ნაწარმოების ავტორის ქონებრივი უფლებები
1. ავტორს ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელს აქვს ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენების განსაკუთრებული უფლება.
2. ნაწარმოების გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ნიშნავს უფლებას, განახორციელოს, ნება დართოს ან აკრძალოს: 
ა) ნაწარმოების რეპროდუცირება (რეპროდუცირების უფლება); 
ბ) ნაწარმოების ორიგინალის ან ასლების გავრცელება გაყიდვის ან საკუთრების სხვა ფორმით გადაცემის გზით (გავრცელების უფლება); (03.06.2005 N 1585)
 გ) ნაწარმოების ასლების იმპორტირება გაყიდვის ან გაქირავების ანდა საკუთრების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის მიზნით, იმ ასლების ჩათვლით, რომლებიც დამზადებულია ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობით (იმპორტის უფლება); (03.06.2005 N 1585)
დ) ნაწარმოების საჯარო ჩვენება (საჯარო ჩვენების უფლება). ეს უფლება არ გამოიყენება, თუ საჯარო ჩვენება არის სამოქალაქო ბრუნვაში გაშვებული ნაწარმოების კანონიერი შესყიდვის შედეგი; 
ე) ნაწარმოების საჯარო შესრულება (საჯარო შესრულების უფლება); 
ვ) ნაწარმოების საჯარო გადაცემა, პირველი ან/და ხელახალი გადაცემის ჩათვლით; აგრეთვე ნაწარმოების გადაცემა სადენით ანდა უმავთულო კავშირგაბმულობის მეშვეობით ისე, რომ ის ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი პირისათვის მის მიერ არჩეულ დროს და ადგილიდან (საჯარო გადაცემის უფლება); (03.06.2005 N 1585)
ზ) ნაწარმოების თარგმნა (თარგმნის უფლება); 
თ) ნაწარმოების გადამუშავება (გადამუშავების უფლება). 
ი) ნაწარმოების ორიგინალის ან ასლის გაქირავება ან/და მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემა; (03.06.2005 N 1585)
კ) ნაწარმოების სხვაგვარი გამოყენება. (03.06.2005 N 1585)
3. ავტორს ან განსაკუთრებული საავტორო უფლების სხვა მფლობელს უფლება აქვს მიიღოს საავტორო ჰონორარი მისი ნაწარმოების ნებისმიერი სახით გამოყენებისათვის (ჰონორარის უფლება).
4. საქართველოში ავტორის მიერ ან მისი თანხმობით ნაწარმოების ასლის პირველი გაყიდვით ამოიწურება საქართველოს ფარგლებში ავტორის უფლება მის შემდგომ გავრცელებაზე. (03.06.2005 N 1585)
 5. ნოტებით გამოხატული მუსიკალური ნაწარმოების, აუდიოვიზუალური ნაწარმოების, კომპიუტერული პროგრამის, მონაცემთა ბაზის, ფონოგრამაზე ან ვიდეოგრამაზე ჩაწერილი ნაწარმოების ავტორებს ან საავტორო უფლებათა სხვა მფლობელებს ეკუთვნით აღნიშნულ ნაწარმოებთა ორიგინალის ან ასლების გაქირავების და მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის განსაკუთრებული უფლება, ამ ორიგინალზე ან ასლებზე საკუთრების უფლების მიუხედავად. (03.06.2005 N 1585)
6. არქიტექტურული, ქალაქმშენებლობისა და საბაღე-საპარკო პროექტების გამოყენების განსაკუთრებული უფლება მოიცავს ასეთი პროექტების განხორციელების უფლებას. 
7. საავტორო ჰონორარის ოდენობა, მისი გამოანგარიშებისა და გადახდის წესი ნაწარმოების ნებისმიერი ფორმით გამოყენებისათვის დგინდება, ერთი მხრივ, ავტორს, საავტორო უფლების სხვა მფლობელს ან ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციასა და, მეორე მხრივ, მოსარგებლეს შორის დადებული ხელშეკრულებით. ნაწარმოების კაბელით ხელახალი გადაცემის შემთხვევაში საავტორო ჰონორარის ოდენობა, მისი გამოანგარიშებისა და გადახდის წესი დგინდება მხოლოდ ამ ორგანიზაციასა და მოსარგებლეს შორის დადებული ხელშეკრულებით. თუ აღნიშნული ორგანიზაცია და მოსარგებლე ვერ მიაღწევენ შეთანხმებას, ჰონორარის ოდენობას, მისი გამოანგარიშებისა და გადახდის წესს ერთერთი მხარის ან მხარეების მიმართვის საფუძველზე განსაზღვრავს „საქპატენტი“. „საქპატენტის“ გადაწყვეტილება შიძლება გასაჩივრდეს სასამართლოში გადაწყვეტილების მიღებიდან 2 თვის ვადაში. (03.06.2005 N 1585)
8. პირს, რომელიც საავტორო უფლების ვადის გასვლის შემდეგ გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით პირველად გახდის საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომს ნაწარმოებს, რომლის გამოცემა ან საჯარო გაცნობა ადრე არ მომხდარა, ამ ნაწარმოებზე წარმოეშობა ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული ქონებრივი უფლებები. (03.06.2005 N 1585)
9. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებულ ქონებრივ უფლებათა შეზღუდვები განისაზღვრება ამ კანონის 21–28-ე მუხლებით, იმ პირობით, რომ ასეთი შეზღუდვები ხელს არ შეუშლის ნაწარმოების ნორმალურ გამოყენებას და უსაფუძვლოდ არ შელახავს ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის კანონიერ ინტერესებს. 
 

მუხლი 19. ქონებრივი უფლებები კომპიუტერულ პროგრამებზე
და მონაცემთა ბაზებზე
1. კომპიუტერული პროგრამის ავტორი ამ კანონის მე-18 მუხლით განსაზღვრულ უფლებებთან ერთად სარგებლობს განსაკუთრებული უფლებით, განახორციელოს, ნება დართოს ან აკრძალოს:
ა) კომპიუტერული პროგრამის რეპროდუცირება ნებისმიერი საშუალებითა და ფორმით, მთლიანად ან ნაწილობრივ. თუ ასეთი რეპროდუცირება ესაჭიროება კომპიუტერული პროგრამის ჩატვირთვას, ჩვენებას, მუშაობას, გადაცემას (ტრანსმისიას) ან შენახვას, აუცილებელია ავტორის თანხმობა;
ბ) კომპიუტერული პროგრამის პროგრამირების ერთი ენიდან მეორე ენაზე გადატანა, ადაპტირება, სისტემატიზება ან სხვაგვარი ცვლილება და მიღებული შედეგების რეპროდუცირება იმ პირის უფლებების დაცვით, რომელიც ცვლის კომპიუტერულ პროგრამას; (03.06.2005 N 1585)
გ) ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
2. მონაცემთა ბაზის ავტორი ამ კანონის მე-18 მუხლით განსაზღვრულ უფლებებთან ერთად სარგებლობს განსაკუთრებული უფლებით, განახორციელოს, ნება დართოს ან აკრძალოს:
ა) მონაცემთა ბაზის დროებითი ან მუდმივი რეპროდუცირება ნებისმიერი საშუალებითა და ფორმით, მთლიანად ან ნაწილობრივ;
ბ) მონაცემთა ბაზის თარგმნა, ადაპტირება, სისტემატიზება ან სხვაგვარი ცვლილება და მიღებული შედეგების რეპროდუცირება, გავრცელება, საჯარო გადაცემა, ჩვენება ან შესრულება; (03.06.2005 N 1585)
გ) ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
დ) ნებისმიერი გადაცემა, ჩვენება ან შესრულება საზოგადოების წინაშე, დიალოგური, პირდაპირი ტრანსლაციის ჩათვლით.
 

მუხლი 20. სახვითი ხელოვნების ნაწარმოების ავტორის უფლებები
1. სახვითი ხელოვნების ნაწარმოების ავტორს უფლება აქვს მოსთხოვოს ნაწარმოების მესაკუთრეს, მისცეს საშუალება განახორციელოს თავისი ნაწარმოების რეპროდუცირება (დაშვების უფლება). ამასთან, მესაკუთრეს არ შეიძლება მოეთხოვოს ნაწარმოების მიტანა ავტორთან. 
2. სახვითი ხელოვნებისა და ფოტოგრაფიული ნაწარმოების ორიგინალის პირველად გასხვისების შემდეგ მისი ყოველი მომდევნო გაყიდვის შემთხვევაში, მათ შორის, პროფესიონალი შუამავლების (სამხატვრო სალონის, სახვითი ხელოვნების გალერეის და სხვ.) მეშვეობით, ავტორს ან მის მემკვიდრეებს უფლება აქვთ გამყიდველისაგან მიიღონ ჰონორარი შემდეგი ოდენობით: (03.06.2005 N 1585)
ა) თუ გასაყიდი ფასია 500 ლარიდან 100 000 ლარამდე – 4%;
ბ) თუ გასაყიდი ფასია 100 000,01 ლარიდან 400 000   ლარამდე – 4000 ლარს + 100 000,01 ლარს ზემოთ თანხის 3%;
გ) თუ გასაყიდი ფასია 400 000,01 ლარიდან 700 000   ლარამდე – 13000 ლარს + 400 000,01 ლარს ზემოთ თანხის 1%;
დ) თუ გასაყიდი ფასია 700 000,01 ლარიდან 1 000 000 ლარამდე – 16000 ლარს + 700 000,01 ლარს ზემოთ თანხის 0,5%;
ე) თუ გასაყიდი ფასია 1 000 000 ლარზე მეტი – 17500 ლარს + 1 000 000 ლარს ზემოთ თანხის 0,25%.
3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით დადგენილი ჰონორარის შეგროვება ხორციელდება ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციის მეშვეობით, რომლის მოთხოვნის საფუძველზედაც სახვითი ხელოვნების ან ფოტოგრაფიული ნაწარმოების გამყიდველი ვალდებულია წარუდგინოს მას გაყიდვების შესახებ ინფორმაცია. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით დადგენილი ჰონორარი (გადასახადების გადახდის გარეშე) არ უნდა აღემატებოდეს 25 000 ლარს. (03.06.2005 N 1585)
4. ამ მუხლის მიზნებისათვის მე-2  პუნქტში აღნიშნულ სახვითი ხელოვნებისა და ფოტოგრაფიული ნაწარმოების ორიგინალს უთანაბრდება ავტორის მიერ ან მისი ნებართვით შეზღუდული რაოდენობით დამზადებული ორიგინალის ასლები. (03.06.2005 N 1585)
5. აკრძალულია ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული უფლების გასხვისება, რომელიც კანონით ან ანდერძით მემკვიდრეობის წესით გადადის მხოლოდ ავტორის მემკვიდრეზე საავტორო უფლების მოქმედების ვადით. (03.06.2005 N 1585)
 

თავი III
                                        ქონებრივი უფლებების შეზღუდვა
 

მუხლი 21. ნაწარმოების რეპროდუცირება ფიზიკურ პირთა მიერ
პირადი სარგებლობისათვის
1. დაშვებულია მართლზომიერად გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი ნაწარმოების რეპროდუცირება ფიზიკური პირის მიერ მხოლოდ პირადი სარგებლობისათვის ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე, გარდა ამ მუხლის მე-2  და მე-3 პუნქტებით გათვალისწინებული შემთხვევებისა. (03.06.2005 N 1585)
2.                ამ მუხლის პირველი პუნქტი არ გამოიყენება: 
ა)                არქიტექტურული ნაწარმოებების შენობა  ნაგებობათა ფორმით რეპროდუცირებისას;
ბ) ელექტრონული მონაცემთა ბაზების რეპროდუცირებისას, გარდა ამ კანონის 28-ე და 30-ე მუხლებით გათვალისწინებული შემთხვევებისა; (03.06.2005 N 1585)
გ)                კომპიუტერული პროგრამების რეპროდუცირებისას, გარდა ამ კანონის 28-ე და 29-ე მუხლებით გათვალისწინებული შემთხვევებისა;
დ)              წიგნების (მთლიანად), ნოტებისა და სახვითი ხელოვნების ნაწარმოებების რეპროგრაფიული გამრავლებისას;
ე) აუდიოვიზუალური ნაწარმოების, ფონოგრამაზე ან ვიდეოგრამაზე ჩაწერილი ნაწარმოების რეპროდუცირებისას. (03.06.2005 N 1585)
3. ფიზიკურ პირთა მიერ პირადი სარგებლობისათვის რეპროდუცირებისას აუდიოვიზუალური ნაწარმოების ან ფონოგრამაზე  ჩაწერილი ნაწარმოების ავტორს ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელს, ამ მუხლის პირველ პუნქტში აღნიშნული წესისაგან განსხვავებით, უფლება აქვს მიიღოს შესაბამისი ჰონორარი.
4. ჰონორარი გადაიხდება პირადი სარგებლობისათვის რეპროდუცირებისას გამოსაყენებელ მოწყობილობათა (აუდიო და ვიდეომაგნიტოფონებისა და სხვა მოწყობილობათა) და მატერიალურ მატარებელთა (ფონო და ვიდეოფირების, კასეტების, ლაზერული ფირფიტების, კომპაქტფირფიტებისა და სხვა მატერიალურ მატარებელთა) მწარმოებლებისა და იმპორტიორების მიერ.
5. ჰონორარის შეგროვებასა და განაწილებას ახორციელებს იმ ორგანიზაციათაგან ერთერთი, რომლებიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავენ ავტორთა, შემსრულებელთა და ფონოგრამების დამამზადებელთა ქონებრივ უფლებებს, ამ ორგანიზაციათა შორის შეთანხმების შესაბამისად. თუ შეთანხმებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული, ჰონორარი ნაწილდება შემდეგნაირად: 40 პროცენტი – ავტორებს, 30 პროცენტი – შემსრულებლებს, 30 პროცენტი – ფონოგრამების დამამზადებლებს. აღნიშნულ ორგანიზაციებს უფლება აქვთ ფიზიკური და იურიდიული პირებისაგან, მათ შორის, სახელმწიფო ორგანიზაციებისა და დაწესებულებებისაგან მოითხოვონ ინფორმაცია ამ მუხლის მე-4 პუნქტში მითითებულ მოწყობილობათა და მატერიალურ მატარებელთა წარმოებისა და იმპორტის შესახებ.
6. ჰონორარის ოდენობა და გადახდის წესი განისაზღვრება, ერთი მხრივ, აღნიშნულ მწარმოებლებს ან იმპორტიორებს და, მეორე მხრივ, ერთერთ იმ ორგანიზაციას შორის შეთანხმებით, რომლებიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავენ ავტორთა, შემსრულებელთა და ფონოგრამების დამამზადებელთა ქონებრივ უფლებებს. თუ მხარეები ვერ მიაღწევენ შეთანხმებას, ჰონორარის ოდენობას, მისი გამოანგარიშებისა და გადახდის წესს ერთერთი მხარის ან მხარეების მიმართვის საფუძველზე განსაზღვრავს „საქპატენტი“. „საქპატენტის“ გადაწყვეტილება შეიძლება გასაჩივრდეს სასამართლოში გადაწყვეტილების მიღებიდან 2 თვის ვადაში. (03.06.2005 N 1585)
7. ჰონორარი ნაწილდება იმ ნაწარმოებების ავტორებსა და საავტორო ან მომიჯნავე უფლებების სხვა მფლობელებს შორის, რომლებიც მითითებულია ამ მუხლის მე-3 და მე-5 პუნქტებში. (03.06.2005 N 1585)
8. ჰონორარი არ გადაიხდევინება ამ მუხლის მე-4 პუნქტით გათვალისწინებულ მოწყობილობებსა და მატერიალურ მატარებლებთან დაკავშირებით, რომლებიც წარმოადგენს:
ა) ექსპორტის საგანს;
ბ) პროფესიულ მოწყობილობას, რომელიც არ არის განკუთვნილი საშინაო გამოყენებისათვის.
9. ჰონორარი აგრეთვე არ გადაიხდევინება ფიზიკურ პირთა მიერ აღნიშნული მოწყობილობებისა და მატერიალური მატარებლების პირადი მიზნით იმპორტირების შემთხვევაში.
10. საავტორო უფლებებით დაცული ნაწარმოებების ამ კანონით გათვალისწინებული რეპროდუცირების უფლება არ ვრცელდება დროებით ასლზე. (03.06.2005 N 1585)
 

 

   მუხლი 22. ნაწარმოების რეპროგრაფიული გამრავლება ბიბლიოთეკების, 
  არქივებისა და საგანმანათლებლო დაწესებულებების მიერ
დაშვებულია რეპროგრაფიული გამრავლება პირდაპირი და არაპირდაპირი მოგების მიუღებლად, ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე, მაგრამ გამოყენებული ნაწარმოების ავტორისა და დასესხების წყაროს აუცილებელი მითითებით, ხოლო ცალკეულ შემთხვევებში – იმ მოცულობით, რომელიც განსაზღვრულია დასახული მიზნით. ასეთი რეპროგრაფიული გამრავლება დაიშვება: 
ა) ერთეულ ასლად, მართლზომიერად გამოცემული ნაწარმოებების განადგურებული, დაკარგული ან სარგებლობისათვის გამოუსადეგარი ასლების შესაცვლელად ბიბლიოთეკებისა და არქივების მიერ; სხვა ბიბლიოთეკების ფონდებიდან დაკარგული, განადგურებული ან სარგებლობისათვის გამოუსადეგარი ასლების შესაცვლელად ამ ბიბლიოთეკებისათვის გადაცემის მიზნით, თუ ასეთი ასლების მიღება ჩვეულებრივ პირობებში სხვა გზით შეუძლებელია; (03.06.2005 N 1585)
ბ) ერთეულ ასლად, მართლზომიერად გამოცემული ცალკეული სტატიებისა და სხვა მცირე მოცულობის ნაწარმოებების ან წერილობითი ნაწარმოების მოკლე ნაწყვეტებისა (კომპიუტერული პროგრამების გარდა) ბიბლიოთეკებისა და არქივების მიერ, ფიზიკურ პირთა მოთხოვნით, სასწავლო, სამეცნიერო ან პირადი მიზნით; (03.06.2005 N 1585)
გ) მართლზომიერად გამოცემული ცალკეული სტატიებისა და სხვა მცირე მოცულობის ნაწარმოებების ან წერილობითი ნაწარმოების მოკლე ნაწყვეტებისა (კომპიუტერული პროგრამების გარდა) საგანმანათლებლო დაწესებულებების მიერ მეცადინეობისათვის. (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 23. ნაწარმოების გამოყენება ავტორის თანხმობისა და  მისთვის 
ჰონორარის გადახდის გარეშე
დაშვებულია ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე, მაგრამ გამოყენებული ნაწარმოების ავტორისა და დასესხების წყაროს აუცილებელი მითითებით: 
ა) მართლზომიერად გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი ნაწარმოებებიდან ციტირება სამეცნიერო, კვლევითი პოლემიკური, კრიტიკული და საინფორმაციო მიზნებისათვის, მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც გამართლებულია ციტირების მიზნით, გაზეთებიდან და ჟურნალებიდან მოკლე ნაწყვეტების ბეჭდვითი მიმოხილვისათვის რეპროდუცირების ჩათვლით; (03.06.2005 N 1585)
ბ) მართლზომიერად გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი ნაწარმოებებიდან მოკლე ნაწყვეტების გამოყენება ილუსტრაციის სახით, გამოცემებში, რადიო და ტელეგადაცემებში, სასწავლო ხასიათის ფონო და ვიდეოჩანაწერებში, მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც განსაზღვრულია დასახული მიზნით; (03.06.2005 N 1585)
გ) მიმდინარე ეკონომიკურ, პოლიტიკურ, სოციალურ და რელიგიურ საკითხებზე პერიოდული გამოცემების მეშვეობით მართლზომიერად გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი სტატიების ან საჯაროდ გადაცემული მსგავსი შინაარსის ნაწარმოებების რეპროდუცირება ჟურნალგაზეთების მეშვეობით ან საჯარო გადაცემა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როდესაც ასეთი რეპროდუცირება ან საჯარო გადაცემა სპეციალურად არ არის აკრძალული ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის მიერ. ამასთან, ავტორს უნარჩუნდება ასეთი ნაწარმოების კრებულში გამოცემის უფლება; (03.06.2005 N 1585)
დ) მიმდინარე მოვლენების პროცესში დანახული ან მოსმენილი ნაწარმოების რეპროდუცირება ან საჯარო გადაცემა მიმდინარე მოვლენათა მიმოხილვაში ფოტოგრაფირების, ეთერში ან კაბელით გადაცემის გზით, მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც გამართლებულია საინფორმაციო მიზნით;
ე) საჯაროდ წარმოთქმული პოლიტიკური მოხსენების, სიტყვის, ლექციის, მიმართვის, ქადაგების და მსგავსი ნაწარმოებების, მათ შორის, სასამართლო პროცესებზე წარმოთქმული სიტყვების რეპროდუცირება ჟურნალგაზეთებისა და სხვა პერიოდული გამოცემების მეშვეობით ან საჯარო გადაცემა, მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც გამართლებულია საინფორმაციო მიზნით. ამასთან, ავტორს უნარჩუნდება ასეთ ნაწარმოებთა ცალკე კრებულად ან წიგნად გამოცემის განსაკუთრებული უფლება;
ვ) მართლზომიერად გამოქვეყნებული, რელიეფური წერტილოვანი შრიფტით ან სხვა სპეციალური საშუალებით უსინათლოთათვის შექმნილი ნაწარმოების რეპროდუცირება მოგების მიღების მიზნის გარეშე, გარდა იმ ნაწარმოებებისა, რომლებიც სპეციალურად არის შექმნილი გამოყენების ასეთი საშუალებებისა თვის.
 

მუხლი 24. თავისუფალი დასწრებისათვის ღია ადგილებში მუდმივად 
განლაგებული ნაწარმოების გამოყენება
დაშვებულია თავისუფალი დასწრებისათვის ღია ადგილებში მუდმივად განლაგებულ არქიტექტურულ, ფოტოგრაფიულ, სახვითი ხელოვნების ნაწარმოებთა რეპროდუცირება ან საჯარო გადაცემა ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე, გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა ნაწარმოების გამოსახულება წარმოადგენს ასეთი რეპროდუცირების ან საჯარო გადაცემის ძირითად ობიექტს ანდა გამოიყენება მოგების მიღების მიზნით.
 

მუხლი 25. მუსიკალური ნაწარმოების საჯარო შესრულება ცერემონიების
    დროს (03.06.2005 N 1585)
დაშვებულია მართლზომიერად გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი მუსიკალური ნაწარმოების საჯარო შესრულება ოფიციალური, სამგლოვიარო და რელიგიური ცერემონიების დროს ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც გამართლებულია ასეთი ცერემონიის ხასიათით.
   
მუხლი 26. ნაწარმოების რეპროდუცირება სასამართლო წარმოებისათვის
   დაშვებულია ნაწარმოების რეპროდუცირება ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე, სასამართლო წარმოებისათვის, მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც განსაზღვრულია დასახული მიზნით.
 

მუხლი 27. საეთერო მაუწყებლობის ორგანიზაციის მიერ ნაწარმოების 
მოკლევადიანი ჩაწერა
საეთერო მაუწყებლობის ორგანიზაცია უფლებამოსილია ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის დამატებითი ჰონორარის გადახდის გარეშე, მოკლევადიანი სარგებლობისათვის ჩაწეროს ის ნაწარმოები, რომლის ეთერში გადაცემის უფლებაც მიიღო ამ ორგანიზაციამ, შემდეგი პირობების დაცვით:
ა) ჩანაწერის დამზადება საკუთარი მოწყობილობის მეშვეობით, საკუთარი გადაცემისათვის; 
ბ) ჩანაწერის განადგურება დამზადებიდან 6 თვის შემდეგ, თუ უფრო ხანგრძლივი ვადა არ იყო შეთანხმებული ჩაწერილი ნაწარმოების ავტორთან. ავტორის თანხმობის გარეშე ოფიციალურ არქივში შეიძლება შენახულ იქნეს მხოლოდ დოკუმენტური ხასიათის ჩანაწერი.
 

მუხლი 28. კომპიუტერული პროგრამისა და მონაცემთა ბაზის 
მფლობელთა უფლებების შეზღუდვები
1. პირი, რომელიც მართლზომიერად ფლობს კომპიუტერული პროგრამის ან მონაცემთა ბაზის ეგზემპლარს, უფლებამოსილია ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე:
ა) შეიტანოს კომპიუტერულ პროგრამაში ან მონაცემთა ბაზაში ცვლილებები, რომლებიც აუცილებელია მომხმარებლის ტექნიკურ საშუალებათა ფუნქციონირებისათვის, აგრეთვე განახორციელოს კომპიუტერული პროგრამის ან მონაცემთა ბაზის ფუნქციონირებასთან დაკავშირებული ნებისმიერი მოქმედება, მათ შორის, ჩაწერა და კომპიუტერის მეხსიერებაში შენახვა (ერთი კომპიუტერისათვის ან ქსელის ერთი მომხმარებლისათვის), აშკარა შეცდომების გასწორება, თუ საავტორო ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული;
ბ) დაამზადოს კომპიუტერული პროგრამის ან მონაცემთა ბაზის სარეზერვო ეგზემპლარი იმ პირობით, რომ იგი განკუთვნილია მხოლოდ არქივისათვის და მართლზომიერი მფლობელის დაკარგული, განადგურებული ან სარგებლობისათვის გამოუსადეგარი ეგზემპლარის შესაცვლელად.
2. კომპიუტერული პროგრამის ან მონაცემთა ბაზის სარეზერვო ეგზემპლარი არ შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ამ მუხლის პირველი პუნქტით დადგენილი წესებისაგან განსხვავებული მიზნით და უნდა განადგურდეს კომპიუტერული პროგრამის ან მონაცემთა ბაზის მფლობელობის უფლების შეწყვეტისთანავე.
 

მუხლი 29. კომპიუტერული პროგრამის  თავისუფალი გამოყენება 
(დეკომპილირება)
პირი, რომელიც მართლზომიერად ფლობს კომპიუტერული პროგრამის ეგზემპლარს, უფლებამოსილია ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობისა და მისთვის საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე განახორციელოს კომპიუტერული პროგრამის დეკომპილაცია (კვლავაწარმოოს და გარდაქმნას ობიექტური კოდი საწყის ტექსტში), აგრეთვე დაავალოს დეკომპილირება სხვა პირებს იმ შემთხვევაში, როცა ეს აუცილებელია მის მიერ დამოუკიდებლად შექმნილ კომპიუტერულ პროგრამასა და სხვა პროგრამებს შორის ურთიერთმოქმედების უნარის მისაღწევად, შემდეგი პირობების დაცვით:
ა) ეს მოქმედებები განახორციელა პირმა, რომელსაც ჰქონდა პროგრამის  ეგზემპლარის გამოყენების უფლება, ან მისი სახელით სხვა პირმა, რომელსაც ჰქონდა შესაბამისი ნებართვა;
ბ) ურთიერთმოქმედების უნარის მისაღწევად საჭირო ინფორმაცია სხვა წყაროებიდან ადრე არ ყოფილა ხელმისაწვდომი მისთვის;
გ) ეს მოქმედებები ეხება დეკომპილირებული პროგრამის იმ ნაწილებს, რომლებიც აუცილებელია ურთიერთმოქმედების უნარის მისაღწევად;
დ) დეკომპილირების შედეგად მიღებული ინფორმაცია გამოყენებული იქნება მხოლოდ დამოუკიდებლად შექმნილ კომპიუტერულ პროგრამასა და სხვა პროგრამებს შორის ურთიერთმოქმედების უნარის მისაღწევად. ეს ინფორმაცია არ შეიძლება გადაეცეს სხვა პირებს ან გამოყენებულ იქნეს ახალი კომპიუტერული პროგრამის შესამუშავებლად, რომელიც არსებითად მსგავსია დეკომპილირებული პროგრამისა, ან სხვა ისეთი მოქმედების განსახორციელებლად, რომელიც არღვევს საავტორო უფლებას.
 

მუხლი 30. მონაცემთა ბაზის თავისუფალი გამოყენება
მონაცემთა ბაზის ორიგინალის ან ასლის მართლზომიერ მოსარგებლეს შეუძლია მონაცემთა ბაზის ავტორის ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელის თანხმობის გარეშე განახორციელოს ამ კანონის მე-19 მუხლით განსაზღვრული მოქმედებები, როცა ეს აუცილებელია ბაზაში შეღწევისათვის და მისი ნორმალური გამოყენებისათვის. თუ მართლზომიერ მოსარგებლეს აქვს მონაცემთა ბაზის ნაწილის გამოყენების უფლება, აღნიშნული უფლება ვრცელდება მხოლოდ ამ ნაწილზე.
 

თავი IV
საავტორო უფლების მოქმედების ვადა
 

მუხლი 31. საავტორო უფლების წარმოშობა და მისი მოქმედების 
ხანგრძლივობა
1. საავტორო უფლება წარმოიშობა ნაწარმოების შექმნისთანავე და მოქმედებს ავტორის სიცოცხლეში და მისი გარდაცვალების შემდეგ 70 წლის განმავლობაში, გარდა ამ კანონის 32-ე მუხლით გათვალისწინებული შემთხვევებისა.
2. ამ მუხლით და ამავე კანონის 32-ე მუხლით გათვალისწინებული ვადების ათვლა იწყება იმ წელიწადის შემდგომი წლის პირველი იანვრიდან, როდესაც დადგა იურიდიული ფაქტი, რომელიც აღნიშნული ვადის ათვლის დაწყების საფუძველს წარმოადგენდა. 
                   
მუხლი 32. საავტორო უფლებათა მოქმედების ვადები
1. საავტორო უფლება ნაწარმოებზე, რომლის გამოცემა ან საჯარო გაცნობა მოხდა ფსევდონიმით ან ანონიმურად, მოქმედებს 70 წლის განმავლობაში ამ ფაქტის მართლზომიერად დადგომის თარიღიდან. თუ ამ ვადაში ავტორი გაამჟღავნებს თავის ვინაობას ან თუ მისი ვინაობა ეჭვს არ იწვევს, გამოიყენება ამ კანონის 31-ე მუხლი. (03.06.2005 N 1585)
2. საავტორო უფლება თანაავტორობით შექმნილ ნაწარმოებზე მოქმედებს თითოეული თანაავტორის სიცოცხლეში და უკანასკნელი თანაავტორის გარდაცვალებიდან 70 წლის განმავლობაში.
3. თუ ნაწარმოების გამოცემა ან საჯარო გაცნობა ხდება ტომებად, ნაწილებად, გამოშვებებად ან ეპიზოდებად, ხოლო საავტორო უფლების დაცვის ვადა აითვლება ამ ფაქტის მართლზომიერად დადგომის თარიღიდან, ეს ვადა გამოითვლება თითოეული ასეთი ნაწარმოებისათვის. (03.06.2005 N 1585)
4. საავტორო უფლება ამ კანონის მე-12 და მე-13 მუხლებში აღნიშნულ ნაწარმოებებზე მოქმედებს 70 წლის განმავლობაში იმ თარიღიდან, როდესაც მოხდა მათი მართლზომიერი გამოცემა ან საჯარო გაცნობა, ხოლო თუ ნაწარმოების გამოცემა ან საჯარო გაცნობა არ მომხდარა – მისი შექმნის თარიღიდან. (03.06.2005 N 1585)
5. საავტორო უფლება აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებზე მოქმედებს ამ კანონის მე-15 მუხლის პირველ პუნქტში აღნიშნულ ავტორთაგან (თანაავტორთაგან) უკანასკნელის გარდაცვალებიდან 70 წლის განმავლობაში.
6. იმ პირის ქონებრივი საავტორო უფლება, რომელმაც მართლზომიერად განახორციელა იმ ნაწარმოების გამოცემა ან საჯარო გაცნობა, რომლის გამოცემა ან საჯარო გაცნობა ადრე არ მომხდარა (ამ კანონის მე-18 მუხლის მე-8 პუნქტი), მოქმედებს 25 წლის განმავლობაში ასეთი ფაქტის დადგომის თარიღიდან. (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 33. უვადო საავტორო უფლებები       
1. ნაწარმოებთან დაკავშირებული ავტორობის უფლების, სახელის უფლების, ნაწარმოების ხელშეუხებლობის უფლებისა და რეპუტაციის პატივისცემის უფლების დაცვა ხორციელდება უვადოდ. 
2.                საავტორო უფლების ვადის გასვლის შემდეგ დაუშვებელია სხვა ავტორის მიერ ნაწარმოების სახელწოდების გამოყენება იმავე ჟანრის ნაწარმოებისათვის, თუ ასეთმა გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს ავტორთა აღრევა, რამაც შესაძლოა შეცდომაში შეიყვანოს საზოგადოება. 
3. აკრძალულია ნაწარმოების გამოცემა ან საჯარო გაცნობა ისეთი ფსევდონიმით, რომელმაც შეიძლება გამოიწვიოს გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ადრე ხელმისაწვდომი ნაწარმოების ავტორთან გაიგივება, რამაც შესაძლოა შეცდომაში შეიყვანოს საზოგადოება. (03.06.2005 N 1585)
   
მუხლი 34. ვადაგასული საავტორო უფლების გამოყენება
1. ნაწარმოები, რომელზედაც საავტორო უფლების მოქმედების ვადა გასულია, შეიძლება გამოიყენოს ნებისმიერმა პირმა საავტორო ჰონორარის გადახდის გარეშე. ამასთან, დაცული უნდა იყოს ავტორობის, სახელის, ნაწარმოების ხელშეუხებლობისა და რეპუტაციის პატივისცემის უფლებები. ეს წესი ვრცელდება იმ ნაწარმოებზედაც, რომელიც არ იყო დაცული საქართველოს ტერიტორიაზე. 
2. საქართველოს კანონმდებლობით შეიძლება დადგინდეს სპეციალური ანარიცხები საქართველოს ტერიტორიაზე იმ ნაწარმოების გამოყენებისათვის, რომელზედაც საავტორო უფლების მოქმედების ვადა გასულია. ასეთი ანარიცხებიდან მიღებული შემოსავალი გადაეცემა ავტორთა პროფესიულ ფონდებს და ორგანიზაციებს, რომლებიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავენ ავტორთა ქონებრივ უფლებებს. ანარიცხების ოდენობა არ უნდა აღემატებოდეს ნაწარმოების გამოყენების შედეგად მიღებული შემოსავლის 3 პროცენტს. (03.06.2005 N 1585)
 

თავი V
საავტორო უფლების გადაცემა
         
მუხლი 35. საავტორო უფლების გადაცემის საფუძვლები
1. საავტორო უფლება გადაიცემა კანონით ან ანდერძით მემკვიდრეობის წესით ანდა ხელშეკრულებით. (03.06.2005 N 1585)
   2. კანონით მემკვიდრეებზე საავტორო უფლების მოქმედების ვადის ფარგლებში გადადის ამ კანონის მე-18 მუხლში აღნიშნული ნაწარმოების გამოყენების განსაკუთრებული უფლებები, თუ ანდერძით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული.
3. ავტორობის, სახელისა და ნაწარმოების ხელშეუხებლობის უფლებები მემკვიდრეობით არ გადადის. მემკვიდრეებს უფლება აქვთ განახორციელონ აღნიშნულ პირად უფლებათა დაცვა. მათი ეს უფლებამოსილება ვადით არ იზღუდება. 
4.                თუ ავტორის მიერ მის სიცოცხლეში სხვა რამ არ იყო განსაზღვრული, მისი პირადი უფლებებიდან მემკვიდრეობით გადადის უფლება, ნება დართოს სხვა პირებს, დაურთონ ნაწარმოებს სხვა ავტორთა ნაწარმოებები (ილუსტრაცია, წინასიტყვაობა, ბოლოსიტყვაობა, კომენტარი, განმარტება და სხვა). აღნიშნული უფლება მემკვიდრეებზე გადადის საავტორო უფლების მოქმედების ვადით.
5. ავტორს უფლება აქვს მიუთითოს პირი, რომელსაც ის ნიშნავს ამ მუხლის მე-3 პუნქტში აღნიშნული უფლებების დამცველად. ეს პირი თავის მოვალეობას ასრულებს ავტორის გარდაცვალებამდე.
6. თუ მემკვიდრეები არ არსებობენ ან არაჯეროვნად ახორციელებენ ამ მუხლის მე-3 პუნქტში აღნიშნულ უფლებებს, ამ უფლებების დაცვას აწარმოებს ინტელექტუალური საკუთრების ეროვნული ცენტრი „საქპატენტი. (5.12.2000.)
 

მუხლი 36. ავტორის ქონებრივი უფლებების გადაცემა (03.06.2005 N 1585)
ავტორს ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელს შეუძლია ყველა ქონებრივი უფლება ან მათი ნაწილი გადასცეს უფლებამონაცვლეს.
   
მუხლი 37. განსაკუთრებული ლიცენზია
1. განსაკუთრებული ლიცენზიის ხელშეკრულებით ავტორი ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელი მხოლოდ ლიცენზიატს აძლევს განსაკუთრებულ უფლებას, გამოიყენოს ნაწარმოები ხელშეკრულებით განსაზღვრული სახითა და ფარგლებში და მასვე ანიჭებს უფლებას, აკრძალოს ნაწარმოების ამგვარი გამოყენება სხვა პირთა (მათ შორის, ავტორის) მიერ. (03.06.2005 N 1585)
2. ნაწარმოების სხვა პირთა მიერ გამოყენების აკრძალვის უფლება შეიძლება განახორციელოს ავტორმა, თუ ლიცენზიატი არ აწარმოებს ამ უფლების დაცვას.
 

მუხლი 38. ჩვეულებრივი ლიცენზია
1. ჩვეულებრივი ლიცენზიის ხელშეკრულებით ავტორი ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელი ლიცენზიატს აძლევს უფლებას გამოიყენოს ნაწარმოები იმ პირთა თანაბრად, რომლებმაც მიიღეს ასეთი ნაწარმოების იმავე სახით გამოყენების უფლება. (03.06.2005 N 1585)
2. საავტორო ხელშეკრულებით გადაცემული უფლება ჩაითვლება ჩვეულებრივ უფლებად, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. 
 

მუხლი 39. ნაწარმოების გამოყენება განსაკუთრებული ლიცენზიის გაცემის
                შემდეგ (03.06.2005 N 1585)
განსაკუთრებული ლიცენზიის გაცემის შემთხვევაშიც კი ავტორს ამ ნაწარმოების გამოყენების უფლება უნარჩუნდება თავის ნაწარმოებთა მხოლოდ სრული კრებულის გამოცემისას, თუ განსაკუთრებული ლიცენზიის გაცემის შედეგად თარიღიდან, როდესაც გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით ნაწარმოები საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი გახდა, გასულია 5 წელი. ამასთან, ავტორს არა აქვს უფლება, გამოიყენოს ასეთი ნაწარმოები სრული კრებულისაგან დამოუკიდებლად.
 

მუხლი 40. სალიცენზიო ხელშეკრულება (03.06.2005 N 1585)
1. სალიცენზიო ხელშეკრულება უნდა ითვალისწინებდეს: გამოსაყენებელი ნაწარმოების ზუსტ აღწერას (სახელწოდება, მოცულობა, ჟანრი), ნაწარმოების გამოყენების კონკრეტულ სახეს, ხელშეკრულების მოქმედების ვადას და ტერიტორიას, ჰონორარის ოდენობის განსაზღვრის წესს ან ჰონორარის ოდენობას ნაწარმოების გამოყენების ყოველი სახისათვის, მისი გადახდის წესსა და ვადას, აგრეთვე სხვა პირობებს, რომლებსაც მხარეები არსებითად მიიჩნევენ.
2. ნაწარმოების ყველა იმ სახით გამოყენების უფლება, რომელიც სალიცენზიო ხელშეკრულებით პირდაპირ არ არის გათვალისწინებული, ეკუთვნის ავტორს ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელს.
3. თუ სალიცენზიო ხელშეკრულებით არ არის გათვალისწინებული ნაწარმოების გამოყენების კონკრეტული სახე, ხელშეკრულება ითვლება დადებულად ნაწარმოების ისეთ გამოყენებაზე, რომელიც შეიძლება ჩაითვალოს აუცილებლად მხარეთა იმ განზრახვის შესრულებისათვის, რომელიც მათ ჰქონდათ ხელშეკრულების დადებისას.
4. თუ სალიცენზიო ხელშეკრულებით არ არის გათვალისწინებული ხელშეკრულების მოქმედების ვადა, ხელშეკრულება შეიძლება გააუქმოს ავტორმა ან საავტორო უფლების სხვა მფლობელმა მისი დადებიდან 3 წლის შემდეგ. ლიცენზიატს აღნიშნულის თაობაზე უნდა ეცნობოს წერილობით ხელშეკრულების გაუქმებამდე 6 თვით ადრე.
5. თუ სალიცენზიო ხელშეკრულებით არ არის გათვალისწინებული ხელშეკრულების მოქმედების ტერიტორია, იგი მოქმედებს მხოლოდ საქართველოს ტერიტორიაზე.
6. სალიცენზიო ხელშეკრულებით მინიჭებული უფლებები შეიძლება მთლიანად ან ნაწილობრივ მიეცეს სხვა პირებს, თუ ეს პირდაპირ არის გათვალისწინებული ხელშეკრულებით.
7. თუ ნაწარმოების რეპროდუცირების შესახებ სალიცენზიო ხელშეკრულებაში ჰონორარი განისაზღვრება ფიქსირებული თანხით, სალიცენზიო ხელშეკრულებით უნდა დადგინდეს ნაწარმოების მაქსიმალური ტირაჟი.           
   
მუხლი 41. ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
   
მუხლი 42. ხელშეკრულების ფორმა (03.06.2005 N 1585)
საავტორო უფლებების გადაცემის შესახებ ხელშეკრულება, ნაწარმოების შექმნის შესახებ ხელშეკრულება და სალიცენზიო ხელშეკრულება უნდა დაიდოს წერილობით. პერიოდულ ბეჭდვით გამოცემებში ნაწარმოების გამოყენების სალიცენზიო ხელშეკრულება შეიძლება დაიდოს ზეპირადაც.
   
მუხლი 43. ნაწარმოების შექმნის ხელშეკრულება 
1. ნაწარმოების შექმნის ხელშეკრულების მიხედვით ავტორი კისრულობს ვალდებულებას, შექმნას ნაწარმოები ხელშეკრულების პირობების მიხედვით და გადასცეს იგი შემკვეთს, ხოლო შემკვეთი კისრულობს ვალდებულებას, მიიღოს ნაწარმოები და გადაუხადოს ავტორს ჰონორარი.
2. ავტორი ვალდებულია პირადად შექმნას ნაწარმოები, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. ნაწარმოების შექმნაში სხვა პირის (პირების) ჩართვა დასაშვებია მხოლოდ შემკვეთის  თანხმობით.
3. შემკვეთი ვალდებულია ხელშეკრულებით გათვალისწინებული ვადის დადგომისთანავე დაათვალიეროს ნაწარმოები და წერილობით შეატყობინოს ავტორს ნაწარმოების მოწონების ანდა ხელშეკრულების  პირობების საფუძველზე მისი დაწუნების ან მასში შესწორებათა შეტანის აუცილებლობის შესახებ. 
4. თუ  ავტორს ხელშეკრულებით დადგენილ ვადაში არ გაეგზავნა წერილობითი შეტყობინება,  ნაწარმოები შემკვეთის მიერ მოწონებულად ითვლება. 
5. ავტორისათვის ავანსის გადახდის წესი, ვადა და ავანსის ოდენობა განისაზღვრება ხელშეკრულებით.
 6. ბათილია ხელშეკრულების ის პირობა, რომელიც ზღუდავს ავტორის უფლებას მომავალში შექმნას ნაწარმოები განსაზღვრულ თემაზე ან განსაზღვრულ დარგში. (03.06.2005 N 1585)
7. ხელშეკრულების საგანი არ შეიძლება იყოს იმ ნაწარმოებზე უფლების გადაცემა, რომელიც შეიძლება მომავალში შექმნას ავტორმა.  (03.06.2005 N 1585)
8. შეკვეთის შედეგად შექმნილ ნაწარმოებზე ქონებრივი საავტორო უფლებები ეკუთვნის შემკვეთს, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. (4.05.2010 N 3032)
 

მუხლი 44. ზიანის ანაზღაურების ვალდებულება (03.06.2005 N 1585)
მხარემ, რომელმაც არ შეასრულა ან არაჯეროვნად შეასრულა ავტორის ქონებრივი უფლებების გადაცემის, ნაწარმოების შექმნის ან სალიცენზიო ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულება, მეორე მხარეს უნდა აუნაზღაუროს მიყენებული ზიანი მიუღებელი შემოსავლის ჩათვლით.
 

თავი VI 
მომიჯნავე უფლებები (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 45. მომიჯნავე უფლებები
1. ამ თავით გათვალისწინებული                საავტორო უფლებათა მომიჯნავე უფლებების დაცვა არ აბრკოლებს საავტორო უფლებათა დაცვას.
2.მომიჯნავე უფლებები ხორციელდება საავტორო უფლებათა პატივისცემის გზით. ამ თავის არც ერთი დებულება არ განიმარტება, როგორც საავტორო უფლებათა დაცვის შელახვა.
   
მუხლი 46. მომიჯნავე უფლებათა  სუბიექტები
1. მომიჯნავე უფლებათა სუბიექტები არიან: შემსრულებლები, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლები და მაუწყებლობის ორგანიზაციები. 
2. ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლები და მაუწყებლობის ორგანიზაციები ამ თავით გათვალისწინებულ უფლებებს ახორციელებენ ფონოგრამაზე ან ვიდეოგრამაზე ჩაწერილი ანდა ეთერში ან კაბელით გადაცემული ნაწარმოების ავტორსა და შემსრულებელთან დადებული ხელშეკრულებით მინიჭებული უფლებამოსილების ფარგლებში. 
3. შემსრულებელი ამ თავით გათვალისწინებულ უფლებებს ახორციელებს შესრულებული ნაწარმოების ავტორის უფლებათა დაცვის პირობით.
4. მომიჯნავე უფლებათა წარმოშობისა და განხორციელებისათვის აუცილებელი არ არის რაიმე ფორმალობათა დაცვა. ფონოგრამის დამამზადებელს  ან შემსრულებელს თავისი უფლების განცხადებისათვის შეუძლია გამოიყენოს მომიჯნავე უფლების დაცვის ნიშანი, რომელიც დაისმება ფონოგრამის ყოველ ეგზემპლარზე ან/და მის ფუტლარზე და შედგება სამი ელემენტისაგან: 
ა) ლათინური ასო P წრეწირში: P ;
ბ) განსაკუთრებული მომიჯნავე უფლების მფლობელის სახელი (დასახელება);
გ) ფონოგრამის პირველი გამოცემის წელი.
 

   მუხლი 47. შემსრულებლის უფლებები
1. შემსრულებელს თავის შესრულებაზე აქვს შემდეგი პირადი და ქონებრივი უფლებები: 
ა) სახელის უფლება;
ბ) უფლება, დაიცვას შესრულება ყოველგვარი დამახინჯებისაგან ან სხვაგვარი ხელყოფისაგან, რომელმაც შეიძლება შელახოს შემსრულებლის პატივი, ღირსება ან საქმიანი რეპუტაცია (რეპუტაციის პატივისცემის უფლება);
გ) უფლება, გამოიყენოს შესრულება ნებისმიერი ფორმით, შესრულების ყოველი  ფორმით გამოყენებისათვის ჰონორარის მიღების უფლების ჩათვლით.
2. შესრულების გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ნიშნავს უფლებას, ნება დართოს ან აკრძალოს: 
ა) იმ შესრულების ჩაწერა, რომელიც ადრე არ იყო ჩაწერილი;
ბ) ფონოგრამაზე ჩაწერილი შესრულების პირდაპირი ან არაპირდაპირი რეპროდუცირება; (03.06.2005 N 1585)
გ) შესრულების გადაცემა ეთერში ან კაბელით, გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ხდება შემსრულებლის თანხმობით ადრე ჩაწერილი ან ეთერში ადრე გადაცემული შესრულების გადაცემა; (03.06.2005 N 1585)
დ) შესრულების ჩანაწერის გადაცემა ეთერში ან კაბელით, თუ თავდაპირველად ამ შესრულების ჩაწერა არ მომხდარა მოგების მიღების მიზნით;
ე) ფონოგრამაზე ჩაწერილი შესრულების ორიგინალის ან ასლების გაქირავება ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემა;   (03.06.2005 N 1585)
 ვ) ფონოგრამაზე ჩაწერილი შესრულების ორიგინალის ან ასლების გავრცელება – გაყიდვის ან საკუთრების სხვა ფორმით გადაცემის გზით; (03.06.2005 N 1585)
ზ) ფონოგრამაზე ჩაწერილი შესრულების გადაცემა სადენებით ანდა უმავთულო კავშირგაბმულობის მეშვეობით ისე, რომ ის ხელმისაწვდომი იყოს პირისათვის, მის მიერ არჩეულ დროს და ადგილიდან. (03.06.2005 N 1585)
3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული ნებართვა გაიცემა შემსრულებლის მიერ, ხოლო შემსრულებელთა კოლექტივის შესრულებაზე ნებართვა – ასეთი კოლექტივის ხელმძღვანელის მიერ, მოსარგებლესთან დადებული წერილობითი ხელშეკრულების საფუძველზე. 
4. შემსრულებელსა და მაუწყებლობის ორგანიზაციას შორის ხელშეკრულების დადება შესრულების ეთერში ან კაბელით  გადაცემის თაობაზე იწვევს შემსრულებლის მიერ შესრულების ჩაწერის, მისი შემდგომი გადაცემისა და ჩანაწერის რეპროდუცირების უფლების გადაცემას მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ეს პირდაპირ არის გათვალისწინებული ხელშეკრულებით. ასეთი გამოყენების შემთხვევაში შესრულებისათვის გადასახდელი ჰონორარის ოდენობა განისაზღვრება აღნიშნული ხელშეკრულებით. 
5. შემსრულებელსა და აუდიოვიზუალური ნაწარმოების დამამზადებელს შორის ხელშეკრულების დადება აუდიოვიზუალური ნაწარმოების შექმნის თაობაზე იწვევს შემსრულებლის მიერ ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებულ უფლებათა გადაცემას, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული. შემსრულებლის მიერ ასეთი უფლებების გადაცემა შემოიფარგლება აუდიოვიზუალური ნაწარმოების გამოყენებით და, თუ ხელშეკრულებით სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული, არ შეიცავს აუდიოვიზუალურ ნაწარმოებში დაფიქსირებული ხმისა და გამოსახულების ცალცალკე გამოყენების უფლებას.
6. საქართველოში შემსრულებლის მიერ ან მისი თანხმობით ფონოგრამის ასლების პირველი გაყიდვით ამოიწურება საქართველოს ფარგლებში შემსრულებლის უფლება მის შემდგომ გავრცელებაზე.  (03.06.2005 N 1585)
7. იმ შესრულებაზე, რომელიც შემსრულებლის მიერ შექმნილია სამსახურებრივი მოვალეობის ან დამსაქმებლის დავალების შესრულების წესით, შემსრულებელს ეკუთვნის სახელის უფლება. ასეთი შესრულების გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ეკუთვნის პირს, რომელთანაც შემსრულებელს აქვს შრომითი ურთიერთობა, თუ მათ შორის ხელშეკრულებით სხვა რამ არ  არის გათვალისწინებული. (4.05.2010 N 3032)
8. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული შემსრულებლის განსაკუთრებული უფლებები შეიძლება ხელშეკრულებით გადაეცეს სხვა პირს.
 

მუხლი 48. ფონოგრამის დამამზადებლის განსაკუთრებული უფლებები
1. ფონოგრამის დამამზადებელს ეკუთვნის განსაკუთრებული უფლება, გამოიყენოს ფონოგრამა ნებისმიერი ფორმით, ფონოგრამის  ყოველი ფორმით გამოყენებისათვის ჰონორარის მიღების უფლების ჩათვლით. 
2. ფონოგრამის გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ნიშნავს უფლებას, განახორციელოს, ნება დართოს ან აკრძალოს: 
ა) ფონოგრამის პირდაპირი ან არაპირდაპირი რეპროდუცირება; (03.06.2005 N 1585)
ბ)  ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
 გ) ფონოგრამის ორიგინალის ან ასლების გაქირავება ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემა; (03.06.2005 N 1585)
დ) ფონოგრამის ორიგინალის ან ასლების გავრცელება საზოგადოებაში გაყიდვის ან საკუთრების სხვა ფორმით  გადაცემის გზით; (03.06.2005 N 1585)
ე) ფონოგრამის ასლების იმპორტირება გაყიდვის ან გაქირავების ანდა საკუთრების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის მიზნით იმ ასლების ჩათვლით, რომლებიც დამზადებულია ფონოგრამის დამამზადებლის თანხმობით; (03.06.2005 N 1585)
ვ) ფონოგრამის გადაცემა სადენებით ანდა უმავთულო კავშირგაბმულობის მეშვეობით ისე, რომ ის ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი პირისათვის, მის მიერ არჩეულ დროს და ადგილიდან. (03.06.2005 N 1585)
3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული ფონოგრამის დამამზადებლის განსაკუთრებული უფლებები შეიძლება ხელშეკრულებით გადაეცეს სხვა პირს.
4. საქართველოში ფონოგრამის დამამზადებლის მიერ ან მისი თანხმობით ფონოგრამის ასლების პირველი გაყიდვით ამოიწურება საქართველოს ფარგლებში ფონოგრამის დამამზადებლის უფლება მის შემდგომ გავრცელებაზე.  (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 49. ვიდეოგრამის დამამზადებლის განსაკუთრებული უფლებები
1. ვიდეოგრამის დამამზადებელს ეკუთვნის განსაკუთრებული უფლება, გამოიყენოს ვიდეოგრამა ნებისმიერი ფორმით, ვიდეოგრამის ყოველი ფორმით გამოყენებისათვის ჰონორარის მიღების უფლების ჩათვლით. 
2. ვიდეოგრამის გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ნიშნავს უფლებას, ნება დართოს ან აკრძალოს:
ა) ვიდეოგრამის პირდაპირი ან არაპირდაპირი რეპროდუცირება; (03.06.2005 N 1585)
ბ)  ამოღებულია (03.06.2005 N 1585)
გ) ვიდეოგრამის ორიგინალის ან ასლების გაქირავება ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემა; (03.06.2005 N 1585)
დ) ვიდეოგრამის ორიგინალის ან ასლების გავრცელება საზოგადოებაში გაყიდვის ან საკუთრების სხვა ფორმით  გადაცემის გზით; (03.06.2005 N 1585)
ე) ვიდეოგრამის ასლების იმპორტირება გაყიდვის ან გაქირავების ანდა საკუთრების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის მიზნით იმ ასლების ჩათვლით, რომლებიც დამზადებულია ვიდეოგრამის დამამზადებლის თანხმობით; (03.06.2005 N 1585)
ვ) ვიდეოგრამის გადაცემა სადენებით ანდა უმავთულო კავშირგაბმულობის მეშვეობით ისე, რომ ის ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი პირისათვის მის მიერ არჩეული ადგილიდან და დროს. (03.06.2005 N 1585)
3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტით გათვალისწინებული ვიდეოგრამის დამამზადებლის განსაკუთრებული უფლებები შეიძლება ხელშეკრულებით გადაეცეს სხვა პირს.
4. საქართველოში ვიდეოგრამის დამამზადებლის მიერ ან მისი თანხმობით ვიდეოგრამის ასლების პირველი გაყიდვით ამოიწურება საქართველოს ფარგლებში ვიდეოგრამის დამამზადებლის უფლება მის შემდგომ გავრცელებაზე.   (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 50. მაუწყებლობის ორგანიზაციის განსაკუთრებული უფლებები
1. მაუწყებლობის ორგანიზაციას ეკუთვნის განსაკუთრებული უფლება, გამოიყენოს თავისი გადაცემა ნებისმიერი ფორმით, გადაცემის ყოველი ფორმით გამოყენებისათვის ანაზღაურების მიღების უფლების ჩათვლით. 
2.                გადაცემის გამოყენების განსაკუთრებული უფლება ნიშნავს უფლებას, ნება დართოს ან აკრძალოს: 
ა) გადაცემის ჩაწერა; 
ბ) გადაცემის ჩანაწერის რეპროდუცირება, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც გადაცემა ჩაწერილია მაუწყებლობის ორგანიზაციის თანხმობით  და რეპროდუცირება ხორციელდება იმავე მიზნით, რისთვისაც  მოხდა მისი ჩაწერა;
გ) გადაცემის ერთდროულად გადაცემა ეთერში და კაბელით ხელახალი გადაცემა შესაბამისად საეთერო და საკაბელო მაუწყებლობის სხვა ორგანიზაციის მიერ; (03.06.2005 N 1585)
დ) გადაცემის გადაცემა ეთერში ან კაბელით;
ე) გადაცემის საჯარო გადაცემა ადგილებში, სადაც შესვლა ფასიანია. 
ვ) გადაცემის ჩანაწერის გავრცელება საზოგადოებაში გაყიდვის ან საკუთრების სხვა ფორმით გადაცემის გზით; (03.06.2005 N 1585)
ზ) გადაცემის ჩანაწერის გაქირავება ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემა; (03.06.2005 N 1585)
 თ) გადაცემის ჩანაწერის გადაცემა სადენებით ანდა უსადენო კავშირგაბმულობის მეშვეობით ისე, რომ ის ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი პირისათვის მის მიერ არჩეული ადგილიდან და დროს. (03.06.2005 N 1585)
 

                   
მუხლი 51. მომიჯნავე უფლებათა ობიექტების თავისუფალი გამოყენება
1. ამ კანონით გათვალისწინებულ მომიჯნავე უფლებათა შეზღუდვები ხელს არ უშლის შესრულების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემის ნორმალურ გამოყენებას და უსაფუძვლოდ არ ლახავს შემსრულებლის, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლისა და მაუწყებლობის ორგანიზაციის კანონიერ ინტერესებს.
2. დაშვებულია შესრულების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემისა და მათი ჩანაწერების გამოყენება შემსრულებლის, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლისა და მაუწყებლობის ორგანიზაციის თანხმობისა და მათთვის ჰონორარის გადახდის გარეშე, შემდეგ შემთხვევებში:
ა) შესრულებიდან, ფონოგრამიდან, ვიდეოგრამიდან, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემიდან ციტირებისას, სამეცნიერო, კვლევითი, პოლემიკური,  კრიტიკული და საინფორმაციო მიზნებისათვის – მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც გამართლებულია ციტირების მიზნით; 
ბ)  შესრულებიდან, ფონოგრამიდან, ვიდეოგრამიდან, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემიდან მოკლე ნაწყვეტების ილუსტრაციის სახით გამოყენებისას სწავლებისათვის ან მეცნიერული გამოკვლევებისათვის –  მხოლოდ იმ მოცულობით, რომელიც განსაზღვრულია დასახული მიზნით;
გ) შესრულებიდან, ფონოგრამიდან, ვიდეოგრამიდან, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემიდან მოკლე ნაწყვეტების ჩართვისას მიმდინარე მოვლენათა  მიმოხილვაში.
3. დაშვებულია ფიზიკურ პირთა მიერ  შესრულების, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემისა და მათი ჩანაწერების გამოყენება, აგრეთვე პირადი სარგებლობისათვის ფონოგრამის ან  ვიდეოგრამის რეპროდუცირება შემსრულებლის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლის თანხმობის გარეშე. ასეთი რეპროდუცირება ამ კანონის 21-ე მუხლით გათვალისწინებული წესით ხორციელდება ჰონორარის გადახდის პირობით.
4. მომიჯნავე უფლებებით დაცული ობიექტის ამ კანონით გათვალისწინებული რეპროდუცირების უფლება არ ვრცელდება დროებით ასლზე. (03.06.2005 N 1585)
    
        მუხლი 52.  მოგების მიღების მიზნით გამოცემული ფონოგრამის
 გამოყენება (03.06.2005 N 1585)
1. დაშვებულია მოგების მიღების მიზნით გამოცემული ფონოგრამის დამამზადებლის და ასეთ ფონოგრამაზე ჩაწერილი ნაწარმოების შემსრულებლის თანხმობის გარეშე, მაგრამ ჰონორარის გადახდით:
ა) ფონოგრამის საჯარო შესრულება;
ბ) ფონოგრამის გადაცემა ეთერში, კაბელით ან კაბელით ხელახალი გადაცემა.
2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული ჰონორარის შეგროვებასა და განაწილებას ახორციელებს იმ ორგანიზაციათაგან ერთერთი, რომლებიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავენ შემსრულებელთა და ფონოგრამის დამამზადებელთა უფლებებს, ამ ორგანიზაციათა შორის შეთანხმების შესაბამისად. 
3. ჰონორარის ოდენობა და გადახდის წესი განისაზღვრება, ერთი მხრივ, ფონოგრამებით მოსარგებლეთა და, მეორე მხრივ, ერთერთ იმ ორგანიზაციას შორის შეთანხმებით, რომლებიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავენ ფონოგრამების დამამზადებელთა და შემსრულებელთა უფლებებს. თუ მხარეები ვერ მიაღწევენ შეთანხმებას, ჰონორარის ოდენობას, მისი გამოანგარიშებისა და გადახდის წესს ერთერთი მხარის ან მხარეების მიმართვის საფუძველზე განსაზღვრავს „საქპატენტი.
4. ფონოგრამებით მოსარგებლეებმა ამ მუხლის მე-2  პუნქტში აღნიშნულ ორგანიზაციებს უნდა წარუდგინონ პროგრამები (გეგმები), რომლებიც შეიცავს ზუსტ ცნობებს ფონოგრამების გამოყენების ოდენობის შესახებ, აგრეთვე სხვა ცნობები და საბუთები, რომლებიც აუცილებელია ჰონორარის შეგროვებისა და განაწილებისათვის.
5. ამ მუხლის მიზნებისათვის ფონოგრამა, რომელიც ნებისმიერი პირისთვის ხელმისაწვდომი გახდა სადენებიანი ანდა უსადენო კავშირგაბმულობის საშუალებით მის მიერ არჩეული ადგილიდან და დროს, განიხილება, როგორც მოგების მიღების მიზნით გამოცემული.
   
მუხლი 53. საეთერო მაუწყებლობის ორგანიზაციის მიერ შესრულების 
          ან გადაცემის ჩაწერა მოკლევადიანი სარგებლობისათვის 
საეთერო მაუწყებლობის ორგანიზაციას უფლება აქვს შემსრულებლის, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლისა და მაუწყებლობის ორგანიზაციის თანხმობის გარეშე განახორციელოს შესრულების ან გადაცემის ჩაწერა მოკლევადიანი სარგებლობისათვის და ასეთი ჩანაწერის რეპროდუცირება შემდეგი პირობების დაცვით: 
ა) წინასწარი თანხმობის მიღება ამ შესრულების ან პროგრამის გადაცემაზე;
ბ) მოკლევადიანი ჩანაწერის დამზადება და რეპროდუცირება საკუთარი მოწყობილობით, საკუთარი გადაცემისათვის;  
გ) მოკლევადიანი ჩანაწერის განადგურება იმ პირობით, რომელიც გათვალისწინებულია მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებთა მოკლევადიანი ჩანაწერებისათვის.
 

თავი VII
მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებები
(03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 54. მონაცემთა ბაზის დამამზადებელი
1. მონაცემთა ბაზის (რომელიც არ წარმოადგენს ნაწარმოებს) დამამზადებელი, რომელიც ადასტურებს, რომ მან განახორციელა ხარისხობრივი თუ რაოდენობრივი თვალსაზრისით არსებითი ინვესტიცია მონაცემთა ბაზის შემცველობის შეძენის, მოპოვების, დაზუსტების ან წარმოდგენის მხრივ, სარგებლობს განსაკუთრებული უფლებით, არ დაუშვას მისი მთლიანი შემცველობის ან ხარისხობრივად ან/და რაოდენობრივად შეფასებული მნიშვნელოვანი ნაწილის ამოღება ან/და ხელახალი გამოყენება. (03.06.2005 N 1585)
2. ამ თავის მიზნებისათვის, ამოღება გულისხმობს მონაცემთა ბაზის მთლიანი შემცველობის ან მნიშვნელოვანი ნაწილის მუდმივად ან დროებით გადატანას სხვა მატერიალურ მატარებელზე ნებისმიერი საშუალებით თუ ფორმით, ხოლო ხელახალი გამოყენება გულისხმობს აღნიშნული მატარებლის ან მისი ასლების საზოგადოებაში გავრცელებას, გაქირავებას ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემას ანდა მონაცემთა ბაზის მთლიანი შემცველობის ან მნიშვნელოვანი ნაწილის საჯარო გაცნობას. საქართველოში დამამზადებლის მიერ ან მისი თანხმობით მონაცემთა ბაზის ასლების პირველი გაყიდვით ამოიწურება საქართველოს ფარგლებში მათი გავრცელების კონტროლის უფლება. (03.06.2005 N 1585)
3. დაუშვებელია მონაცემთა ბაზის შემცველობის უმნიშვნელო ნაწილების განმეორებითი ან სისტემატური ამოღება ან/და ხელახალი გამოყენება, თუ ასეთი მოქმედება ხელს უშლის მის ნორმალურ გამოყენებას და უსაფუძვლოდ ლახავს მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის კანონიერ ინტერესებს.
4. ამ მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებები შეიძლება ხელშეკრულებით გადაეცეს სხვა პირს.
5. ამ მუხლის პირველ პუნქტში აღნიშნული უფლებები ძალაშია დამოუკიდებლად იმისა, დაცულია თუ არა ამ მონაცემთა ბაზაში შემავალი ნაწარმოებები, მომიჯნავე უფლებების ობიექტები და სხვა მონაცემები, მათი შინაარსის მიუხედავად. მონაცემთა ბაზის დაცვა ამ მუხლის პირველ პუნქტში მითითებული უფლებების შესაბამისად არ უნდა ლახავდეს მის შემადგენელ ნაწილებთან დაკავშირებულ საავტორო ან სხვა უფლებებს. (03.06.2005 N 1585)
 

 მუხლი 541. მონაცემთა ბაზის დეპონირება (03.06.2005 N 1585)
1. მონაცემთა ბაზის დამამზადებელს უფლება აქვს მონაცემთა ბაზის ორიგინალის ან ასლის დეპონირება განახორციელოს „საქპატენტში“. დეპონირების შედეგად „საქპატენტის“ მიერ გაცემული მოწმობა ადასტურებს მხოლოდ მონაცემთა ბაზის დეპონირების ფაქტს. 
2. მონაცემთა ბაზის ორიგინალის ან ასლის „საქპატენტში“ დეპონირებისას განმცხადებლის მიერ დაცული უნდა იქნეს მონაცემთა ბაზასთან დაკავშირებული საავტორო და სხვა უფლებები.
3. განმცხადებლის მიერ „საქპატენტში“ წარმოდგენილი დოკუმენტაციის სიზუსტესა და უტყუარობაზე პასუხისმგებელია თავად განმცხადებელი.
4. თუ „საქპატენტში“ მონაცემთა ბაზის დეპონირებისათვის განცხადებას წარადგენს დამამზადებლის მემკვიდრე, უფლებამონაცვლე ან სხვა პირი, რომელიც ფლობს დამამზადებლის უფლებებს, მას უნდა დაერთოს მემკვიდრეობის, უფლებამონაცვლეობის ან დამამზადებლის უფლებების ფლობის დამადასტურებელი დოკუმენტი.
5. „საქპატენტში“ მონაცემთა ბაზის წარმომადგენლის მეშვეობით დეპონირებისას განცხადებას აგრეთვე უნდა დაერთოს წარმომადგენლობის დამდასტურებელი დოკუმენტი.
6. ამ მუხლის თანახმად დეპონირებულ მონაცემთა ბაზასთან დაკავშირებული ინფორმაცია „საქპატენტის“ მიერ შეიძლება გახდეს საჯარო თავად მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის მოთხოვნით.
7. მონაცემთა ბაზის დეპონირებისათვის გადაიხდება საფასური, რომელიც განისაზღვრება საქართველოს მთავრობის დადგენილებით. (4.05.2010 N 3032)
 

მუხლი 55. მონაცემთა ბაზის კანონიერი მოსარგებლის
უფლებები და მოვალეობები
1. თუ მონაცემთა ბაზა გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით ხელმისაწვდომია საზოგადოებისათვის, დამამზადებელს უფლება არა აქვს აუკრძალოს მონაცემთა ბაზის კანონიერ მოსარგებლეს მონაცემთა ბაზის შემცველობის ხარისხობრივად ან/და რაოდენობრივად შეფასებული უმნიშვნელო ნაწილების ამოღება ან/და ხელახალი გამოყენება ნებისმიერი მიზნით. თუ კანონიერ მოსარგებლეს აქვს მონაცემთა ბაზის ნაწილის ამოღების ან/და ხელახალი გამოყენების უფლება, ეს პუნქტი ვრცელდება მხოლოდ ამ ნაწილზე. (03.06.2005 N 1585)
2. გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი მონაცემთა ბაზის კანონიერი მოსარგებლის მოქმედება არ უნდა ლახავდეს მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის კანონიერ ინტერესებს. (03.06.2005 N 1585)
3. გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი მონაცემთა ბაზის კანონიერმა მოსარგებლემ არ უნდა შელახოს საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელის უფლებები მონაცემთა ბაზაში არსებულ ნაწარმოებთან ან მომიჯნავე უფლების ობიექტთან დაკავშირებით. (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 56. მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების შეზღუდვა
                მონაცემთა ბაზის კანონიერი მოსარგებლე უფლებამოსილია მისი დამამზადებლის ნებართვის გარეშე:
ა) ამოიღოს პირადი სარგებლობისათვის არაელექტრონული მონაცემთა ბაზის შემცველობის მნიშვნელოვანი ნაწილი;
ბ) ამოიღოს სასწავლო და სამეცნიეროკვლევითი მასალის საილუსტრაციოდ მონაცემთა ბაზის შემცველობის მნიშვნელოვანი ნაწილი, წყაროს მითითებით და დასახული არაკომერციული მიზნით განსაზღვრული მოცულობით;
გ) ამოიღოს და ხელახლა გამოიყენოს მონაცემთა ბაზის შემცველობის მნიშვნელოვანი ნაწილი საზოგადოებრივი უსაფრთხოების დაცვის და ადმინისტრაციული თუ სასამართლოსაპროცესო მიზნებისათვის. 
 

თავი  VIII
მომიჯნავე უფლებებისა და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების მოქმედების ვადა (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 57. მომიჯნავე უფლებათა მოქმედების ვადები      
1. ამ კანონის 47-ე მუხლით გათვალისწინებული შემსრულებლის უფლება მოქმედებს 50 წლის განმავლობაში პირველი შესრულებიდან. თუ ამ ვადაში შესრულების ჩანაწერი გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის მართლზომიერად ხელმისაწვდომი გახდა, ეს ვადა გრძელდება აღნიშნული ფაქტებიდან ერთერთის პირველად დადგომიდან 50 წლის განმავლობაში. (03.06.2005 N 1585)
2.                შემსრულებლის სახელის უფლება და რეპუტაციის პატივისცემის უფლება დაცულია უვადოდ. ეს უფლებები მემკვიდრეობით არ გადადის. შემსრულებლის პირად უფლებათა დაცვა  მისი გარდაცვალების შემდეგ ხორციელდება იმ წესით, რომელიც გათვალისწინებულია მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებთა ავტორების პირადი არაქონებრივი უფლებების დაცვისათვის.
3. ამ კანონის 48-ე და 49-ე მუხლებით გათვალისწინებული ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლის უფლება მოქმედებს 50 წლის განმავლობაში ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის პირველი ჩაწერიდან. თუ ამ ვადაში ფონოგრამა ან ვიდეოგრამა გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის მართლზომიერად ხელმისაწვდომი გახდა, ეს ვადა გრძელდება აღნიშნული ფაქტებიდან ერთერთის პირველად დადგომიდან 50 წლის განმავლობაში. (03.06.2005 N 1585)
4. ამ კანონის 50-ე მუხლით გათვალისწინებული საეთერო (საკაბელო) მაუწყებლობის ორგანიზაციის უფლება მოქმედებს 50 წლის განმავლობაში ასეთი ორგანიზაციის მიერ ეთერში (კაბელით) პროგრამის პირველად გადაცემის შემდეგ. 
5. ამ კანონის 54-ე მუხლით გათვალისწინებული მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლება მოქმედებს მონაცემთა ბაზის დამზადებიდან 15 წლის განმავლობაში. თუ ამ ვადაში მონაცემთა ბაზა გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით საზოგადოებისათვის მართლზომიერად ხელმისაწვდომი გახდა, 15 წელი აითვლება აღნიშნული ფაქტებიდან ერთერთის პირველად დადგომიდან. (03.06.2005 N 1585)
6. ამ კანონის 54-ე მუხლით განსაზღვრული მონაცემთა ბაზის შემცველობის ხარისხობრივად ან/და რაოდენობრივად შეფასებული ცვლილება, კერძოდ, ნებისმიერი მნიშვნელოვანი ცვლილება, გამომდინარე გაუქმებიდან ან შესწორებიდან, რომელიც საშუალებას იძლევა დადგინდეს, რომ განხორციელდა ხარისხობრივი თუ რაოდენობრივი თვალსაზრისით არსებითი კაპიტალდაბანდება, შესაძლებლობას იძლევა ასეთი დაბანდების შედეგად შეცვლილ მონაცემთა ბაზას მიეცეს დაცვის საკუთარი ვადა.
7. ამ მუხლით გათვალისწინებული ვადების ათვლა იწყება იმ წელიწადის შემდგომი წლის პირველი იანვრიდან, როდესაც დადგა იურიდიული ფაქტი, რომელიც აღნიშნული ვადის ათვლის დაწყების საფუძველია. 
8. ამ თავში აღნიშნული უფლებები ამ მუხლის პირველ, მე-2  – მე-5 პუნქტებში მითითებული ვადების მოქმედების დროს გადადის შემსრულებლის, ფონოგრამის ან ვიდეოგრამის დამამზადებლის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის მემკვიდრეებზე, ხოლო იურიდიული პირის შემთხვევაში – მის უფლებამონაცვლეებზე. (03.06.2005 N 1585)
 

თავი IX
საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების დაცვა
(03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 58. საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის 
               უფლებების დარღვევა (03.06.2005 N 1585)
1. ამ კანონით გათვალისწინებული საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების დარღვევა იწვევს სამოქალაქო, ადმინისტრაციულ და სისხლის-სამართლებრივ პასუხისმგებლობას.
2. ფიზიკური ან იურიდიული პირი, რომელიც არ ასრულებს ამ კანონის მოთხოვნებს, ითვლება საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების დამრღვევად.
3. საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების დარღვევად აგრეთვე ჩაითვლება:
ა) ნაწარმოების, შესრულების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის, მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემისა და მონაცემთა ბაზის უკანონო გამოყენება;
ბ) უფლების მართვის ინფორმაციის შეცვლა ან წაშლა უფლების მფლობელის ნებართვის გარეშე; 
გ) თუ ნაწარმოები, მომიჯნავე უფლების ობიექტი ან მონაცემთა ბაზა  საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი გახდა (საჯარო გაცნობის, მათი ჩანაწერის ასლების გავრცელების, გაქირავების ან მფლობელობის სხვა ფორმით გადაცემის გზით), როდესაც აღნიშნულის განმახორციელებელმა პირმა იცოდა ან სათანადო საფუძველი ჰქონდა სცოდნოდა, რომ უფლების მართვის ინფორმაცია შეცვლილი ან წაშლილი იქნა უფლების მფლობელის ნებართვის გარეშე;
დ) ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლა;
ე) ნებისმიერი ისეთი ტექნოლოგიის, მოწყობილობის ან მისი კომპონენტის წარმოება, იმპორტი, გავრცელება, გაყიდვა, გაქირავება ან რეკლამირება: 
ე.ა) რომლის სამოქალაქო ბრუნვაში ჩართვა ემსახურება ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლას;
ე.ბ) რომელსაც აქვს შეზღუდული კომერციული მნიშვნელობა და ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლის გარდა შესაძლებელია მისი სხვა მიზნით გამოყენება; 
ე.გ) რომელიც თავიდანვე შექმნილია, განკუთვნილია, წარმოებულია ან  გადაკეთებულია იმისთვის, რომ შესაძლებელი გახადოს ან ხელი შეუწყოს ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლას;
ვ) ტექნოლოგიის, მოწყობილობის ან მისი კომპონენტის გამოყენებით ტექნოლოგიური საშუალებების ნეიტრალიზაციის მიზნით მომსახურების შეთავაზება და გაწევა.
 

მუხლი 59. საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის
 უფლებების დაცვა (03.06.2005 N 1585)
1. საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელებს და მონაცემთა ბაზის დამამზადებელს უფლება აქვთ დამრღვევისაგან მოითხოვონ:
ა) უფლების აღიარება;
ბ) უფლების დარღვევამდე არსებული მდგომარეობის აღდგენა და იმ მოქმედების აღკვეთა, რომელიც არღვევს უფლებას ან ქმნის მისი დარღვევის საფრთხეს;
გ) ზიანის ანაზღაურება, მიუღებელი შემოსავლის ჩათვლით;
დ) ზიანის ანაზღაურების ნაცვლად იმ შემოსავლის ჩამორთმევა, რომელიც დამრღვევმა მიიღო მათი უფლებების დარღვევის შედეგად;
ე) ზიანის ანაზღაურებისა და შემოსავლის ჩამორთმევის ნაცვლად კომპენსაციის გადახდა, რომლის ოდენობასაც განსაზღვრავს სასამართლო. ამასთან, კომპენსაცია არ უნდა იყოს დარღვეული უფლების კანონიერად გამოყენების შემთხვევაში უფლების მფლობელის მიერ მისაღები ფულადი ანაზღაურების ათმაგ ოდენობაზე ნაკლები;
ვ) მათი უფლებების დაცვასთან დაკავშირებული სხვა ზომების მიღება, რომლებიც გათვალისწინებულია საქართველოს კანონმდებლობით.
2. ამ მუხლის პირველი პუნქტის „გ“–„ე“ ქვეპუნქტებით გათვალისწინებული ზომები გამოიყენება უფლების მფლობელის არჩევით.
3. ზიანის ოდენობის განსაზღვრისას გათვალისწინებული უნდა იქნეს დარღვევის არსი, უფლების მფლობელისათვის მიყენებული ქონებრივი და არაქონებრივი ზიანი, აგრეთვე ის სავარაუდო შემოსავალი, რომელიც შეეძლო მიეღო უფლების მფლობელს ნაწარმოების, მომიჯნავე უფლების ობიექტის ან მონაცემთა ბაზის მართლზომიერად გამოყენების შედეგად.
 

მუხლი 60. კონტრაფაქციული ასლები (03.06.2005 N 1585)
1. ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის ასლები, რომელთა დამზადება, გავრცელება, გაქირავება ან სხვაგვარი გამოყენება იწვევს საავტორო და მომიჯნავე უფლების ან მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლების დარღვევას, ითვლება კონტრაფაქციულ ასლებად.
2. კონტრაფაქციულად ითვლება აგრეთვე იმ ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის ასლები, რომლებიც დაცულია საქართველოში ამ კანონის შესაბამისად და რომლებიც უფლების მფლობელის თანხმობის გარეშე იმპორტირებულია საქართველოში იმ სახელმწიფოდან, სადაც ისინი არასდროს ყოფილა დაცული ან სადაც მათი დაცვა შეწყვეტილია.
3. სასამართლოს შეუძლია გამოიტანოს გადაწყვეტილება ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის კონტრაფაქციული ასლების, აგრეთვე მათი რეპროდუცირებისათვის ან ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლისათვის საჭირო მასალის, მოწყობილობის ან მისი კომპონენტის ჩამორთმევის შესახებ. ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის კონტრაფაქციული ასლები შეიძლება გადაეცეს უფლების მფლობელს მისი მოთხოვნით.
4. ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის კონტრაფაქციული ასლები, რომლებიც არ იქნა გამოთხოვილი უფლების მფლობელთა მიერ, აგრეთვე მათი რეპროდუცირებისათვის ან ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ასავლელად საჭირო მასალა, მოწყობილობა ან მისი კომპონენტი ექვემდებარება განადგურებას სასამართლოს გადაწყვეტილების შესაბამისად.
5. ჩამორთმევას არ ექვემდებარება მესამე პირის მიერ მართლზომიერად შეძენილი ნაწარმოების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამის ან მონაცემთა ბაზის კონტრაფაქციული ასლები, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც კონტრაფაქციული ასლები შეძენილია კომერციული გამოყენების მიზნით.
 

მუხლი 61. საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის
 უფლებების დაცვის საქმეზე სარჩელის უზრუნველყოფის საშუალებები
1. საქმის არსებითად განხილვამდე სასამართლოს ან მოსამართლეს ერთპიროვნულად შეუძლია გამოიტანოს განჩინება, რომელიც უკრძალავს მოპასუხეს ან პირს, რომლის მიმართაც არსებობს საფუძვლიანი ვარაუდი, რომ მან დაარღვია საავტორო, მომიჯნავე ან მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებები, ისეთი მოქმედებების შესრულებას, როგორიც არის საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ობიექტების, მონაცემთა ბაზის ან მათი ასლების დამზადება, რეპროდუცირება, გავრცელება, გაყიდვა, გაქირავება, იმპორტი, საჯარო შესრულება, საჯარო გადაცემა, საჯარო ჩვენება ან სხვაგვარი გამოყენება, აგრეთვე ასეთი მოქმედებების შესრულების მიზნით მათი ტრანსპორტირება, შენახვა და ფლობა.
2. საქმის არსებითად განხილვამდე სასამართლოს ან მოსამართლეს ერთპიროვნულად შეუძლია გამოიტანოს განჩინება ნაწარმოების, მომიჯნავე უფლების ობიექტის ან მონაცემთა ბაზის ყველა იმ ასლზე ყადაღის დადებისა და ამოღების შესახებ, რომლის მიმართაც არსებობს საფუძვლიანი ვარაუდი, რომ ის კონტრაფაქციული ასლია, აგრეთვე იმ მასალის, მოწყობილობის ან მისი კომპონენტის მიმართ, რომელიც განკუთვნილია მისი დამზადების, რეპროდუცირებისა და ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლისათვის.
3. საავტორო, მომიჯნავე და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლის უფლებების დარღვევის შესახებ საკმარისი მონაცემების არსებობისას, რომლებისთვისაც გათვალისწინებულია სისხლის-სამართლებრივი პასუხისმგებლობა, გამომძიებელი ან სასამართლო ვალდებულია მიიღოს ზომები წაყენებული ან შემდგომში შესაძლო სამოქალაქო სარჩელის უზრუნველსაყოფად, შემდეგი ნივთების ძიების და მათზე ყადაღის დადების გზით:
ა) ნაწარმოების, მომიჯნავე უფლების ობიექტის ან მონაცემთა ბაზის ასლები, რომელთა მიმართაც არსებობს საფუძვლიანი ვარაუდი, რომ ისინი კონტრაფაქციული ასლებია;
ბ) მასალა, მოწყობილობა ან მისი კომპონენტი და სხვა ტექნიკური საშუალებები, რომლებიც განკუთვნილია კონტრაფაქციული ასლების დამზადებისა და რეპროდუცირებისათვის, აგრეთვე ტექნოლოგიური საშუალებების გვერდის ავლისათვის;
გ) დოკუმენტები, ანგარიშები და სხვა ნივთები, რომლებიც შეიძლება გამოყენებულ იქნეს მტკიცებულებად სასამართლო განხილვისას. (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 62.  სახელმწიფო პოლიტიკა საავტორო და მომიჯნავე 
 უფლებათა სფეროში
1. საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა სფეროში სახელმწიფო პოლიტიკის გატარებას და კანონით მინიჭებული სხვა ფუნქციების განხორციელებას უზრუნველყოფს ინტელექტუალური საკუთრების ეროვნული ცენტრი „საქპატენტი“. მისი სტატუსი და უფლებამოსილება დგინდება საქართველოს კანონმდებლობისა და შესაბამისი დებულების საფუძველზე.
2. ინტელექტუალური საკუთრების ეროვნული ცენტრი „საქპატენტი“ უფლებამოსილია:
ა) უზრუნველყოს სახელმწიფო პოლიტიკის განხორციელება საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა შესახებ კანონმდებლობის სფეროში და საქართველოს პრეზიდენტს წარუდგინოს წინადადებები მისი განვითარების შესახებ;
ბ) წარმოადგინოს საქართველო ინტელექტუალური საკუთრების დაცვის საერთაშორისო ორგანიზაციებში;
გ) განახორციელოს ნაწარმოებისა და მონაცემთა ბაზის დეპონირება ამ კანონით დადგენილი წესით; (03.06.2005 N 1585)
 დ) ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციებისაგან მოითხოვოს ქონებრივი უფლებების მართვასთან დაკავშირებული ინფორმაცია; (03.06.2005 N 1585)
ე) თავისი წარმომადგენლის მეშვეობით სათათბირო ხმის უფლებით მონაწილეობა მიიღოს ორგანიზაციის საერთო კრებისა და სამეთვალყურეო ორგანოების სხდომებში, ხოლო თუ ორგანიზაცია არღვევს საქართველოს კანონმდებლობისა და წესდების მოთხოვნებს, ვერ უზრუნველყოფს ადგილობრივი და უცხოელი უფლების მფლობელთა ქონებრივი უფლებების ეფექტიანად მართვასა და განხორციელებას, აგრეთვე აღნიშნული უფლებების გამოყენების პროცესში არღვევს მოსარგებლეთა კანონიერ ინტერესებს, ორგანიზაციის წევრთა საერთო კრებაზე განსახილველად დააყენოს შესაბამისი საკითხები. (03.06.2005 N 1585)
 

თავი X
ქონებრივ უფლებათა მართვა კოლექტიურ საფუძველზე
   
მუხლი 63. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი 
ორგანიზაციის შექმნა (03.06.2005 N 1585)
1. მეცნიერების, ლიტერატურისა და ხელოვნების ნაწარმოებთა ავტორების, შემსრულებლების, ფონოგრამის, ვიდეოგრამისა და მონაცემთა ბაზის დამამზადებლების, აგრეთვე საავტორო და მომიჯნავე უფლებების სხვა მფლობელების ქონებრივი უფლებების მართვას საქართველოში ახორციელებენ ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციები, რომლებმაც ურთიერთწარმომადგენლობის თაობაზე დადეს ხელშეკრულებები უმრავლესი ქვეყნების ანალოგიურ ორგანიზაციებთან.
            2. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაცია იქმნება ნებაყოფლობით, უშუალოდ საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელების მიერ. იგი არ არის შემოქმედებითი კავშირი და მასზე არ ვრცელდება „შემოქმედ მუშაკთა და შემოქმედებითი კავშირების შესახებ“ საქართველოს კანონის მოთხოვნები. ორგანიზაცია იქმნება არასამეწარმეო (არაკომერციული) იურიდიული პირის ორგანიზაციულ-სამართლებრივი ფორმით. თუ ორგანიზაციის წესდება შეესაბამება ამ კანონისა და საქართველოს კანონმდებლობის სხვა მოთხოვნებს, საჯარო რეესტრის ეროვნული სააგენტოს შესაბამისი მარეგისტრირებელი ორგანო იღებს გადაწყვეტილებას მისი რეგისტრაციის შესახებ და გასცემს რეესტრიდან ამონაწერს. ორგანიზაცია უფლებამოსილია ქონებრივი უფლებების მართვა განახორციელოს მხოლოდ საჯარო რეესტრის ეროვნული სააგენტოს შესაბამისი მარეგისტრირებელი ორგანოს მიერ მისი რეგისტრაციის შემდეგ. (3.11.2009 N 1975 ამოქმედდეს 2010 წლის 1 იანვრიდან)
                3. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციების რეესტრის წარმოების წესი, რეესტრის ფორმულარი, ასევე რეესტრიდან ამონაწერის ფორმა მტკიცდება საქართველოს იუსტიციის მინისტრის ბრძანებით. (3.11.2009 N 1975 ამოქმედდეს 2010 წლის 1 იანვრიდან)
4. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციას უფლება არა აქვს განახორციელოს სამეწარმეო საქმიანობა და ამ მიზნით გამოიყენოს ნაწარმოები ან მომიჯნავე უფლების ობიექტი, რომელზედაც უფლებები მას გადაცემული აქვს სამართავად კოლექტიურ საფუძველზე. აღნიშნული ორგანიზაცია მოქმედებს იმ უფლებამოსილების ფარგლებში, რომელიც დადგენილია საქართველოს კანონმდებლობით და რომელიც მას წესდების საფუძველზე მიენიჭა საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა მფლობელებისაგან.
5. იმ ორგანიზაციის წესდება, რომელიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავს ქონებრივ უფლებებს, უნდა შეიცავდეს დებულებებს, რომლებიც შეესაბამება ამ კანონის მოთხოვნებს. ორგანიზაციის საქმიანობაზე ხელმძღვანელობას ახორციელებენ საავტორო და მომიჯნავე   უფლებათა მფლობელები, რომელთა ქონებრივ უფლებებსაც  მართავს ეს ორგანიზაცია. გადაწყვეტილებებს ჰონორარის ოდენობისა და მოსარგებლეებისათვის ლიცენზიების გაცემის პირობების, შეგროვებული ჰონორარის განაწილებისა და გადახდის წესის, აგრეთვე სხვა მნიშვნელოვანი საკითხების თაობაზე იღებენ საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა მფლობელები კოლეგიურად, საერთო კრებაზე. 
6. დაშვებულია შექმნა ცალკეული ორგანიზაციებისა უფლებების ან უფლებათა მფლობელების სხვადასხვა კატეგორიის მიხედვით ანდა ორგანიზაციებისა, რომლებიც მართავენ უფლებათა ერთი კატეგორიის მფლობელთა სხვადასხვა უფლებას.
7. იმ ორგანიზაციის მიმართ, რომელიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავს ქონებრივ უფლებებს, არ გამოიყენება ანტიმონოპოლიური კანონმდებლობით გათვალისწინებული შეზღუდვები.
 

მუხლი 631. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი 
ორგანიზაციის საქმიანობის საჯაროობა (03.06.2005 N 1585)
1. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაცია თავის საქმიანობას ახორციელებს საჯაროობისა და გამჭვირვალობის პრინციპების დაცვით. ორგანიზაცია ვალდებულია გამოაქვეყნოს საკუთარი საქმიანობის წლიური ანგარიში, რომელშიც უნდა აღინიშნოს:
ა) წლიური შემოსავალი;
ბ) ადგილობრივი და უცხოელი უფლების მფლობელებისათვის შეგროვილი და განაწილებული ჰონორარების ოდენობა;
გ) სხვა მნიშვნელოვანი ინფორმაცია.
2. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაცია ვალდებულია:
ა) „საქპატენტს“ წარუდგინოს: წესდება და ინფორმაცია მასში ცვლილების შეტანის შესახებ; ინფორმაცია საზოგადოების მართვის ორგანოებში შემავალი პირების შესახებ და აღნიშნულ ორგანოებში განხორციელებული ცვლილებების შესახებ; სხვა ქვეყნების ანალოგიურ ორგანიზაციებთან ურთიერთწარმომადგენლობის თაობაზე დადებული ხელშეკრულებები; საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ობიექტების გამოყენებისათვის დადგენილი ტარიფები და ინფორმაცია ტარიფებში ცვლილების შეტანის თაობაზე; ხელმძღვანელობისა და მართვის ორგანოების სხდომის ოქმი; წლიური ანგარიში; სასამართლოს გადაწყვეტილება იმ საქმეზე, რომელშიც ის მონაწილეობდა;
ბ) ორგანიზაციის წევრთა საერთო კრების მოწვევის შესახებ „საქპატენტის“ დასაბუთებული წერილობითი მოთხოვნის მიღებიდან 3 თვის ვადაში მოიწვიოს ორგანიზაციის წევრთა საერთო კრება.
3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტის შესაბამისად ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციის მიერ „საქპატენტისათვის“ წარდგენილი ინფორმაცია არის საჯარო.
 

მუხლი 64. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე
მმართველი ორგანიზაციის საქმიანობა
1. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მართვის უფლებამოსილება ორგანიზაციას გადაეცემა ნებაყოფლობით, უშუალოდ საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა მფლობელების მიერ, ამ ორგანიზაციაში მათი წევრობის შესახებ წერილობითი ხელშეკრულების საფუძველზე, აგრეთვე ანალოგიურ უცხოურ ორგანიზაციასთან ურთიერთწარმომადგენლობის ხელშეკრულების საფუძველზე. აღნიშნული ხელშეკრულება არ წარმოადგენს საავტორო ხელშეკრულებას და ამ კანონის მე-40 მუხლი მასზე არ ვრცელდება. 
2. ავტორს, მომიჯნავე უფლების მფლობელს, მათ მემკვიდრეებს, უფლებამონაცვლეებს, საავტორო და მომიჯნავე უფლებების სხვა მფლობელებს უფლება აქვთ თავიანთი ქონებრივი უფლებები სამართავად გადასცენ ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციას, ხოლო იგი ვალდებულია იკისროს ამ უფლებათა მართვა კოლექტიურ საფუძველზე, თუ ასეთი კატეგორიის უფლებათა მართვა, მათი გამოყენების კონკრეტული ფორმების გათვალისწინებით განეკუთვნება ამ ორგანიზაციის საქმიანობას. (03.06.2005 N 1585)
3. ამ კანონის თანახმად მიღებული უფლებების შესაბამისად ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაცია ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის შესაბამისი ფორმით გამოყენებისათვის მოსარგებლეებზე გასცემს ლიცენზიებს. ლიცენზიების პირობები ანალოგიური უნდა იყოს ერთი კატეგორიის ყველა მოსარგებლისათვის. ორგანიზაციას უფლება არა აქვს უარი უთხრას მოსარგებლეებს ლიცენზიის გაცემაზე საამისოდ საკმარისი საფუძველის არსებობის გარეშე. (03.06.2005 N 1585)
4. საავტორო ან მომიჯნავე უფლების ობიექტით მოსარგებლე ვალდებულია ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციას მოთხოვნისთანავე წარუდგინოს ყველა ის დოკუმენტი, რომელიც შეიცავს საავტორო ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის გამოყენების შესახებ ზუსტ ცნობებს, რაც აუცილებელია ჰონორარის შეგროვებისა და განაწილებისათვის. (03.06.2005 N 1585)
5. საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ობიექტით მოსარგებლე ვალდებულია აწარმოოს შესაბამისი დოკუმენტაცია, რომელშიც აისახება ინფორმაცია საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ობიექტის გამოყენების შესახებ, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციასთან შეთანხმების შესაბამისად აღნიშნული აუცილებელი არ არის ჰონორარის გამოანგარიშებისა და განაწილებისათვის. (03.06.2005 N 1585)
6. თუ ადგილი აქვს ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის საჯარო შესრულებას, ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის კანონიერ გამოყენებაზე პასუხისმგებლობა განისაზღვრება მოსარგებლეს, საჯარო შესრულების ორგანიზატორსა და იმ პირს შორის დადებული წერილობითი ხელშეკრულებით, რომელიც საკუთრების ან სარგებლობის უფლებით ფლობს ადგილს ან შენობას (მოედანი, სცენა, დარბაზი და სხვა), სადაც სრულდება საჯარო შესრულება. აღნიშნული წერილობითი ხელშეკრულების არარსებობის შემთხვევაში პასუხისმგებლობა ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის კანონიერ გამოყენებაზე სოლიდარულად ეკისრებათ მოსარგებლეს, საჯარო შესრულების ორგანიზატორსა და იმ პირს, რომელიც საკუთრების ან სარგებლობის უფლებით ფლობს ადგილს ან შენობას (მოედანი, სცენა, დარბაზი და სხვა), სადაც სრულდება საჯარო შესრულება. (03.06.2005 N 1585)
 

მუხლი 65. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი 
ორგანიზაციის უფლებები (03.06.2005 N 1585)
1. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციას უფლება აქვს:
ა) მოსარგებლესთან შეათანხმოს ჰონორარის ოდენობა და ლიცენზიის სხვა პირობები;
ბ) გასცეს ლიცენზია იმ უფლების გამოყენების შესახებ, რომელსაც ის მართავს;
გ) მოსარგებლესთან შეათანხმოს ჰონორარის ოდენობა, როდესაც ის ჰონორარს აგროვებს ლიცენზიის გაცემის გარეშე ამ კანონის 21-ე მუხლის მე-4 პუნქტითა და 51-ე მუხლის მე-3 პუნქტით გათვალისწინებულ შემთხვევებში;
დ) შეაგროვოს ლიცენზიით გათვალისწინებული ჰონორარი ან/და ჰონორარი, რომელიც განსაზღვრულია ამ მუხლის პირველი პუნქტის „გ“ ქვეპუნქტით;
ე) გაანაწილოს და გადაუხადოს შესაბამისი ჰონორარი საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელებს;
ვ) შეასრულოს ქმედება, რომელიც საჭიროა მისთვის სამართავად გადაცემული უფლებების დასაცავად ან განსახორციელებლად, მათ შორის, წარმოადგინოს უფლების მფლობელი სასამართლოში და ისარგებლოს საქართველოს საპროცესო კანონმდებლობით მინიჭებული ყველა უფლებით;
ზ) განახორციელოს სხვა საქმიანობა საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელების მიერ მისთვის მინიჭებული უფლებამოსილების ფარგლებში.
2. ორგანიზაცია, რომელიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავს ქონებრივ უფლებებს, უფლებამოსილია აგრეთვე წარმოადგინოს საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ყველა მისთვის უცნობი მფლობელი, ან ფლობელი, რომლის იდენტიფიცირება ვერ ხერხდება და ჩართოს მათი ნაწარმოებები და დაცვის სხვა ობიექტები მოსარგებლეებზე გაცემულ ლიცენზიებში. ამ პუნქტის დებულებები არ ვრცელდება კინემატოგრაფიულ და სხვა ნაწარმოებებზე, რომლებიც გამოხატულია კინემატოგრაფიის ანალოგიური საშუალებებით.
3. საწინააღმდეგოს დამტკიცებამდე ივარაუდება, რომ ყველა ნაწარმოები ან მომიჯნავე უფლების ობიექტი, რომელიც საჯაროდ სრულდება, გადაიცემა ეთერით, კაბელით, ან საზოგადოებისათვის სხვაგვარად ხელმისაწვდომი ხდება, აგრეთვე ჩართულია გადაცემაში, ფონოგრამასა და ვიდეოგრამაში, შედის შესაბამისი კოლექტიური მართვის ორგანიზაციის რეპერტუარში. ამ შემთხვევაში მტკიცების ტვირთი ეკისრება მოსარგებლეს. ამ პუნქტის დებულებები არ ვრცელდება კინემატოგრაფიულ და სხვა ნაწარმოებებზე, რომლებიც გამოხატულია კინემატოგრაფიის ანალოგიური საშუალებებით.
 4. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციასთან გაფორმებული ხელშეკრულების საფუძველზე საავტორო და მომიჯნავე უფლებების ობიექტით მოსარგებლის მიერ ამ ობიექტის გამოყენებასთან დაკავშირებულ შესაძლო ქონებრივ პრეტენზიაზე, უფლების მფლობელთა მხრიდან პასუხისმგებელია აღნიშნული ორგანიზაცია, რომელმაც გასცა გამოყენების ნებართვა მოსარგებლეზე.
5. თუ საავტორო და მომიჯნავე უფლებების დაუდგენელი მფლობელების ნაწარმოებების ან დაცვის სხვა ობიექტების გამოყენებიდან გასულია 3 წელი და ისინი არ გამოითხოვენ კუთვნილ საავტორო ჰონორარს ამ კანონის 66-ე მუხლის მე-2 პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტის შესაბამისად, ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველ ორგანიზაციას უფლება აქვს გადაანაწილოს დაგროვილი თანხა სხვა ავტორებზე პროპორციულად, ან გადაიტანოს ეს თანხა საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელთა შექმნილ ფონდებში.
 

მუხლი 66. ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე
მმართველი ორგანიზაციის მოვალეობები
1. იმ ორგანიზაციის საქმიანობა, რომელიც კოლექტიურ საფუძველზე მართავს ქონებრივ უფლებებს, უნდა განხორციელდეს საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა იმ მფლობელების ინტერესების შესაბამისად, რომლებსაც ეს ორგანიზაცია წარმოადგენს. ამ მიზნით ორგანიზაცია ვალდებულია:
ა) შეგროვებული ჰონორარი გამოიყენოს მხოლოდ საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა მფლობელებისათვის გასანაწილებლად და გადასახდელად. ამასთან, ორგანიზაციას უფლება აქვს ჰონორარიდან გამოქვითოს მის შეგროვებაზე, განაწილებასა და გადახდაზე დახარჯული თანხები და მის მიერ ამ უფლებების მფლობელთა გადაწყვეტილებით შექმნილ სპეციალურ ფონდებში გადარიცხული თანხები;
ბ) გაანაწილოს და გადაიხადოს ჰონორარი ამ მუხლის ,,ა“ ქვეპუნქტში აღნიშნული თანხების გამოქვითვის შემდეგ, ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების  ობიექტის ფაქტობრივი გამოყენების  პროპორციულად;
გ) ჰონორარის გადახდის დროს წარუდგინოს საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა მფლობელებს ანგარიშები, რომლებიც უნდა შეიცავდეს ცნობებს მათი უფლებების გამოყენების შესახებ.
                2. საავტორო და მომიჯნავე უფლებების მფლობელებს, რომლებსაც ჰონორარის შეგროვებასთან დაკავშირებული უფლებები არ გადაუციათ ქონებრივი უფლებების კოლექტიურ საფუძველზე მმართველი ორგანიზაციისათვის, უფლება აქვთ: (03.06.2005 N 1585)
ა) მოსთხოვონ ორგანიზაციას ჰონორარის გადახდა განხორციელებული განაწილების შესაბამისად;
ბ) მოსთხოვონ ორგანიზაციას მათი ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის გამორიცხვა იმ ლიცენზიებიდან, რომლებსაც ეს ორგანიზაცია გასცემს მოსარგებლეებზე 3 წლის ვადით მათი ნაწარმოების ან მომიჯნავე უფლების ობიექტის მოსარგებლის მიერ გამოყენების დღიდან.
 

თავი XI
გარდამავალი დებულებანი
 

მუხლი 67.         ამ კანონის ნორმათა გავრცელება
ადრე წარმოშობილ ურთიერთობებზე
1. ეს კანონი ვრცელდება იმ საავტორო და მომიჯნავე უფლებათა ობიექტების შექმნასა და გამოყენებასთან დაკავშირებულ ურთიერთობებზე, რომლებიც წარმოიშვა ამ კანონის ამოქმედების შემდეგ.
2. იმ ნაწარმოებზე, რომელზედაც ამ კანონის ამოქმედებამდე არ არის გასული საავტორო უფლების დაცვის 70 წლიანი ვადა, ვრცელდება ამ კანონის 31-32-ე მუხლებით გათვალისწინებული საავტორო უფლების მოქმედების ვადები.
3. იმ შესრულებაზე, რომელზედაც ამ კანონის ამოქმედებამდე არ არის გასული 50 წელი მისი პირველი შესრულებიდან, ვრცელდება ამ კანონის 57-ე მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული შემსრულებლის უფლების მოქმედების ვადა.
4. იმ ფონოგრამასა და ვიდეოგრამაზე, რომელთა შექმნიდან, გამოცემიდან ან საჯარო გაცნობიდან ამ კანონის ამოქმედებამდე არ არის გასული 70 წელი, თუ აღნიშნულ ვადაში ისინი არ ყოფილა საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით, ვრცელდება ამ კანონის 57-ე მუხლის მე-3 პუნქტით გათვალისწინებული მომიჯნავე უფლების მოქმედების ვადა. (03.06.2005 N 1585)
5. მაუწყებლობის ორგანიზაციის გადაცემებზე, რომელთა შექმნიდან, პირველი გამოცემიდან ან საჯარო გაცნობიდან ამ კანონის ამოქმედებამდე არ არის გასული 70 წელი, თუ აღნიშნულ ვადაში ისინი არ ყოფილა საზოგადოებისათვის ხელმისაწვდომი გამოცემის ან საჯარო გაცნობის გზით, ვრცელდება ამ კანონის 57-ე მუხლის მე-4 პუნქტით გათვალისწინებული მომიჯნავე უფლების მოქმედების ვადა. (03.06.2005 N 1585)
LAW OF GEORGIA ON COPYRIGHT AND NEIGHBORING RIGHTS



(Last amended as of May 4, 2010)

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1: THE OBJECT OF THE LAW (03.06.2005 #1585)

This Law shall govern:
a. the relations associated with the economic and moral rights of authors that arise upon creation and use of scientific, literary and artistic works (copyright);
b. the relations associated with the copyright related rights of performers, producers of phonograms, videograms and broadcasting organization (hereinafter - the related rights);
c. the relations associated with makers of databases.

ARTICLE 2: INTERNATIONAL AGREEMENTS

Whereas international agreements, to which Georgia is a party, define the rules other than those of this Law, the rules of the international agreements shall apply.
ARTICLE 3: THE SCOPE OF THE LAW
This Law shall apply to:
a. scientific, literary and artistic works, performances, phonograms, videograms and databases, on which owner of copyright is national of Georgia, a natural person having habitual residence on the territory of Georgia and a legal entity with a seat on the territory of Georgia; (03.06.2005 #1585)
b. scientific, literary and artistic works, phonograms, videograms and databases first published in the territory of Georgia. The work, phonogram and videogram shall also be deemed to be first published in Georgia, if within 30 days after the first publication abroad they are published on the territory of Georgia; (03.06.2005 #1585)
c. performance first performed on the territory of Georgia; performance fixed on a phonogram or videogram, which is protected in accordance with subparagraph (b) of this Article; performance not being fixed on a phonogram or videogram but is carried by a broadcast of a broadcasting organization, which is protected in accordance with subparagraph (d) of this Article;
d. broadcasts of the broadcasting organization, which have obtained a broadcasting license as prescribed by the Georgian legislation and transmits a broadcast via transmitters located in Georgia, by the air, by cable, or by other analogous means; (03.06.2005 #1585)
e. architectural works located on the territory of Georgia, artistic works incorporated in an architectural work located on the territory of Georgia, notwithstanding the nationality and habitual residence of their authors;
f. other works of science, literature and art, performance, phonogram, videogram and broadcast of broadcasting organizations, which are protected by the international agreements to which Georgia is a party.

ARTICLE 4: DEFINITION OF TERMS USED IN THE LAW

The terms used in the Law shall have the following meaning: 
a. "author" - a natural person as a result of whose intellectual and creative efforts a work has been created; 
b. "audiovisual work" - a work consisting of a series of images wheather or not accompanied by sound that imparts the impression of motion and can be seen and/or heard. To the audiovisual work belong cinematographic and other works that are expressed by means analogous to cinematography (tele-, video films, film strips, etc.);
c. "producer of an audiovisual work" - a natural or legal person who takes the initiative and has the responsibility for production of such a work; in the absence of proof to the contrary, the natural or legal person whose name is appropriately indicated on the work shall be regarded as the producer of audiovisual work;
e. "publication" means making available to the public of copies of a work, phonogram, videogram or database with the consent of the author, other owner of copyright or related rights, and database maker through sale or rental, or other transfer of ownership of a work, phonogram, videogram or database in quantities sufficient to satisfy the reasonable public demand;(03.06.2005 #1585)
f. "rental" - making available for use, the original or a copy of the work or the subject- matter of related rights for a limited period of time and for direct or indirect economic or commercial advantage;
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h. "videogram producer" - a natural or legal person who takes the initiative and has the responsibility for the first fixation of a series of images with or without sound; in the absence of proof to the contrary, the natural or legal person whose name and/or title is appropriately indicated on the videogram and/or its case shall be considered the videogram producer;
i. "transmission by cable" - transmission of sounds or/and images for public reception through a wire, optical fiber cable or other analogous means; (03.06.2005 #1585)
i1) "retransmission by cable” – the simultaneous, unaltered and unabridged retransmission by a cable or microwave system of television or radio programs of an initial transmission by wire or by air, including that by satellite intended for reception by the public; (03.06.2005 #1585)
j. "computer program” - a set of instructions expressed in words, codes, schemes or in any other machine-readable form, which activates a computer in order to bring forth a particular result. The term also includes preparatory material for computer program design;
k. "broadcasting" - transmission of a sound or/and image by wireless communication, including by satellite (‘satellite’- any satellite operating on frequency bands which, under telecommunications law, are reserved for the broadcast of signals intended for reception by the public; ‘communication to the public by satellite’ – the act of introducing, under the control and responsibility of the broadcasting organization the program-carrying signals intended for reception by the public into an uninterrupted chain of communication leading to the satellite and down towards the earth); transmission of encrypted signals is ‘broadcasting’ where the means for decrypting are provided to the public by the broadcasting organization or with its consent; (03.06.2005 #1585)
l. "broadcast of broadcasting organization" – a unity of sounds or/and images designated for reception by the public that is transmitted by air or by a cable; (03.06.2005 #1585)
m. "database" - a collection of works, data or other material arranged in a systematic or methodical way and individually accessible by electronic or other means. The term does not imply a computer program which is used for making and application of a database accessible by electronic means; (03.06.2005 #1585)
n. "reproduction" – the making of one or more copies, directly or indirectly, in whole or in part, by any means and in any form, of a work, a subject matter of related rights or a database, including in the form of a sound and visual recording. The recording for temporary or permanent storage, in the electronic (including digital), optical or other machine-readable form shall also be deemed as reproduction; (03.06.2005 #1585)
n1 "temporary copy” – incidental or necessary transient copy of a work, recording of a performance, phonogram, videogram, database or broadcast of broadcasting organization which are an integral and essential part of a technical process; the sole purpose of temporary copy is to enable a transmission of a work and/or objects of related rights in a network between third parties by an intermediary, or a lawful use of a work and which have no independent economic significance.
o. "reprographic reproduction (copying)" – the making of a copy of the original of a work, data or other material expressed by written or graphic means or of facsimiles of copies thereof in any size by any means of photocopying or other technical means. The recording in an electronic form (including digital), optical or other machine-readable form shall not be deemed to reprographic reproduction; (03.06.2005 #1585)
p. "communication to the public" – the broadcasting of images and/or sounds of a work, performance, phonogram, videogram, database, broadcasting organization’s broadcast by cable or by other means (other than the diffusion of copies of a work or phonogram) in such a way that persons not belonging to the circle of family or friends of the family may access them from a place (places), which is so distanced from the place of broadcasting that without such broadcasting the image and/or sound may not be accessed from said place (places), including in a way that the subject matter of copyright and related rights and databases may be accessed by any person from a place and at a time individually chosen by them. (03.06.2005 #1585)
q. "public performance" – the presentation of a work, performance, phonogram, videogram, broadcasting organization’s broadcast by reciting, acting, singing, dancing or otherwise, either directly (live performance) or by means of any device in a place (places), where public performance may be accessed without necessary communication to the public and where the people present do not belong to the family circle friends of the family. The presentation of images of an audiovisual work sequentially shall be assimilated to the public performance of the work;(03.06.2005 #1585)
r. "public display" - any demonstration of a work, its original or a copy directly (exposition) or on a screen by means of a tape, slide, picture frame or otherwise, at a place (places) where the public display can be accessed without necessary communication to the public and where the people present do not belong to the family circle or friends of the family. The showing of individual picture frames of an audiovisual work non-sequentially shall be assimilated to the public display of the work; (03.06.2005 #1585)
s. "technological measure" - any technology, device or component that, in the normal course of its operation, is designed to prevent or restrict acts, in respect of works or other subject-matter, which are not authorized by the rightholder of any copyright or any right related to copyright; technological measures shall be deemed effective where the use of a protected work or other subject-matter is controlled by the rightholder through application of an access control or protection process (encryption, copy control mechanism, etc.) which achieves the protection objective;
s1. "circumvention of technological measures” – the application of a device or its component or/and other means for neutralizing technological measures; (03.06.2005 #1585)
t. "rights-management information" - any information which identifies the author or any other rightholder of a work or other subject-matter protected by this Law, or information about the terms and conditions of use of the work or other subject-matter protected by this Law, and any numbers or codes that represent such information, when any of these items of information is associated with a copy of, or appears in connection with the communication to the public;(03.06.2005 #1585)
u. "phonogram" – the fixation of the sounds of a performance, other sounds or of a representation of sounds. The term does not imply a fixation of the sounds incorporated in an audiovisual work;(03.06.2005 #1585)
v. "producer of a phonogram " - the natural or legal person who takes the initiative and has the responsibility for the first fixation of the sounds of a performance or other sounds; in the absence of proof to the contrary, the natural or legal person whose name and/or title is appropriately indicated on the phonogram and/or its case shall be deemed as the phonogram producer;(03.06.2005 #1585)
w. "fixation" – the embodiment of images and/or sounds in any material form, from which they can be perceived, reproduced or communicated through a relevant device; (03.06.2005 #1585)
x. "performer" - an actor (of drama, cinema, etc.), singer, musician, dancer, and other person who acts, delivers, sings, declaims, plays a musical instrument, or otherwise performs literary or artistic works, including a variety, circus, puppet or folklore show. (03.06.2005 #1585)

CHAPTER II - COPYRIGHT

ARTICLE 5: SUBJECT MATTER OF COPYRIGHT

1. Copyright shall apply to scientific, literary and artistic works which are the result of the intellectual and creative activity, whatever may be their purpose, value, genre, size, mode or form of expression.
2. Copyright shall apply to a work which exists in the objective form, irrespective of whether it has been published or made available to the public. (03.06.2005 #1585)
3. Copyright shall not apply to ideas, methods, processes, systems, means, concepts, principles, discoveries and facts, even if they are expressed, described, explained, illustrated or embodied in a work
ARTICLE 6: SCIENTIFIC, LITERARY AND ARTISTIC WORKS
1. Scientific, literary and artistic works are:
a. literary works (books, brochures, articles, computer programs, etc.);
b. dramatic and dramatico-musical works, choreographic works and pantomimes, and other works for stage performance;
c. musical works, with or without words;
d. audiovisual works; (03.06.2005 #1585)
e. works of sculpture, painting, engraving and lithography, fine arts, and similar works;
f. decorative-applied art or monumental art works;
g. dramatic-decorative art works;
h. architectural, town-planning or landscape architecture works;
i. photographic works to which are assimilated works expressed by a process analogous to photography. Individual images of an audiovisual work shall not be assimilated to photographic works,
j. maps, plans, sketches, illustration, and other works related to geography, cartography or other spheres; (10.10.2002 #1693) 
k. derivative works, in particular, translations, word for word translations of works of art, adaptations, screen and stage versions, reviews, compilation, musical arrangement, and other alterations of literary and art works;
l. composite works, in particular, collections (encyclopedias, anthologies, databases) and other compiled works which, by reason of the selection and arrangement of their contents, constitute intellectual creations;
m. other works. (03.06.2005 #1585)
2. Copyright in derivative and composite works shall subsist whether or not material included in them are subject-matter of copyright.
3. Derivative and composite works shall be protected as original works.
4. Protection of computer programs shall extend to all types of a computer program (including operational systems), which may be expressed in any language and form, including the initial text and objective code.

ARTICLE 7: SEVERABILITY OF COPYRIGHT

1. Copyright does not depend on ownership of material object in which the work is expressed.
2. The transfer of property or ownership of a material object will not cause the transfer of copyright on the work expressed in that object, except for the cases provided for by Article 18 of this Law.

ARTICLE 8: WORKS NOT PROTECTED BY COPYRIGHT

1. The following shall not be protected by copyright:
a. official documents (legislative acts, court decisions, other texts of administrative and regulatory nature), as well as official translations thereof;
b. official state symbols (flags, coats-of-arms, anthems, reward, banknotes, other state symbols and insignia);
c. information about facts and events.
2. In case the works mentioned in subparagraph "b" of this Article are used under an assumed name, protection of the right of authorship may be claimed.

ARTICLE 9: COMMENCEMENT OF A COPYRIGHT

1. Copyright in scientific, literary and artistic works is commenced upon their creation. A work shall be deemed created, when it is expressed in any objective form enabling its perception and reproduction.
2. Commencement and enjoyment of a copyright shall not be subject to any registration, special documentation for the work or compliance with other formalities.
3. Deleted. (03.06.2005 #1585)
4. In order to assert his right, the owner of exclusive rights on a work may use a copyright notice, which shall be affixed to every copy of the work and consist of the following three elements:
a. the Latin letter "C” in a circle ©;
b. the name of the owner of exclusive rights;
c. the year of first publication of the work.

ARTICLE 91: DEPOSIT OF WORK (03.06.2005 #1585)

1. The author or other copyright owner may deposit the original or a copy of a work with "Sakpatenti”. Person indicated in a deposition certificate shall be deemed to be the author of the work, unless otherwise proved. (04.05.2010 #3032 -Is)
2. Upon deposit of the original or a copy of a work with "Sakpatenti”, the depositor shall not infringe copyright of third persons.
3. The depositor shall be responsible for the accuracy and reliability of the documents deposited with "Sakpatenti”.
4. If a work is submitted to "Sakpatenti” by the author’s heir, successor in title, or other person holding the copyright, the application shall be attached with a document certifying the applicant’s succession or ownership of the copyright.
5. Upon deposit of a work with "Sakpatenti” through a representative of the author of a work, the application shall be attached with power of attorney.
6. Information related to a work deposited with "Sakpatenti” in accordance with this Article may be made available to the public at the request of the author himself or other owner of copyright.
7. Deposition of a work shall be subject to a fee, which shall be determined by the decree of the Government of Georgia. (04.05.2010 #3032 -Is)

ARTICLE 10: PRESUMPTION OF AUTHORSHIP

1. The person who is appropriately indicated as author on the original or a copy of the work shall be deemed to be the author of the work, unless otherwise proved. This provision shall also apply upon publication of the work under a pseudonym, provided that the pseudonym is generally recognized.
2. When a work is published under a pseudonym (except for the cases when the author is generally recognized under the pseudonym) or anonymously, the publisher, whose name or designation is appropriately indicated on the work, shall be considered as a representative of the author, unless otherwise proved. It may, as the authorized representative, protect the author’s rights and ensure their enforcement. This provision shall apply until the author of such work reveals his identity.

ARTICLE 11: JOINT AUTHORSHIP (CO-AUTHORSHIP)

1. Copyright in a work created as a result of joint intellectual and creative activity of two or more persons (co-authors) shall belong to the co-authors jointly, irrespective of whether such a work constitutes a single unitary whole, or consists of parts, each of which has an autonomous meaning. Mutual relations of the co-authors shall be determined by an agreement concluded between them. (03.06.2005 #1585)
2. None of the co-authors shall have the right to prohibit the use of the joint work without a valid reason.
3. According to the agreement of the co-authors, the work may be published or made available to the public under the joint pseudonym. (03.06.2005 #1585)
4. Each co-author shall be entitled to use the part of the joint work created by him and having the autonomous meaning, unless the agreement concluded between them provides otherwise.
5. A part of the work created under co-authorship shall be considered as having the autonomous meaning, provided that it can be used without other parts of the work.

ARTICLE 12: RIGHTS OF THE AUTHOR (COMPILER) OF A COMPOSITE WORK

1. The author of a composite work(compiler) shall enjoy a copyright in the selection and arrangement of material, which represents the result of his/her intellectual and creative activity.
2. The compiler shall not infringe the copyright of the authors of the works included in the compilation.
3. The authors of works included in the composite work may independently use their works separately from the compilation, unless the copyright agreement provides otherwise.
4. The copyright of a compiler does not prevent other persons to make independently the selection and arrangement of the same material for creating their compilations.

ARTICLE 13: RIGHTS OF THE AUTHOR OF A DERIVATIVE WORK

1. The author of a derivative work shall enjoy copyright in the adaptation made by him/her.
2. The author of a derivative work shall not infringe copyright of the author of the original work.
3. The copyright of the author of the derivative work shall not prevent other parties from adapting the same work.

ARTICLE 14: EXCLUSIVE RIGHTS OF A PUBLISHER

1. Publishers of encyclopedias, encyclopedic dictionaries, scientific works, periodic and serial collections, newspapers, magazines, and other periodicals shall enjoy the exclusive right of using the works included in these editions. The publisher shall be authorized, upon use of such works in any form, to indicate his/her name or claim its indication. A work included in a newspaper, magazine or other periodical shall not be used by another person without the consent of the publisher of such a newspaper, magazine or periodical, or of the author of such a work, except for the cases prescribed by this Law. In the case of use of an exclusive material published in the press or other mass media, a reference shall be made to the information medium where the material was published first. (09.09.1999 #2388)
2. Authors of the works included in the editions mentioned in paragraph one of this Article shall retain the exclusive right of using their works, unless a copyright agreement provides otherwise.

ARTICLE 15: COPYRIGHT IN AN AUDIOVISUAL WORK

1. Authors (co-authors) of an audiovisual work are: the director, author of the screenplay author of the dialogue, author of the musical work with or without lyrics, specifically created for this audiovisual work.
2. Conclusion of a agreement for the creation of an audiovisual work shall invoke transfer of the exclusive right to use the work from the authors (co-authors) to the producer of the audiovisual work, unless the agreement provides otherwise. The authors (co-authors) of the work shall retain the right to receive remuneration (royalty) from the user (a broadcasting organization, movie theater, etc.) for using the work in any form. Any other agreement between the audiovisual work producer and authors shall be null and void. The right shall be exercised only through a collective management organization, except for the case when the user has paid remuneration directly to the author (co-authors), in which case the submission to the collective management organization of the documents in evidence of the above shall be the obligation of the user.(03.06.2005 #1585)
3. The producer of an audiovisual work shall be entitled to indicate his name or to claim such indication in case of using the work in any form,.
4. The author of the preexisting work, which has been adapted or included as a component in the audiovisual work, as well as the author of the work created in the process of the audiovisual work’s making, shall secure a copyright in their work having the autonomous meaning. They shall enjoy the right to use the work independently, unless the agreement provides otherwise, on condition that such use shall not interfere with the normal exploitation of the audiovisual work.

ARTICLE 16: COPYRIGHT IN A WORK CREATED IN THE COURSE OF EMPLOYMENT

1. Copyright in a work created in the course of fulfillment of the employer's order (work created in the course of employment) shall belong to the employer unless the agreement provides otherwise. (04.05.2010 #3032 -Is)
2. Deleted. (03.06.2005 #1585)
3. Deleted. (04.05.2010 #3032 -Is)
4. Deleted. (04.05.2010 #3032 -Is)
5. Deleted. (04.05.2010 #3032 -Is)
6. The employer may, when using a work created in the course of employment in any form indicate his name or to claim such indication.
7. Upon use of a work created in the course of employment, the amount of remuneration (royalty) and a procedure for its payment may be determined by an agreement between the author and employer.
8. Deleted. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 17: MORAL RIGHTS OF AUTHORS

1. The author of a work shall have the following moral rights:
a. the right to be recognized as the author of the work and claim such recognition on every copy and/or upon use of the work in any form, as prescribed, including the right to have the author's name mentioned (the right of authorship);
b.
the right to indicate a pseudonym instead of the name and claim such indication on each copy and/or upon use in any form, as prescribed, also to refuse the mention of the name (the right to be named);
c. the right to decide whether and when the work will be disclosed; (03.06.2005 #1585)
d. the right to authorize other persons to make modifications to the work, either to the work (title) itself or to the author's name, also to object the making of unauthorized modifications to the work (the right of integrity);
e. the right to safeguard the work from any distortion or other encroachment which would be prejudicial to his honor, dignity or reputation (the right to good name and reputation);
f. the right to authorize other persons to add to the work the works (illustration, foreword, afterword, summary, commentaries, etc.) of other authors;
g. the right to claim termination of the use of the work (the right of recall of a work). In this case, the author shall announce the recall publicly. The right of recall of a work shall not apply to the work created in the course of employment.
2. The right provided by subparagraph (g) of paragraph one of this Article shall be exercised at the author's expense. The author shall compensate the user of the work for the damages incurred, including lost profits. The author also may, at own expense, withdraw from circulation the copies of the work made earlier for the purpose of sale or rental, or other transfer of ownership.(03.06.2005 #1585)
3. The author shall enjoy moral rights independently from his economic rights and retain them even if the economic rights have been ceded.
4. The transfer of moral rights during the lifetime of the author is inadmissible. Their enforcement after the author’s death shall be carried out as prescribed by this Law.

ARTICLE 18: ECONOMIC RIGHTS OF AUTHORS

1. The author or other owner of copyright shall have the exclusive right to use a work in any form.
2. The exclusive right to use a work means the right to exercise, authorize or prohibit the following:
a. reproduction of the work (the right of reproduction);
b. distribution of the original or copies of work by sale or other transfer of ownership (the right of distribution); (03.06.2005 #1585)
c. importation of copies of the work for the purpose of sale or rental or other transfer of ownership, including the copies made with the consent of the author or other owner of copyright (the right of importation); (03.06.2005 #1585)
d. public display of the work (the right of public display). This right shall not apply where the public display is the result of a lawful purchase of the work put in civil circulation;
e. public performance of the work (the right of public performance);
f. communication to the public of the work, including the first transmission and/or retransmission by wire or wireless means so that it may be accessed by any person at a time and place chosen by him/her (the right of communication to the public); (03.06.2005 #1585)
g. translation of the work (the right of translation);
h. adaptation of the work (the right of adaptation);
i. renting of the original or copies of the work, or/and to transfer ownership otherwise;(03.06.2005 #1585)
j. usage of the work otherwise. (03.06.2005 #1585)
3. The author or other exclusive owner of copyright shall be entitled to remuneration for the use of the work in any form (the right of remuneration).
4. The first sale of a copy of a work in Georgia by the author or with his consent shall exhaust the author’s right to further distribution of that copy within Georgia. (03.06.2005 #1585)
5. Authors or other owners of copyright of musical works expressed in graphic form, audiovisual works, computer programs, databases, and works fixed in a phonogram or videogram shall enjoy the exclusive right of authorizing the rental or other transfer of ownership of the originals or copies of these works, notwithstanding the copyright in the said original or copies.(03.06.2005 #1585)
6. The exclusive right to use architectural, town-planning and landscape architecture projects shall include the right of implementation of such projects.
7. The amount of the remuneration, its calculation and payment procedure for any use of the work shall be determined under an agreement concluded between the author, other owner of copyright or the organizations that administers economic rights on a collective basis on the one hand and the user on the other hand. In the case of retransmission of the work by a cable, the remuneration its calculation and payment procedure shall be determined under a agreement concluded between the organization and the user only. If the said organization and the user fail to agree, the amount of remuneration and its calculation and payment procedure shall, subject to the request by any party or the parties, be determined by "Sakpatenti”. The decision by "Sakpatenti” may be appealed against in court within 2 months of its making. (03.06.2005 #1585)
8. The person who after expiry of the copyright term, will make available to the public by publication or communication to the public the work not published or communicated to the public earlier for the first time, shall enjoy economic rights in this work provided for by paragraph 2 of this Article. (03.06.2005 #1585)
9. The limitations on economic rights stipulated by paragraph 2 of this Article shall be determined by Articles 21 through 28 of this Law, provided that such limitations shall not conflict with normal exploitation of the work or unreasonably prejudice the legitimate interests of the author or other copyright owner.

ARTICLE 19: ECONOMIC RIGHTS IN COMPUTER PROGRAMS AND DATABASES

1. The author of a computer program shall, along with the rights defined by Article 18 of this Law, enjoy the exclusive right to do, authorize or prohibit any of the following:
a. Reproduction of a computer program by any means and in any form, in whole or in part. Such reproduction shall be subject to authorization by the author if this is necessary for loading, displaying, running, transmitting or storing of the computer program;
b. translation of a form, adaptation, arrangement and any other alteration of a computer program and the reproduction of the results thereof without prejudice to the rights of the person who alters the computer program; (03.06.2005 #1585)
c. deleted. (03.06.2005 #1585).
2. The author of a database shall, along with the rights defined by Article 18 of this Law, enjoy the exclusive right to exercise, authorize or prohibit any of the following:
a. temporary or permanent reproduction of the database by any means and in any form, in whole or in part;
b. translation, adaptation, arrangement and any other alteration of the database and the reproduction, distribution, communication to the public, public display or public performance of the results thereof; (03.06.2005 #1585)
c. deleted; (03.06.2005 #1585)
d. any communication, display or performance to the public, including interactive, live broadcast.

ARTICLE 20: COPYRIGHT IN FINE ART WORKS

1. The author of a fine-art work has right to request the owner of the work to give him the opportunity to exercise his right of reproduction of the work (right of permission). At that, the owner shall not be obliged to deliver the work to the author’s place.
2. the author or his/her legatees are entitled to remuneration for the resale of originals of works of fine art and photography, including through a professional intermediary (at art auctions, art selling exhibitions, shops, etc.) in the following amounts: (03.06.2005 #1585)
a. where the sale price is GEL 500 to 100,000 – 4 percent;
b. where the sales price is GEL 100,000.01 to 400,000 – GEL 4,000 + 3 percent of the sum over GEL 100,000.01;
c. where the sales price is GEL 400,000.01 to GEL 700,000 – GEL 13,000 + 1 percent of the sum over 400,000.01;
d. where the sales price is GEL 700,000.01 to GEL 1,000,000 – GEL 16,000 + 0.5 percent of the sum over 700,000.01;
e. where the sales price is over GEL 1,000,000 – GEL 17,500 + 0.25 percent of the sum over 1,000,000.
3. The remuneration provided for by paragraph 2 of this Article may be collected by an organization that administers economic rights of authors on a collective basis (collective management organization), at whose request the seller of fine-art or photographic works shall furnish the said organization with the sales-related information. The remuneration prescribed by paragraph 2 of this Article (without taxes) shall not exceed GEL 25,000. (03.06.2005 #1585)
4. For the purposes of this Article, copies of the original of the fine-art and photographic work specified in paragraph 2 manufactured in limited quantities by the author or with his authorization shall be equated with the original work. (03.06.2005 #1585)
5. It is prohibited to assign the right provided for by paragraph 2 of this Article in the lifetime of the author to other persons and may only be succeeded to the heirs at law or by will of the author for the term of copyright protection. (03.06.2005 #1585)

CHAPTER III - LIMITATIONS ON ECONOMIC RIGHTS

ARTICLE 21: REPRODUCTION OF A WORK BY NATURAL PERSONS FOR PERSONAL USE

1. A natural person may reproduce a work made available to the public by means of lawful publication or making available to the public only for personal use without consent of the author or other owner of copyright and without payment of remuneration thereto, except for the cases stipulated by paragraphs 2 and 3 of this Article. (03.06.2005 #1585)
2. Paragraph one of this Article shall not apply in case of:
a. reproduction of architectural works in the form of buildings;
b. reproduction of electronic databases, except for the cases provided for by Articles 28 and 30 of this Law; (03.06.2005 #1585)
c. reproduction of computer programs, except for the cases provided for by Articles 28 and 29 of this Law;
d. reprographic copying of books (wholly), music notations (musical work in a graphic form) and works of fine arts;
e. reproduction of an audiovisual work or a work fixed in a phonogram or videogram. (03.06.2005 #1585)
3. In the case of reproduction of an audiovisual work or a work fixed in a phonogram by a natural person for personal use, the author or other copyright owner thereof, shall, in contrast to the rule provided for in paragraph one of this Article, be entitled to the receipt of respective remuneration.
4. The remuneration for the reproduction for personal use, shall be paid by producers and importers of the equipment (audio- and video recorders and other equipment) and of material carriers (audio and video tapes, cassettes, laser disks, compact disks, and other material carriers).
5. The remuneration shall be collected and distributed by one of the organizations that administer the economic rights of authors, performers and phonogram producers on a collective basis, under a agreement concluded between these organizations. Unless the agreement provides otherwise, the remuneration shall be distributed as follows: 40 percent - to the authors, 30 percent - to the performers, and 30 percent - to the phonogram producers. The said organizations may request information concerning production and importation of the equipment and material carriers referred to in paragraph 4 of this Article from natural and legal persons as well as from governmental organizations and institutions.
6. The amount and the payment procedure of the remuneration shall be determined by an agreement between the said producers and importers on the one hand and with one of the organizations that administer the economic rights of authors, performers and phonogram producers on a collective basis on the other hand. If the parties fail to agree, the amount of the remuneration, its calculation and payment procedure shall, subject to the request by any party or the parties, be determined by "Sakpatenti”. The decision by "Sakpatenti” may be appealed against in court within 2 months of its making.
7. The remuneration shall be distributed among the authors of the works and other owners of copyright and related rights, referred to in paragraphs 3 and 5 of this Article. (03.06.2005 #1585)
8. The remuneration shall not be distributed in respect to the equipment and material carriers provided for by paragraph 4 of this Article, which represent:
a. the subject of export;
b. the professional equipment not intended for domestic use.
9. The remuneration shall not be also paid in the case of importation of the said equipment and material carriers by natural persons for personal purposes.
10. The right of reproduction of the copyrighted works provided for by this Law shall not apply to a temporary copy. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 22: REPROGRAPHIC COPYING OF A WORK BY LIBRARIES, ARCHIVES AND EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Reprographic copying, without receiving direct or indirect profit, shall be permitted without the consent of the author or other copyright owner and without paying remuneration thereto, as long as the source, including the author’s name, is indicated, and in separate cases – to the extent justified by the set aim. Such reprographic copying shall be permitted:
a. in a single copy, to replace for libraries and archives copies of lawfully published works that have been lost, damaged or become unusable; to replace copies of collections for other libraries that have been lost, damaged or become unusable and it is impossible to obtain such copies in some other acceptable manner; (03.06.2005 #1585)
b. in a single copy of lawfully published individual articles and other small-volume works, or excerpts from written works (other than computer programs), by libraries and archives, at the request of natural persons, for educational, scientific or personal purposes; (03.06.2005 #1585)
c. of short extracts from the lawfully published individual articles and other small-volume works, or written works (other than computer programs), by educational institutions for teaching purposes. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 23: USE OF A WORK WITHOUT CONSENT OF THE AUTHOR AND WITHOUT PAYING REMUNERATION

Without the consent of the author and without paying remuneration thereto, but subject to mandatory indication of the author and the source used, the following shall be permitted:
a. quotations for purposes such as research, criticism or review, provided that they relate to original works made available to the public by means of lawful publication or making available to the public, to the extent justified for the purpose of quotation, including reproduction of short extracts from newspapers and journals for a printed survey; (03.06.2005 #1585)
b. use for the purpose of illustrations of short extracts from the works made available to the public by means of lawful publication, in printed matter, radio and television programs, sound and visual recordings of educational character, to the extent justified by the purpose to be achieved;(03.06.2005 #1585)
c. reproduction in newspapers or communication to the public of articles on current economic, political or religious topics lawfully published by periodicals or made available to the public and works of same characters communicated to the public, in case where such reproduction is not expressly prohibited by the author or other owner of copyright. Besides, the author shall reserve the right of publication of such works in a collection; (03.06.2005 #1585)
d. reproduction or communication to the public of the work seen or heard in the process of reviewing current events, by means of taking photos, broadcast or cable transmission, to the extent justified by the informatory purpose;
e. reproduction or communication to the public of publicly delivered political speeches, reports, lectures, addresses, sermons, or other similar works, including speeches made at court sessions through newspapers, journals and other periodicals, to the extent justified by the informatory purpose. At that, the author shall reserve the exclusive right of publication of such works either as a separate collection, or as a book;
f. reproduction of a lawfully published work, made for the blind using the Braille printing, or other specific means, without any commercial advantage, except for the works specially created for such uses.

ARTICLE 24: USE OF A WORK PERMANENTLY DISPLAYED IN PUBLIC PLACES

It shall be permitted to reproduce or communicate to the public without the consent of the author or other copyright holder and without remuneration thereof images of works of architecture, photography, and fine arts permanently displaced in public places, except for the cases when the image of a work is the main object for such reproduction or communication to the public, or is used for commercial purposes.

ARTICLE 25: PUBLIC PERFORMANCE OF A MUSICAL WORK AT CEREMONIES (03.06.2005 #1585)

Public performance of a musical work lawfully published or made available to the public by means of lawful publication or communication may be performed in public without the consent of the author or other owner of copyright and without payment of remuneration thereto during official, religious and funeral ceremonies, to the extent justified by the character of such a ceremony.

ARTICLE 26: REPRODUCTION OF A WORK FOR COURT PROCEEDINGS

A work may be reproduced for court proceedings without the consent of the author or other owner of copyright and without payment of remuneration thereto, to the extent justified by the purpose to be achieved.

ARTICLE 27: EPHEMERAL RECORDING OF A WORK BY A BROADCASTING ORGANIZATION

A broadcasting organization is authorized, without the consent of the author or other owner of copyright and without payment of additional remuneration thereto, make ephemeral (short-term) recordings of the works, which the organization has the right to use in broadcasting, provided that:
a. it makes such recordings by means of own facilities and for own broadcasts;
b. it shall destroy such recordings within 6 months after their making, unless a longer period has been agreed with the author of the recorded work. The preservation of these recordings in official archives without the author's consent may be permitted only on the grounds of their exceptional documentary character.

ARTICLE 28: LIMITATIONS TO THE RIGTHS OF AN OWNER OF A COMPUTER PROGRAM AND DATABASE

1. A person who lawfully owns a copy of a computer program or database shall have the right without authorization by the author or other owner of copyright and without payment of remuneration to him to do the following:
a. to make alterations to the computer program or database where they are necessary for the functioning of technical facilities of the user, as well as to carry out any act related to the functioning of the computer program or database, including loading and storing in the computer memory (for one computer or one network user), as well as correction of apparent errors, unless the copyright agreement provides otherwise;
b. to make a back-up copy of the computer program or database, provided that this copy is designated for archival purposes only and for replacement of the lawful owner’s copy that has been lost, destroyed or become unusable.
2. The back-up copy of the computer program or database may not be used for the purpose other than that prescribed by paragraph one of this Article and shall be destroyed as soon as the right of ownership of the computer program or database owner is terminated.

ARTICLE 29: FREE USE OF A COMPUTER PROGRAM (DECOMPILATION)

A person who lawfully owns a copy of the computer program is authorized, without the consent of the author or other owner of copyright and without payment of remuneration to him/her, to carry out decompilation of the computer program (to reproduce and transform the objective code into the initial text), also entrust decompilation to other persons in the case when it is necessary to achieve interoperability of an independently created computer program created with other programs, provided that the following conditions are met:
a. these acts are performed by the person having a right to use a copy of the program, or on his/her behalf by a person authorized to do so;
b. the information necessary to achieve interoperability has not previously been available to the person from other sources;
c. these acts are confined to the parts of the decompiled program which are necessary to achieve interoperability;
d. the information obtained through decompilation may not be used for reasons other than to achieve interoperability of the independently created computer program with other programs. This information may not be given to other persons or to be used for the development of a new computer program substantially similar in its expression or for any other act which infringe copyright.

ARTICLE 30: FREE USE OF DATABASE

The lawful user of a database or a copy thereof is entitled to perform any of the acts provided for by Article 19 of this Law which is necessary for the purposes of access to the contents of the database and normal use of the contents without the authorization by the author of the database or other owner of copyright. Where the lawful user is authorized to use only part of the database, this provision shall apply only to that part.

CHAPTER IV – TERMS OF PROTECTION OF COPYRIGHT

ARTICLE 31: COMMENCEMENT AND DURATION OF A COPYRIGHT

1. Copyright is commenced upon creation of a work and shall run for the life of the author and for 70 years after his/her death, except for the cases provided for by Article 32 of this Law.
2. Calculation of the terms prescribed by this Article and Article 32 of this Law shall commence from January 1 of the year following the year in which the legal event, serving as a basis for commencing the running of said terms, has occurred.

ARTICLE 32: TERMS OF PROTECTION OF COPYRIGHT

1. Copyright on a work, which was published or made available to the public as an anonymous or pseudonymous work, shall run for 70 years after the work is lawfully disclosed. However, when the pseudonym adopted by the author leaves no doubt as to his identity, or if the author discloses his identity during the said period, the term of protection shall be that laid down in paragraph one of Article 32 of this Law. (03.06.2005 #1585)
2. Copyright on a work of joint authorship, shall run for the life of each co-author and for 70 years from the death of the last surviving author.
3. Where a work is published in volumes, parts, issues or episodes and the term of protection runs from the time when the work was lawfully published, the term of protection shall run for each such item separately. (03.06.2005 #1585)
4. Copyright on a work mentioned in Articles 12 and 13 of this Law, shall run for 70 years from the time when the works were lawfully published or made available to the public for the first time, and where a work has not been published or made available to the public - from the date of its creation.
5. Copyright on an audiovisual work shall expire 70 years after the death of the last of the surviving authors (co-authors) indicated in paragraph 1 Article 15 of this Law.
6. Economic right of the person who lawfully published or made available to the public a work which was not published or made available to the public previously (Article 18(8) of
this Law), shall run 25 years from the time when the work was first lawfully published or lawfully made available to the public. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 33: COPYRIGHT OF UNLIMITED DURATION

1. The right to claim authorship, the right to be named, the right of integrity, and the right to respect of reputation in relation to a particular work shall beof unlimited duration.
2. After expiry of the copyright term, other authors may not use the title of the work for a work of the same genre, if such use might result in confusion of authors and misleading of the public.
3. Economic rights of a person It is prohibited to publish or to make available to the public a work under such pseudonym, which might, by means of such publication or making available to the public, result in the identification with the author of the work published earlier and misleading the public. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 34: USE OF EXPIRED COPYRIGHT

1. The work in which the copyright protection has expired may be used by any person without paying any remuneration, as long as the rights of authorship, integrity and respect of reputation are not prejudiced. This provision shall also apply to the works that were not protected on the territory of Georgia.
2. Georgian legislation may introduce special fees for using on the territory of Georgia of a work with expired copyright protection. The income gained in such way shall be directed to professional authors’ funds and organizations which administer economic rights of the authors on a collective basis. The amount of fees shall not exceed 3 percent of the income gained from the use of the work. (03.06.2005 #1585)

CHAPTER V - TRANSFER OF COPYRIGHT

ARTICLE 35: GROUNDS FOR TRANSFER OF COPYRIGHT

1. A copyright shall be transferred by hereditary or testamentary succession or by an agreement. (03.06.2005 #1585)
2. Legal successors shall, within the term of copyright, have the excusive right to use the work referred to in Article 18 of this Law, unless the testament provides otherwise.
3. The rights of authorship and the right to be named and the right of integrity of a work shall not be transferred by succession. The successors shall have the right to safeguard the said moral rights, the term of protection of which is of unlimited duration.
4. Unless otherwise determined by the author during his life, he may not prohibit other persons to complete his work with the works of other authors (illustration, foreword, afterword, comment, etc.). Said moral right is transferable by succession. The said right shall be transfered to successors for the term of copyright.
5. The author shall have the right to indicate the person to be appointed thereby as an advocate of the rights mentioned in paragraph 3 of this Article. This person shall carry out his obligations until the author’s death.
6. Where successors are absent or improperly exercise the rights stipulated by paragraph 3 of this Article, these rights shall be protected by the National Intellectual Property Center "Sakpatenti”. (05.12.2000)

ARTICLE 36: TRANSFER OF ECONOMIC RIGHTS OF AN AUTHOR (03.06.2005 #1585)

The author or other owner of copyright is entitled to transfer all or part of his/her economic rights to his/her successor in title.

ARTICLE 37: EXCLUSIVE LICENSE

1. Under an exclusive license agreement, the author or other owner of copyright shall grant the exclusive right to use a work in a definite form and within the scope defined by the agreement solely to the licensee and shall entitle the licensee to prohibit such use of the work by other persons (including the author). (03.06.2005 #1585)
2. The author is entitled to exercise the right to prohibit other parties from the use of the work, if the licensee fails to exercise the protection of that right.

ARTICLE 38: NON-EXCLUSIVE LICENSE

1. Under a non-exclusive license agreement, the author or other owner of copyright shall permit the licensee to use the work on an equal basis with the persons who have received the right to use the work in a similar way. (03.06.2005 #1585)
2. The right transferred by a copyright agreement shall be considered as a non-exclusive right, unless the agreement provides otherwise.

ARTICLE 39: USE OF A WORK AFTER GRANTING OF AN EXCLUSIVE LICENSE (03.06.2005 #1585)

Even in the case of granting of the exclusive license, the author shall retain the right to use a work only upon publication of a complete collection of his works, provided that 5 years have passed from the date when, as a result of the grant of the exclusive license, the work became available to the public by means of publication or making public. At the same time, the author shall not be authorized to use this work independently from the complete collection.

ARTICLE 40: LICENSE AGREEMENT (03.06.2005 #1585)

1. A license agreement shall provide for: the exact description of the work to be used (title, volume, genre), the specific form of the use of work, duration of an agreement and territory where it is effective, the procedure for determining the amount of remuneration or the amount of remuneration for each form of the use of a work, its payment order and time, as well as other conditions which the parties deem to be essential.
2. The right to the use of the work in all those forms that are not directly defined by the license agreement shall belong to the author or other owner of copyright.
3. Where the license agreement does not provide for a specific form of the use of a work, the agreement shall be considered to have been concluded for the use of the work which the parties may deem to be necessary for fulfilling the intention they had at the time when the agreement was concluded.
4. Where the license agreement fails to indicate the term of the agreement, the author or other copyright owner may annul the agreement 3 years after the date of its conclusion. The licensee shall be notified of the above in writing 6 months prior to agreement’s annulment.
5. Where the license agreement does not state the territory in which it has effect, it shall have effect on the territory of Georgia.
6. The rights granted under a license agreement may be fully or partially transferred to other persons, if the agreement directly provides for it.
7. If remuneration in a license agreement concerning the reproduction of a work is determined as a fixed sum, the license agreement shall specify the maximum circulation of the work.

ARTICLE 41: DELETED (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 42: FORM OF AN AGREEMENT (03.06.2005 #1585)

Agreement for the transfer of copyright, copyright agreement for commissioned works and copyright licensing agreements shall be concluded in writing. A license agreement regarding publication of a work in a periodicals may be concluded orally as well.

ARTICLE 43: COPYRIGHT AGREEMENT FOR COMISSIONED WORK

1. Pursuant to the copyright agreement for a commissioned work, the author shall undertake to create a work corresponding to the requirements of the agreement and to transfer the right in the work to the person commissioning the work, whereas the person commissioning the work shall undertake to pay remuneration to the author.
2. The author shall create the work personally, unless the agreement provides otherwise. Incorporation of other person(s) in the making of the work is admissible only the permission of the person commissioned the work.
3. The person commissioned the work by the time stipulated in the agreement, review the work and notify the author in writing of approval of the work or of its rejection, or of the necessity of making alterations thereto, based on the contractual conditions.
4. If within the period stipulated in the agreement the author is not notified in writing, the work shall be considered approved.
5. The procedure for payment an advance to the author, its terms and amount shall be determined by an agreement.
6. Any contractual provision which restricts the author’s right to create in the future a work on a definite topic or in a definite field shall be null and void. (03.06.2005 #1585)
7. Transfer of the right to the work which the author might create in the future may not be the subject of a agreement. (03.06.2005 #1585)
8. Copyright in a commissioned work shall belong to the employer unless the agreement provides otherwise. (04.05.2010 #3032 -Is)

ARTICLE 44: OBLIGATION TO COMPENSATE FOR DAMAGES (03.06.2005 #1585)

The party, which has failed to perform or improperly performed obligations on the transfer of economic rights of the author, creation of a work or those assumed by a license agreement, shall compensate the other party for the damages incurred, including the lost profits.

CHAPTER VI - RELATED RIGHTS
(03.06.2005 #1585)

ARTICLE 45: RELATED RIGHTS

1. Protection of the copyright-related rights under this Chapter shall in no way affect the protection of copyright.
2. Related rights shall be exercised without prejudice to copyright. None of the provisions of this Chapter shall be interpreted as infringing the copyright.

ARTICLE 46: HOLDERS OF RELATED RIGHTS

1. Holders of related rights are: performers, producers of phonograms or videograms and broadcasting organizations.
2. Producers of phonogram or videogram and broadcasting organizations shall exercise their rights under this Chapter within the scope of authority granted by an agreement concluded between the author and performer of the works fixed in a phonogram or videogram, or broadcast on the air or by a cable.
3. A performer shall exercise the rights specified in this Chapter, provided that they observe the right of the author of the work performed.
4. The commencement and exercise of related rights shall not be subject to any formality. To claim his rights, a phonogram producer or performer may utilize, on each and every copy of phonogram or its packaging, a sign consisting of the following three elements:
a. the Latin letter P in a circle, ℗ ;
b. the name (designation) of the holder of exclusive related right;
c. the year of first publication of the phonogram.

ARTICLE 47: RIGHTS OF PERFORMERS

1. A performer shall, in respect of his performance, have the following moral and economic rights:
a. the right to be named;
b. the right to protect his performance from any distortion, or other modification that would prejudice the performer’s honor, dignity or business reputation (right to respect of reputation);
c. the right to use his performance in any form, including the right to receive remuneration for the use of the performance in any form;
2. With respect to their performance, performers shall have the following exclusive rights to authorize or prohibit:
a. the fixation of earlier unfixed performances;
b. the direct or indirect reproduction of their performances fixed in phonograms; (03.06.2005 #1585)
c. the transmission on the air or by cable of the performance, except for the cases when the earlier recorded or broadcast performance is being transmitted with the performer’s consent;(03.06.2005 #1585)
d. the retransmission on the air or by cable of the fixation of a performance, provided that this performance was not initially fixed for commercial purposes;
e. the distribution of the original and copies of their performances fixed in phonograms through rental or other transfer of ownership. (03.06.2005 #1585)
f. the distribution of the original and copies of the performance fixed in phonograms through ale or other transfer of ownership; (03.06.2005 #1585)
g. Transmission of the performance fixed in phonograms, by wire or wireless means, in such a way that a person may access it from a place and at a time individually chosen by him. (03.06.2005 #1585)
3. The authorization provided for by paragraph 2 of this Article shall be made by the performer, whereas the authorization of the performance by a group of performers - by the leader of the group, on the basis of a written agreement concluded with the user.
4. The making of an agreement between the performer and the broadcasting organization on the transmission on the air or by cable of a performance shall result in the transfer by the performer of his right to authorize the fixation of his performance, its further distribution and reproduction of the fixation only if it is directly provided for by the agreement. In the case of such use, the amount of the remuneration payable for the performance shall be specified by the said agreement.
5. Conclusion of an agreement on the creation of an audiovisual work between the performer and the audiovisual work producer will results in transfer of the rights provided for in paragraph 2 of this Article, unless the agreement provides otherwise. The transfer of such rights by the performer is confined to the use of the audiovisual work and, unless the agreement provides otherwise, it shall not include the right to the separate use of the sound and the image fixed in the audiovisual work.
6. The right of a performer to control further distribution of a phonogram within Georgia shall be exhausted by the first sale of copies thereof. (03.06.2005 #1585)
7. A performer shall enjoy the right to be named in the performances created thereby in the course of employment. The exclusive right to the use of such performances shall belong to the person with whom the performer is in labor relations, unless the agreement concluded between them provides otherwise.
8. The exclusive rights provided for in paragraph 2 of this Article may be assigned to the other party on a agreementual basis.

ARTICLE 48: EXCLUSIVE RIGHTS OF A PHONOGRAM PRODUCER

1. The producer of the phonogram shall enjoy the exclusive right to use a phonogram in any form, including the right to receive remuneration for using the phonogram in such form.
2. The exclusive right to use a phonogram shall mean the right to exercise, authorize or prohibit:
a. the direct or indirect reproduction of the phonogram; (03.06.2005 #1585)
b. deleted; (03.06.2005 #1585)
c. the rental of the original or copies of the phonogram or other transfer of ownership;(03.06.2005 #1585)
d. the distribution of the original or copies of the phonogram in the public through sale or other transfer of ownership; (03.06.2005 #1585)
e. the importation of copies of the phonogram for the purpose of sale or rental, or other transfer of ownership, including the copies produced with the consent of the phonogram producer;(03.06.2005 #1585)
f. the transmission of the original or copies of the phonogram by wire or wireless communication, in such a way that any person may access them from a place and at a time individually chosen by him. (03.06.2005 #1585)
3. The exclusive rights of a phonogram producer provided for in paragraph 2 of this Article may be assigned to other party under a agreement.
4. The right of a producer of a phonogram to control further distribution of the phonogram within the territory of Georgia shall be exhausted by the first sale of copies thereof by the phonogram producer or with his consent. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 49: EXCLUSIVE RIGHTS OF A VIDEOGRAM PRODUCER

1. A videogram producer shall enjoy the exclusive right to the use of a videogram in any form, including the right to receive remuneration for using the videogram in any such form.
2. The exclusive right to the use of a videogram shall mean the right to authorize or prohibit:
a. the direct or indirect reproduction of the videogram; (03.06.2005 #1585)
b. deleted; (03.06.2005 #1585)
c. the rental or other transfer of ownership of the original or copies of the videogram;(03.06.2005 #1585)
d. the distribution of copies of the videogram in the public by sale or other transfer of ownership;(03.06.2005 #1585)
e. the importation of copies of the videogram for the purpose of distribution, including the copies produced with the consent of the videogram producer; (03.06.2005 #1585),
f. the transmission of the videogram by wire or wireless communication, in such a way that any person may access them from a place and at a time individually chosen by him. (03.06.2005 #1585)
3. The exclusive rights of a videogram producer provided for in paragraph 2 of this Article may be assigned to other party by an agreement.
4. The right of a producer of a videogram to control further distribution of the videogram within the territory of Georgia shall be exhausted by the first sale of copies thereof by the videogram producer or with his consent. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 50: EXCLUSIVE RIGHTS OF A BROADCASTING ORGANIZATION

1. A broadcasting organization shall enjoy the exclusive right to the use of its broadcast in any form, including the right to receive remuneration for using the broadcast in any such form.
2. The exclusive right to the use of a broadcast shall mean the right to authorize or prohibit:
a. the recording of the broadcast;
b. the reproduction of the broadcast recording, except for the cases when the broadcast is recorded with the consent of the broadcasting organization and the reproduction is made for the same purpose for which it was recorded;
c. the simultaneous retransmission of the broadcast on the air and by cable, by an aerial and cable broadcasting organization respectively; (03.06.2005 #1585)
d. the transmission of the broadcast on the air or by cable;
e. the communication to the public of its broadcasts if such communication is made in places accessible to the public against payment of an entrance fee;
f. the distribution of the broadcast recording in the public by sale or other transfer of ownership;(03.06.2005 #1585)
g. the rental of the broadcast recording or other transfer of ownership; (03.06.2005 #1585
h. the transmission of the broadcast recording by wire or wireless communication, in such a way that any person may access it from a place and at a time individually chosen by him. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 51: FREE USE OF SUBJECT MATTER OF RELATED RIGHTS

1. The limitations of related rights provided for in this Law shall not conflict with normal exploitation of a performance, phonogram, videogram, broadcast of a broadcasting organization, and shall not unreasonably prejudice the lawful interests of performers, producers of phonograms or videograms and broadcasting organization.
2. The use of a performance, phonogram, videogram and broadcast of a broadcasting organization and recordings thereof without the consent of the performers, phonogram or videogram producers and broadcasting organizations and without remuneration, shall be permitted in the following cases:
a. in the case of quotations from a performance, phonogram, videogram, broadcast of a broadcasting organization for purposes such as research, criticism or review, and informatory purposes, only to the extent justified for the purpose of quotation;
b. in the case of use for the sole purpose of illustration of extracts from a performance, phonogram, videogram, broadcast of a broadcasting organization excerpts and illustrations for teaching and scientific research, only to the extent justified by the purpose to be achieved;
c. in the case of short excerpts from a performance, phonogram, videogram, broadcast of a broadcasting organization excerpts and illustrations in reporting current events.
3. The use of a performance, broadcast of a broadcasting organization and records thereof by natural persons, as well as the reproduction of a phonogram or videogram for personal use without the consent of the performer, broadcasting organization, phonogram or videogram producer shall be permitted, reproduction is carried out as prescribed by Article 21 of this Law and subject to payment of remuneration.
4. The right of reproduction of a subject matter protected by related rights prescribed by this Law shall not extend to a temporary copy. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 52: USE OF PHONOGRAMS PUBLISHED FOR COMMERCIAL PURPOSES (03.06.2005 #1585)

1. The following shall be permitted without the consent of the producer of a phonogram published for commercial purposes and of the performer of the work fixed in a phonogram but subject to payment of equitable remuneration:
a. the public performance of a phonogram;
b. the transmission of a phonogram on the air or retransmission by cable.
2. The collection and distributionof the remuneration provided for in paragraph one of this Article shall be carried out by one of the organizations that administer economic rights of performers and phonogram producers on a collective basis, under an agreement made between them.
3. The remuneration amount and its payment procedure shall be specified by an agreement concluded between the users of the phonogram, on the one hand, and an organization that administers economic rights of phonogram producers and performers on a collective basis, on the other hand. Where the parties fail to agree, the amount of remuneration and its calculation and payment procedure shall, subject to the request by any party or the parties, be determined by "Sakpatenti”.
4. Users of the phonogram shall submit to the organizations referred to in paragraph 2 of this Article programs (plans), including the precise information about the volume of phonogram use, as well as other certificates and documents necessary for collection and distribution of the remuneration.
5. For purposes of this Article, the phonogram that was communicated by wire and wireless means and may be accessed by any person from a place and at a time individually chosen by him/her shall be considered as a phonogram published for commercial purposes.

ARTICLE 53: EPHEMERAL (SHORT-TERM) FIXATION OF A BROADCAST BY A BROADCASTING ORGANIZATION

A broadcasting organization may, without the authorization by the performer, phonogram or videogram producer and broadcasting organization, carry out an ephemeral (short-term) fixation of a performance or broadcast and reproduce it in compliance with the following conditions:
a. obtaining of a prior consent to the transmission of a performance or broadcast;
b. ephemeral fixation and its reproduction by means of own facilities and for own broadcasts;
c. destruction of the ephemeral fixation under the condition specified for ephemeral recordings of scientific, literary and artistic works.

CHAPTER VII - RIGHTS OF MAKERS OF DATABASES

ARTICLE 54: MAKER OF A DATABASE

1. The maker of a database (which does nor represent a work), which proves that there has been qualitatively and/or quantitatively substantial investment in either the obtaining, verifying or presenting of the contents of the database, shall enjoy the exclusive right to prevent extraction and/or re-utilization of the whole or substantial part, evaluated qualitatively or quantitatively, of the contents of that database. (03.06.2005 #1585)
2. For purposes of this Chapter, ‘extraction’ shall mean the permanent or temporary transfer of all or a substantial part of the contents of a database to other material carrier by any means or form, and ‘re-utilization’ shall mean any form of making available to the public all or a substantial part of the contents of a database part by the distribution of copies, by renting, by online or other forms of transmission. The first sale of a copy of a database in Georgia by the rightholder or with his consent shall exhaust the right to control resale of that copy within the territory of Georgia.(03.06.2005 #1585)
3. The repeated and systematic extraction and/or re-utilization of substantial parts of the contents of the database implying acts which conflict with a normal exploitation of that database or which unreasonably prejudice the legitimate interests of the maker of the database shall not be permitted.
4. The rights of the maker of a database referred to in paragraph one of this Article may be transferred, assigned or granted under agreementual license.
5. The rights provided for paragraph one of this Article shall apply to works, objects of related rights and other data included in a database are protected irrespective of their content. Protection of databases under the right provided for in paragraph one of this Article shall be without prejudice to rights existing in respect of their contents. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 541: DEPOSIT OF A DATABASE (03.06.2005 #1585)

1. The maker of a database may deposit the original or a copy of a database with "Sakpatenti”. A certificate issued by "Sakpatenti” as a result of the deposit certifies the fact of deposit of the database only and does not commence copyright rights.
2. Upon deposit of the original or a copy of a database with "Sakpatenti”, the depositor shall comply with the copyright or other rights related to the database.
3. The depositor shall be responsible for the accuracy and reliability of the documents deposited with "Sakpatenti”.
4. If an application for depositing a database is submitted to "Sakpatenti” by the author’s heir, successor in title, or other rightholder, the application shall be appended with a document certifying the applicant’s succession or ownership of the copyright.
5. Upon deposit of a database with "Sakpatenti” through a representative, the application shall be supplemented with a document certifying the representative’s authority as well.
6. Information related to a database deposited with "Sakpatenti” in accordance with this Article may be made available to the public upon the request of the database maker.
7. Deposition of a database shall be subject to a fee, which shall be determined by the decree of the Government of Georgia. (04.05.2010 #3032 -Is)

ARTICLE 55: RIGHTS AND OBLIGATIONS OF A LAWFUL USER OF A DATABASE

1. The maker of a database which is published or made available to the public may not prevent a lawful user of the database from extracting and/or re-utilizing insubstantial parts of its contents, evaluated qualitatively and/or quantitatively, for any purpose whatsoever. Where the lawful user is authorized to extract and/or re-utilize only part of the database, this paragraph shall apply only to that part.
2. A lawful user of a database which is published or made available to the public in whatever manner may not perform acts which prejudice the legitimate interests of the maker of the database. (03.06.2005 #1585)
3. A lawful user of a database which is made available to the public may not infringe rights of owner of copyright and related rights contained in the database. (03.06.2005 #1585)
ARTICLE 56: LIMITATION ON THE RIGHTS OF A MAKER OF A DATABASE
A lawful user of a database may, without the authorization of its maker:
a. extract for private purposes a substantial part of the contents of a non-electronic database;
b. extract for the purposes of illustration for teaching or scientific research a substantial part of the contents of a database contents, as long as the source is indicated and to the extent justified by the non-commercial purpose to be achieved;
c. extract and/or re-utilize a substantial part of the contents of a database for the purposes of public security or an administrative or court procedure.

CHAPTER VIII - TERMS OF PROTECTION OF RELATED RIGHTS AND OF THE
RIGHTS OF MAKER OF DATABASE
(03.06.2005 #1585)

ARTICLE 57: TERMS OF PROTECTION OF RELATED RIGHTS

1. The rights of performers specified by Article 47 of this Law shall expire 50 after the date of the first performance. However, if a fixation of the performance is lawfully published or made available to the public within this period, this term shall run for 50 years from the date of the first such events, whichever occurs first. (03.06.2005 #1585)
2. The rights of performers to be named and to respect of reputation shall be protectedunlimited. These rights shall not be handed down. Protection of a performer's moral rights after his death shall be carried out as prescribed by the protection of moral rights of authors of scientific, literary and artistic works.
3. The right of producers of phonograms or videograms provided for in Articles 48 and 49 of this Law shall expire 50 after the first fixation is made. However, if the phonogram or videogram is lawfully published or made available to the public during this period, the said term shall run for 50 years from the first occurrence of one of the said events, whichever occurs first. (03.06.2005 #1585)
4. The rights of a broadcasting (cable) organization as provided in Article 50 of this Law shall expire 50 years after the first transmission on the air or by cable of a broadcast of such an organization.
5. The right of a database maker provided for in Article 54 of this Law shall expire 15 years after the date of making of the database. If the database is lawfully published or made available to the public during this period, 15 years shall be calculated from the first occurrence of one of the said events, whichever occurs first. (03.06.2005 #1585)
6. Any change, evaluated qualitatively and/or quantitatively, to the contents of a database as provided for in Article 54 of this Law, including any substantial change resulting from the accumulation of successive additions, deletions or alterations, which would result in the database being considered to be a substantial new investment, evaluated qualitatively and/or quantitatively, shall qualify the database resulting from that investment for its own term protection.
7. Calculation of the term provided for in this Article shall start from the first of January of the year following the year in which the legal act took place giving rise to the calculation of the said term.
8. The rights specified in this Chapter, shall, upon effect of the terms indicated in paragraphs one through 5 of this Article, be handed down to successors of the performer, phonogram or videogram producer, broadcasting organization and the maker of a database, and in the case of a legal person - to their successors in title. (03.06.2005 #1585)
CHAPTER IX - PROTECTION OF COPYRIGHT, RELATED RIGHTS AND MAKER OF DATABASES
(03.06.2005 #1585)

ARTICLE 58: INFRINGEMENT OF COPYRIGHT, RELATED RIGHTS AND MAKERS OF DATABASES(03.06.2005 #1585)
1. Infringement of copyright, related rights and the rights of makers of databases provided for in this Law shall entail civil, criminal and administrative responsibility.
2. Any natural or legal person not complying with the requirements of this Law shall be deemed to be an infringer of copyright, related rights and the rights of makers of databases.
3. The following shall also be deemed to be an infringement of copyright, related rights and the rights of makers of databases:
a. the unauthorized use of a work, phonogram, videogram, broadcast of a broadcasting organization and of a database;
b. the alteration or removal of any electronic right-management information without the authorization of the rightholder;
c. if a work, subject-matter of a related right or a database became available to the public (by making available to the public, distribution, rental or other transfer of ownership of copies thereof), by a person knowing, or having reasonable grounds to know, that the right-management information was altered or deleted without the authorization of the rightholder;
d. the circumvention of technological measures;
e. the manufacture, import, distribution, sale, rental, or advertisement for sale or rental of any technology, device or its components which:
e.a) are put into circulation for the purpose of circumvention of technological measures;
e. b) have only a limited commercially significant purpose or use other than to circumvent; or
e. c) are primarily designed, produced or performed for the purpose of enabling or facilitating the circumvention of any effective technological measures;
f. the offering and rendering of services aimed at neutralizing technological measures by using a technology, device or its components.

ARTICLE 59: PROTECTION OF COPYRIGHT, RELATED RIGHTS AND THE RIGHTS OF MAKERS OF DATABASES (03.06.2005 #1585)

1. Owner of copyright, related rights and makers of databases shall be entitled to request from the infringer:
a. the recognition of their rights;
b. the renewal of the status prior to the infringement and terminationof the acts infringing their rights or creating a risk of their infringement;
c. the compensations for the damages, including lost profits;
d. the confiscation of income gained by the infringer as a result of infringing their rights, instead of the compensation for damages;
e. the payment of the compensation at the discretion of the court instead of the reimbursement for damages or confiscation of income. At the same time, the compensation shall not be less than the tenfold amount of the monetary compensation receivable by the rightholder in the case of lawful use of the infringed right;
f. the taking of other measures related to the protection of their rights prescribed by the legislation of Georgia.
2. The measures provided for in subparagraphs (c) through (e) of paragraph one of this Article shall be applied at discretion of the rightsholder.
3. While determining the amount of damages, the nature of the infringement, the material and moral damage caused to the rightsholder, as well as the expected income that might be gained by the rightsholders as a result of the lawful use of the work, subject-matter of related rights or of the database shall be taken into account.

ARTICLE 60: COUNTERFEIT COPIES (03.06.2005 #1585)

1. Copies of a work, phonogram, videogram or database, the manufacture, distribution, rental or other use of which results in an infringement of the copyright, related rights or the rights of makers of databases, shall be deemed to be infringing copies.
2. As counterfeit copy shall also be deemed copies of the work, phonogram, videogram or database, which are protected in Georgia under this Law and which are imported without the authorization of the rightholders to Georgia from the state where they have never been protected or where their protection has been terminated.
3. The court may make decisions the seizure of the infringing copies of the work, phonogram, videogram or database, as well as of the material, device or components thereof necessary for their reproduction or circumvention of technological measures. The infringing copies of the work, phonogram, videogram or database may be handed over to the rightholder at his request.
4. The infringing copies of the work, phonogram, videogram or database, which have not been claimed by the rightholder, as well as the material, device or components thereof necessary for their reproduction or circumvention of technological measures shall be subject to destruction in accordance with the court order.
5. The infringing copies of the work, phonogram, videogram or database lawfully acquired by a third person shall not be subject to seizure, except the cases when the infringing copies have been acquired for commercial purposes.
ARTICLE 61: MEASURES AND REMEDIES FOR PROTECTION OF COPYRIGHT, RELATED RIGHTS AND RIGHTS OF MAKERS OF DATABESE
1. Before the commencement of proceedings on the merits of the case, the competent judicial authorities (the court or the judge) may solely issue against the defendant or the person against whom there is a reasonable suspicion that he has infringed the copyright, related rights or the rights of makers of databases an injunction intended to forbid the implementation of acts as the manufacture, reproduction, distribution, rental, import, public performance,communication to the public, public display or other use of the subject-matter of copyright and related rights, of a database or copies thereof, as well as the transportation, storage and holding thereof for the purpose of implementing such acts.
2. Prior to the hearing of a case on merits, the court or the judge may independently order the seizure or delivery up of all the copies of the works, subject-matter of related rights or databases reasonably suspected of being counterfeit copies, as well as of the material, device or its components which are designed for their manufacture, reproduction and circumvention of technological measures.
3. In case of existence of reasonable evidence with regard to the infringement of the copyright, related rights and the rights of makers of databases for which criminal responsibility is provided for, the investigator or the court shall take measures to enforce a civil action that was or may be invoked, through investigating and seizure of the following goods:
a. the copies of the work, subject matter of related rights or database which are reasonably suspected of being counterfeit copies;
b. the material, device or its component and other technical facilities that are designed for manufacture and reproduction of infringing copies as well as for circumventing technological measures;
c. the documents, reports and other things that may be used as evidence in the course of court proceedings. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 62: STATE POLICY IN THE FIELD OF COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS

1. The National Intellectual Property Center "Sakpatenti” shall ensure the conduct of the state policy and the exercise of other functions entitled by law in the field of copyright and related rights. Its status and competence shall be determined by the Georgian legislation and on the basis of respective regulations.
2. The National Intellectual Property Center "Sakpatenti” shall be authorized:
a. to ensure the conduct of state policy in scope of the law on copyright and related rights and submit to the President of Georgia proposals for its development;
b. to represent Georgia at international organizations of intellectual property protection
c. to carry out deposit of works and databases as prescribed by this Law; (03.06.2005 #1585)
d. to request information related to management of economic rights from the organizations that administers economic rights on the collective basis; (03.06.2005 #1585)
e. to participate, through its representative and without the voting right, in general meetings of a collective management organization and its supervisory council’s sessions, and in case the organization fails to comply with the requirements of the national law and of its articles of association, fails to ensure the effective management of economic rights of local and foreign rightholders, as well as violates in the course of the exercise of the said rights the legitimate interests of users, to raise up the respective matters at general meetings of the members of the organization. (03.06.2005 #1585)


CHAPTER X - ADMINISTRATION OF ECONOMIC RIGHTS ON A COLLECTIVE BASIS

ARTICLE 63: ESTABLISHMENT OF AN ORGANIZATION THAT ADMINISTERS ECONOMIC RIGHTS ON A COLLECTIVE BASIS

1. The administration of economic rights of the authors of scientific, literary and artistic works, performers, producers of phonograms and videograms and other ownersof copyright and related rights in Georgia shall be carried out by an organization that administers economic rights on a collective basis which have entered into agreements on mutual representation with similar organizations of most countries.
2. An organization that administers economic rights on a collective basis shall be formed on a voluntary basis, directly by the owner of copyright and related rights. It shall not have the status of a creative union (association) and the requirements of the Law of Georgia "On Creative Workers and Creative Unions” shall not apply thereto. The organization shall be established with the organizational and legal status of a non-entrepreneurial (non-commercial) legal entity. If the organization’s articles of association comply with the provisions of this Law and the Georgian legislation, the respective tax agency shall decide on its registration and issuance of an excerpt from the Register. The organization shall be authorized to administer economic rights only after it has been entered in the Register by the competent tax agency. (26.10.2007 #5423)
3. The procedure for keeping the Register of an organization that administers economic rights on a collective basis, the Register form as well as the form of an excerpt from the Register shall be approved by the order of the Georgian Finance Minister. (26.10.2007 #5423)
4. An organization that administers economic rights on a collective basis may not engage in entrepreneurial activity and use a work or subject matter of a related right use for that purpose, the rights to which have been assigned thereto for administration on a collective basis. The said organization shall act within the scope of authority which is established by the Georgian legislation and which, under the articles of association, has been conferred thereon by the holder of copyright and related rights.
5. The articles of association of an organization that administers economic rights on a collective basis shall contain the provisions complying with the requirements of this Law. Management of the organization’s activities shall be exercised by the holders of copyright and related rights whose economic rights are being administered by that organization. Decisions concerning the remuneration amount and the procedure for the apportion and
payment of the collected fees, as well as other important matters shall be taken by the holders of copyright and related rights jointly, at a general meeting.
6. It is permissible to form individual organizations according to different categories of the rights or rightholders, or organizations which administer different rights of the one-category rightholders.
7. A collective management organization shall not be subject to restrictions set by antimonopoly legislation.

ARTICLE 631: PUBLICITY OF ACTIVITY OF AN ORGANIZATION THAT ADMINISTERS ECONOMIC RIGHTS ON A COLLECTIVE BASIS (03.06.2005 #1585)

1. An organization that administers economic rights on a collective basis shall carry out its activity in compliance with the principle of publicity and transparency. The organization shall be obliged to make public its annual activity report, which shall indicate:
a. annual income;
b. the amount of remunerations collected and distributed for local and foreign rightholders;
c. other important information.
2. An organization that administers economic rights on a collective basis is obliged:
a. to present to "Sakpatenti”: the articles of association and information concerning the making of amendments thereto; the information concerning the persons participating in the management bodies of the organization and the changes that took place in the said bodies; agreements on mutual representation concluded with similar organizations of other countries; the tariffs fixed for the use of copyright and related rights the and the information concerning amendments thereto; the minutes of meetings of the administration and management bodies; the annual report; the court decisions on the case to which it was a party;
b. to call a general meeting of the members of the organization within 3 months after receipt from "Sakpatenti” of a reasoned written request for calling a general meeting of the members of the organization.
3. Pursuant to paragraph 2 of this Article, the information presented by a collective management organization to "Sakpatenti” shall be public.

ARTICLE 64: ACTIVITISE OF A COLLECTIVE MANAGEMENT ORGANIZATION

1. The authority to administer economic rights on a collective basis shall be conferred on the organization voluntarily, by the owners of copyright and related rights on the basis of a written agreement concerning their membership of that organization, as well as on the basis of an agreement on mutual representation entered into with similar foreign organizations. The said agreement is not a copyright agreement and shall not be subject to the provisions of Article 40 of this Law.
2. Any author, holder of related rights, their successors in title, other owner of copyright and related rights may entrust administration of their economic rights to a collective management organization, and the organization is obliged to undertake the administration of those rights on a collective basis, as long as the administration of such a category of rights, given the specific forms of their use, falls within the scope of activity of the organization. (03.06.2005 #1585)
3. The rights obtained In accordance under this law, a collective management organization grants licenses to users to use a work or subject-matter of related rights in a respective form. The conditions of the licenses must be similar for all the users of the specific category. The organization may not refuse a user the granting of a license without reasonable grounds therefore.(03.06.2005 #1585)
4. The user of a subject-matter of copyright or related rights shall, upon request of the collective management organization, provide it with all the documents containing precise data on the use of a work or subject-matter of related rights, which is necessary for collecting and distribution of the remuneration. (03.06.2005 #1585)
5. The user of a subject-matter of copyright or related rights shall maintain the respective documents indicating the information concerning the use if the subject-matter of copyright or related rights, except the case when it is not required, under agreement with the collective management organization, for collection of the remuneration and distribution. (03.06.2005 #1585)
6. In case of public performance of a work or subject-matter of a related right, responsibility for the lawful use of the work or subject-matter of the related right shall be determined by a written agreement concluded between the user and the public performance organizer and the person holding with the right of ownership or use the place or premises (square, scene, hall, etc.) where the performance takes place. In the absence of the said written agreement, responsibility for the lawful use of the work or subject-matter of the related right shall be jointly imposed on the user, the public performance organizer and the person holding with the right of ownership or use the place or premises (square, scene, hall, etc.) where the performance takes place. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 65: RIGHTS OF A COLLECTIVE MANAGEMENT ORGANIZATION (03.06.2005 #1585)

1. A collective management organization shall be authorized:
a. to agree with the user the amount of remuneration and other licensing conditions;
b. to issue licenses authorizing uses of the rights being administered thereby;
c. to agree with the user the amount of remuneration, when the remuneration is collected without granting a license, in the cases provided for in paragraphs 4 of Article 21 and paragraph 3 of Article 51 of this Law;
d. to collect the remuneration specified by license- and/or the remuneration provided for in subparagraph (c) of paragraph one of this Article;
e. to distribute and pay out the respective remuneration to the holders of copyright and related rights;
f. to conduct acts necessary for protection or enforcement of the rights assigned thereto for administration purposes, including to represent of the rightholder in a court and to make use of all the rights provided by the Georgian procedural legislation;
g. to carry out other activities within the scope of authority conferred thereon by the holders of copyright and related rights.
2. A collective management organization shall be also authorized to represent all owners of copyright and related rights unknown to it or whose identity cannot be established and to include their works and other protected subject-matter in licenses issued to the users. The provisions of this paragraph shall not apply to cinematographic works or other works being expressed by means analogous to cinematography.
3. In the absence of proof to the contrary, all works or subject-matter of a related rights being publicly performed, transmitted on the air or by cable, or otherwise made available to the public, as well as fixed in broadcasts, phonograms and videograms shall be assumed as included in the repertoire of an organization that administers economic rights on a collective basis. In such a case, the burden of proof shall be with the user. The provisions of this paragraph shall not apply to cinematographic works or other works being expressed by means analogous to cinematography.
4. With regard to an economic claim that may arise in connection with the use by the user of the subject-matter of copyright and related rights under a agreement signed with the collective management organization shall, on behalf of the rightholder, be responsible the organizations that has licensed the said user with the right.
5. Where 3 years have passed from the use of the subject-matter of copyright or related rights by the unidentified authors and they do not reclaim remuneration due to them in accordance with Article 66(2)(a) of this Law, the collective management organization may distribute the collected sum among other authors in proportion to their shares or transfer the sum to the created funds of the owners of copyright and related rights.

ARTICLE 66: DUTIES OF A COLLECTIVE MANAGEMENT ORGANIZATION

1. Activities of a collective management organization shall be carried out in line with the interests of the owners of copyright and related rights being represented by this organization. For this purpose the organization shall:
a. use the collected remuneration only for apportionment and payment to the holders of copyright and related rights. At that, the organization shall be authorized to deduce from the remuneration the sums spent for its collection, apportionment and payment and the sums transferred to the special funds formed under the decision of those rightholders;
b. distribution and paying out the remuneration after deduction of the sums mentioned in subparagraph (a) of this Article in proportion to the actual use of the work or the subject-matter of related rights;
c. provide the owner of copyright and related rights, upon payment of the remuneration, with accounts to contain the information on the use of their rights.
2. The holders of copyright and related rights who have not authorized the collective management organization to collect the remuneration shall have the right: (03.06.2005 #1585)
a. to require the organization to pay the remuneration due to them in accordance with the apportionment of the remuneration that has been made;
b. to require the exclusion of their works or subject-matters of related rights from the licenses which such organization issues to the users for the term of 3 years from the date of the use of their works of subject-matters of related rights by the user.

CHAPTER XI - TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 67: APPLICATION OF PROVISIONS OF THE LAW TO RELATIONS ORIGINATED EARLIER

1. This Law shall apply to the relations associated with the creation of the subject-matter of copyright and related rights objects that originated after entry in the force of this Law.
2. In respect of the work, the 70-year term of protection of which by the entry of this Law in force has not expired, the copyright protection specified by Articles 31 and 32 of this Law shall apply.
3. In respect of the performer, the 50-year protection term of which from its first performance by the entry into force of this Law has not expired, the term of protection for the rights of performers as prescribed by Article 57(1) shall apply.
4. In respect of the phonogram and videogram, the 70-year term of protection of which from their production, publication or public disclosure has not expired by the entry of this Law into force, the term of protection of related rights provided for by Article 57(3) of this Law shall apply, unless they are made available to the public within the said period. (03.06.2005 #1585)
5. In respect to the broadcasts of a broadcasting organizations, the 70-year protection term of which from their first publication or public disclosure has not expired by the entry of this Law into force, the term of protection of related rights provided for by Article 57(3) of this Law shall apply, unless within the said period they were made available to the public by means of publication or public disclosure. (03.06.2005 #1585)

ARTICLE 671: DELETED

CHAPTER XII - FINAL PROVISIONS

ARTICLE 68: INVALIDATED SUBORDINATE LEGISLATION
Upon entry into force of this Law, all the subordinate normative acts conflicting with this Law shall be deemed to be null and void.

ARTICLE 69: ENTRY INTO FORCE

This Law shall enter into force upon promulgation.
